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Öffentlicher Dienst der Wallonie

2. JUNI 2015 — Ministerialerlass zur Festlegung des Umkreises des territorialen Gebiets des weidmännischen Rates
″Conseil cynégétique du Pays de Herve ASBL″, S. 55393.

Waalse Overheidsdienst

2 JUNI 2015. — Ministerieel besluit tot vastlegging van de omtrek
van de territoriale ruimte van de jachtraad ″Conseil cynégétique du
Pays de Herve ASBL″, bl. 55394.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle

[2015/203895]
10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit tot aanvulling van het

koninklijk besluit van 30 november 2011 houdende veiligheids-
voorschriften voor kerninstallaties met voorschriften betreffende
de buitenbedrijfstelling van kerninstallaties

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de

bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen
voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle, de artikelen 3, gewijzigd bij de wet van 2 april 2003,
14, 15, tweede lid, gewijzigd bij de wetten van 2 april 2003 en
30 maart 2011, en 16, § 1, gewijzigd bij de wet van 31 januari 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juli 2001 houdende algemeen
reglement op de bescherming van de bevolking, van de werknemers en
het leefmilieu tegen het gevaar van de ioniserende stralingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 november 2011 houdende
veiligheidsvoorschriften voor de kerninstallaties;

Gelet op de richtlijn 2011/70/Euratom van de Raad van 19 juli 2011
tot vaststelling van een communautair kader voor een verantwoord en
veilig beheer van verbruikte splijtstof en radioactief afval;

Gelet op de richtlijn 2009/71/Euratom van de Raad van de Europese
Gemeenschappen van 25 juni 2009 tot vaststelling van een com-
munautair kader voor de nucleaire veiligheid van kerninstallaties;

Gelet op de mededeling aan de Europese Commissie, gedaan op
7 juli 2014, met toepassing van artikel 33 van het Euratom-verdrag en
het antwoord van de Commissie van 3 december 2014;

Gelet op het advies nr. 9225-9226 van de Hoge Gezondheidsraad,
gegeven op 6 november 2014;

Gelet op het advies van de Inspectrice van Financiën, gegeven op
14 april 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
20 april 2015;

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse, uitgevoerd overeenkomstig
de artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende diverse
bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op het advies 57.591/3 van de Raad van State, gegeven op
25 juni 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze minister van Binnenlandse Zaken en op
het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 1, tweede lid van het koninklijk besluit van
30 november 2011 houdende veiligheidsvoorschriften voor de kernin-
stallaties wordt aangevuld met de volgende definities :

« 22o Veiligheidsrapport voor ontmanteling : rapport waarin de
schikkingen inzake nucleaire veiligheid en stralingsbescherming van
de ontmanteling van een inrichting of van delen ervan, evenals van de
karakterisering van de eindtoestand beschreven worden;

23o Karakterisering : het bepalen van de fysische, chemische en
radiologische kenmerken, in het bijzonder het besmettings- en activa-
tieniveau;

24o Uitgestelde ontmanteling : strategie waarbij na de definitieve
stopzetting van de activiteiten van de installaties deze gedurende een
langere periode in een veilige toestand gebracht en gehouden worden
in afwachting van een latere ontmanteling;

25o Ontsmetting : het volledig of gedeeltelijk verwijderen van
radioactieve besmetting met behulp van fysische, chemische of biolo-
gische processen. »

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

Agence fédérale de Contrôle nucléaire

[2015/203895]
10 AOUT 2015. — Arrêté royal complétant l’arrêté royal du 30 novem-

bre 2011 portant prescriptions de sûreté des installations nucléaires
par des prescriptions concernant le déclassement des installations
nucléaires

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108;
Vu la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la population et

de l’environnement contre les dangers résultant des rayonnements
ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, les
articles 3, modifié par la loi du 2 avril 2003, 14, 15, 2e alinéa, modifié par
les lois du 2 avril 2003 et 30 mars 2011, et 16, § 1er, modifié par la loi du
31 janvier 2003;

Vu l’arrêté royal du 20 juillet 2001 portant règlement général de la
protection de la population, des travailleurs et de l’environnement
contre le danger des rayonnements ionisants;

Vu l’arrêté royal du 30 novembre 2011 portant prescriptions de sûreté
des installations nucléaires;

Vu la directive 2011/70/Euratom du Conseil du 19 juillet 2011
établissant un cadre communautaire pour la gestion responsable et sûre
du combustible usé et des déchets radioactifs;

Vu la directive 2009/71/Euratom du conseil des communautés
européennes du 25 juin 2009 établissant un cadre communautaire pour
la sûreté nucléaire des installations nucléaires;

Vu la communication à la Commission européenne, faite le 7 juillet 2014
en vertu de l’article 33 du Traité Euratom et la réponse de la
Commission du 3 décembre 2014;

Vu l’avis no 9225-9226 du Conseil supérieur de la Santé, donné le
6 novembre 2014;

Vu l’avis de l’Inspectrice des Finances, donné le 14 avril 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, du 20 avril 2015;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;

Vu l’avis 57.591/3 du Conseil d’Etat rendu le 25 juin 2015, en
application de l’article 84, § 1er, premier alinéa,, 2o des lois sur le
Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre ministre de l’Intérieur et de l’avis de
Nos ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 1er, deuxième paragraphe de l’arrêté royal du
30 novembre 2011 portant prescriptions de sûreté des installations
nucléaires est complété par les définitions suivantes :

« 22o Rapport de sûreté du démantèlement : rapport décrivant les
dispositions relatives à la sûreté nucléaire et à la radioprotection du
démantèlement d’un établissement ou de parties de celui-ci, ainsi qu’ à
la caractérisation de l’état final;

23o Caractérisation: détermination des propriétés physiques, chimi-
ques et radiologiques, notamment le niveau de contamination et
d’activation;

24o Démantèlement différé : stratégie prévoyant, après la cessation
définitive d’activités des installations, leur mise et leur maintien
prolongé dans un état sûr en attendant leur démantèlement ultérieur;

25o Décontamination : opérations visant au retrait total ou partiel de
la contamination radioactive par des procédés physiques, chimiques ou
biologiques. »
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Art. 2. Artikel 2, eerste lid van hetzelfde besluit, gewijzigd bij
koninklijk besluit van 19 december 2014, wordt aangevuld met een zin,
luidende :

« De bepalingen van hoofdstuk 2, afdeling VI zijn van toepassing op
de buitenbedrijfstelling van de inrichtingen, of installaties ervan, zoals
bepaald in artikel 3.1.a) van het algemeen reglement, voor dewelke nog
geen vergunningsaanvraag voor ontmanteling werd ingediend op
1 januari 2015 met uitzondering van de installaties louter bestemd voor
de eindberging van radioactief afval. »

Art. 3. In hoofdstuk 2 van hetzelfde besluit wordt een afdeling VI
ingevoegd, luidende :

« Afdeling VI. — Buitenbedrijfstelling ».

Art. 4. In afdeling VI, ingevoegd bij artikel 3, wordt een artikel 17/1
ingevoegd, luidende :

« Art. 17/1 - Beslissing tot stopzetting van de activiteiten

Onverminderd artikel 17 van het algemeen reglement, wordt de
beslissing tot stopzetting van de activiteiten onverwijld schriftelijk aan
de veiligheidsautoriteit gemeld.

Deze melding bevat minstens de volgende informatie :

- de inventaris van de tijdens de uitbating gebruikte radioactieve
stoffen en het uit de uitbating voortkomend radioactief afval, dat nog
afgevoerd moet worden, waarbij telkens de fysische en chemische aard,
de radiologische karakteristieken, de hoeveelheden en de voorziene
bestemming vermeld wordt;

- de genomen maatregelen om de installaties in een veilige toestand
te brengen en te houden in afwachting van hun ontmanteling, met
inbegrip van eventuele voorafgaande ontsmettings- en demontageacti-
viteiten;

- een beschrijving van de wijzigingen die de exploitant wenst uit te
voeren aan de installaties in afwachting van de ontmanteling;

- het onderhouds- en controleprogramma dat toegepast wordt;

- de modaliteiten in verband met de personeelsbezetting met als doel
de inrichting in een veilige toestand te houden;

- de vooropgestelde planning voor de buitenbedrijfstelling;

- de impact op de installaties die in uitbating blijven.

De exploitant zorgt ervoor dat alle beschikbare gegevens met
betrekking tot de installaties, hun toestand, en hun niveau van
besmetting en/of activatie adequaat gearchiveerd worden voor het
gebruik ervan tijdens de daaropvolgende ontmanteling. »

Art. 5. In afdeling VI, ingevoegd bij artikel 3, wordt een artikel 17/2
ingevoegd, luidende :

« Art. 17/2 - Uitgestelde ontmanteling

Indien de exploitant opteert voor een uitgestelde ontmanteling moet
hij in de melding van beslissing tot stopzetting van de activiteit deze
keuze rechtvaardigen. Deze rechtvaardiging bevat een analyse van de
voor- en nadelen van de gekozen strategie tegenover een onmiddellijke
ontmanteling en de hieraan verbonden veiligheidsimplicaties.

Bij een uitgestelde ontmanteling, en vóór de eigenlijke stopzetting
van de activiteiten, werkt de exploitant een adequaat toezichts- en
onderhoudsprogramma uit dat :

- de veiligheid van de inrichting garandeert tijdens de periode die de
start van de ontmanteling voorafgaat;

- geen negatieve invloed heeft op de toekomstige ontmanteling.

Het aanwenden van actieve veiligheidssystemen, monitoring en
menselijke interventie om de veiligheid te garanderen wordt, tijdens de
periode die de ontmanteling voorafgaat, zoveel als redelijkerwijze
mogelijk beperkt, en wordt door de exploitant gerechtvaardigd. »

Art. 6. In afdeling VI, ingevoegd bij artikel 3, wordt een artikel 17/3
ingevoegd, luidende :

« Art. 17/3 - Systemen, structuren en componenten

De exploitant waakt over de goede werking van de voor de nucleaire
veiligheid belangrijke systemen, structuren en componenten die tijdens
de opeenvolgende buitenbedrijfstellingsfases in gebruik blijven. Deze
systemen, structuren en componenten en hun uitbatingslimieten en
-voorwaarden worden in het veiligheidsrapport beschreven.

De uitbatingslimieten en -voorwaarden worden bijgewerkt bij elke
wijziging van deze systemen, structuren en componenten of van hun
indeling in veiligheidsklassen tijdens de opeenvolgende buitenbedrijf-
stellingsfases. »

Art. 2. L’article 2, premier alinéa du même arrêté, modifié par
l’arrêté royal du 19 décembre 2014 est complété par la phrase suivante :

« Les dispositions de la section VI du chapitre 2 s’appliquent au
déclassement des établissements visés à l’article 3.1.a) du règlement
général ou d’installations de ceux-ci, pour lesquels une demande
d’autorisation de démantèlement n’a pas encore été introduite au
1er janvier 2015, à l’exception des installations exclusivement destinées
au stockage définitif de déchets radioactifs. »

Art. 3. Dans le chapitre 2 du même arrêté est insérée une section VI,
libellée comme suit :

« Section VI. — Déclassement ».

Art. 4. Dans la section VI, insérée par l’article 3, un article 17/1 est
inséré, libellé comme suit :

« Art. 17/1 - Décision de cessation d’activités

Sans préjudice de l’article 17 du règlement général, la décision de
cessation des activités est notifiée sans délai par écrit à l’autorité de
sûreté.

Cette notification comporte au moins les renseignements suivants :

- l’inventaire des substances radioactives mises en œuvre lors de
l’exploitation et des déchets radioactifs issus de l’exploitation à évacuer,
leur nature physique et chimique, les caractéristiques radiologiques, les
quantités et la destination prévue;

- les mesures prises pour amener et maintenir les installations dans
une situation sûre en attendant leur démantèlement, en ce compris
les éventuelles activités de décontamination et de démontage prélimi-
naires;

- une description des modifications que l’exploitant souhaite
apporter aux installations en attendant le démantèlement;

- le programme de maintenance et de contrôle qui est appliqué;

- les modalités au niveau de l’effectif du personnel en vue de garantir
un maintien en état sûr de l’établissement;

- le calendrier prévisionnel du déclassement;

- l’impact sur les installations qui restent en exploitation.

L’exploitant s’assure que toutes les données disponibles concernant
les installations, leur état et leur niveau de contamination et/ou
d’activation soient archivées de manière adéquate en vue de leur
utilisation lors du démantèlement ultérieur. »

Art. 5. Dans la section VI, insérée par l’article 3, un article 17/2 est
inséré, libellé comme suit :

« Art. 17/2 - Démantèlement différé

Si l’exploitant opte pour un démantèlement différé, il doit justifier ce
choix dans la notification de décision de cessation d’activité. Cette jus-
tification comporte une analyse des avantages et inconvénients de la
stratégie retenue par rapport à ceux d’un démantèlement immédiat et
une analyse des implications sur la sûreté.

Dans le cas d’un démantèlement différé, l’exploitant élabore, préala-
blement à la cessation d’activités elle-même, un programme de
surveillance et de maintenance adéquat qui :

- garantit la sûreté de l’établissement pendant la période précédant le
début du démantèlement;

- ne porte pas préjudice au démantèlement futur.

Pendant la période précédant le démantèlement, le recours à des
systèmes de sûreté actifs, à un monitoring et à l’intervention humaine
pour garantir la sûreté est limité, autant que raisonnablement possible,
et doit être justifié par l’exploitant. »

Art. 6. Dans la section VI, insérée par l’article 3, un article 17/3 est
inséré, libellé comme suit :

« Art. 17/3 - Systèmes, structures et composants

L’exploitant assure le bon fonctionnement des systèmes, structures et
composants importants pour la sûreté nucléaire qui restent en service
pendant les phases successives du déclassement. Ces systèmes, struc-
tures et composants, ainsi que leurs limites et conditions d’exploitation,
sont décrits dans le rapport de sûreté.

Les limites et conditions d’exploitation sont actualisées lors de
chaque modification apportée aux systèmes, structures et composants
ou à leur classes de sûreté pendant les phases successives du
déclassement. »
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Art. 7. In afdeling VI, ingevoegd bij artikel 3, wordt een artikel 17/4
ingevoegd, luidende :

« Art. 17/4 - Kwalificatie van technieken

Vóór de eerste ingebruikname in zijn inrichting van een ontsmettings-
of ontmantelingstechniek, moet de exploitant voor elke specifieke
toepassing de haalbaarheid, de veiligheid en de doeltreffendheid van
deze techniek aantonen.

Nieuw ontwikkelde technieken of technieken die nog niet eerder
voor ontmantelingsdoeleinden werden toegepast, worden, alvorens te
worden ingezet, onderworpen aan een kwalificatieprogramma dat
representatieve testen in een niet-radioactieve omgeving omvat.

Het kwalificatieprogramma wordt vergezeld van een risicoanalyse
waarin alle in de inrichting verwachte gebruiksomstandigheden
opgenomen zijn.

Het kwalificatieprogramma, inclusief de risicoanalyse, worden voor-
afgaandelijk voor akkoord aan de dienst voor fysische controle
voorgelegd waarna het ter goedkeuring wordt overgemaakt aan de
veiligheidsautoriteit. »

Art. 8. In afdeling VI, ingevoegd bij artikel 3, wordt een artikel 17/5
ingevoegd, luidende :

« Art. 17/5 - Beheer van het radioactieve afval

Vooraleer de ontmantelingsactiviteiten worden aangevat, moeten de
tijdens de uitbating gebruikte radioactieve stoffen en het daaruit
voortkomend radioactief afval gekarakteriseerd geweest zijn, het
voorwerp hebben uitgemaakt van de ontwikkeling van een beheers-
oplossing en desgevallend uit de te ontmantelen installatie verwijderd
zijn ten einde de veiligheid tijdens de ontmanteling te optimaliseren.

De exploitant moet processen ontwikkelen, optimaliseren, implemen-
teren en documenteren om :

- zich ervan te verzekeren dat er een referentieoplossing bestaat voor
het beheer van al dan niet radioactief afval dat door de ontmanteling
zou worden gegenereerd;

- radioactief afval te scheiden van andere stoffen;

- het radioactief afval dat tijdens de ontmanteling ontstaat te
categoriseren, te karakteriseren, te sorteren, te conditioneren of
af te voeren voor conditionering, en de naspeurbaarheid ervan te
garanderen;

- het volume en de activiteit van de geproduceerde radioactieve
afvalstoffen te optimaliseren door toepassing van ontsmetting,
hergebruik of vrijgave,

- het volume van langlevend radioactief afval zo veel als mogelijk te
beperken.

Het veiligheidsrapport voor ontmanteling beschrijft de processen
voor het beheer van de hierbij gegenereerde afvalstoffen met specifieke
aandacht betreffende de veilige opslag van de gegenereerde afval-
stoffen.″

Art. 9. In afdeling VI, ingevoegd bij artikel 3, wordt een artikel 17/6
ingevoegd, luidende :

« Art. 17/6 - Documentbeheer

De exploitant moet tijdens de buitenbedrijfstellingsfases beschikken
over :

- een up-to-date inventaris van de types, volumes en activiteiten van
de geproduceerde, opgeslagen en uit de inrichting verwijderde afval-
stoffen;

- een up-to-date inventaris van de types en hoeveelheden van
vrijgegeven materialen;

- gegevens betreffende de vorderingsgraad van de ontmanteling van
de installaties. »

Art. 7. Dans la section VI, insérée par l’article 3, un article 17/4 est
inséré, libellé comme suit :

« Art. 17/4 - Qualification des techniques

Avant la première mise en œuvre d’une technique de décontami-
nation ou de démantèlement dans son établissement, l’exploitant doit,
pour chaque application spécifique, démontrer la faisabilité, la sûreté et
l’efficacité de cette technique.

Les techniques nouvellement développées ou les techniques n’ayant
pas encore été appliquées à des fins de démantèlement font l’objet,
avant leur mise en œuvre, d’un programme de qualification qui inclut
des tests représentatifs en milieu non radioactif.

Le programme de qualification est assorti d’une analyse de risques
couvrant toutes les conditions de mise en œuvre prévisibles dans
l’établissement.

Le programme de qualification, y compris l’analyse de risques sont
soumis à l’approbation préalable du service de contrôle physique qui le
soumet à l’approbation de l’autorité de sûreté. »

Art. 8. Dans la section VI, insérée par l’article 3, un article 17/5 est
inséré, libellé comme suit :

« Art. 17/5 - Gestion des déchets radioactifs

Avant de démarrer les opérations de démantèlement, les substances
radioactives mises en œuvre lors de l’exploitation et les déchets
radioactifs issus de celle-ci doivent avoir été caractérisés, avoir fait
l’objet du développement d’une solution de gestion et doivent avoir été
évacués hors de l’installation à démanteler de manière à optimiser la
sûreté pendant le démantèlement.

L’exploitant doit développer, optimiser, mettre en œuvre et docu-
menter des processus visant à :

- s’assurer de l’existence d’une solution de référence pour la gestion
des déchets radioactifs ou non qui seront produits par le démantèle-
ment,

- séparer les déchets radioactifs des autres matières;

- catégoriser, caractériser, trier, conditionner ou évacuer pour condi-
tionnement les déchets radioactifs générés lors du démantèlement et
assurer leur traçabilité;

- optimiser les volumes et activités des déchets radioactifs produits
par l’utilisation de la décontamination, le réemploi ou la libération;

- limiter autant que possible le volume de déchets radioactifs à vie
longue.

Le rapport de sûreté du démantèlement décrit les processus de
gestion des déchets générés par celui-ci, avec une attention particulière
concernant l’entreposage sûr des déchets générés. »

Art. 9. Dans la section VI, insérée par l’article 3, un article 17/6 est
inséré, libellé comme suit :

« Art. 17/6 - Gestion des documents

Au cours des phases du déclassement, l’exploitant doit disposer :

- d’un inventaire à jour des types, volumes et activités de déchets
produits, entreposés et évacués de l’établissement;

- d’un inventaire à jour des types et quantités des matériaux libérés;

- des données en rapport avec l’état d’avancement du démantèlement
des installations. »
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Art. 10. In afdeling VI, ingevoegd bij artikel 3, wordt een arti-
kel 17/7 ingevoegd, luidende :

« Art. 17/7 - Ervaringsbeheer

De exploitant implementeert en onderhoudt een gedocumenteerd
proces, dat systematisch de toegang tot en het verzamelen, evalueren
en gebruiken van pertinente ervaring uit installaties in België en in het
buitenland regelt, om zo de veiligheid van zijn eigen installaties tijdens
de diverse buitenbedrijfstellingsfases te verbeteren.

De exploitant analyseert de beschikbare gegevens, trekt de nodige
lessen en implementeert desgevallend de gepaste preventieve en/of
correctieve maatregelen die voor zijn installatie(s) van toepassing zijn
om gebeurtenissen die de veiligheid van de werknemers, het publiek,
het milieu en/of de installatie in gevaar kunnen brengen te voorkomen
of de gevolgen ervan te beperken.

Hij beheert de ervaring met de buitenbedrijfstelling van zijn eigen
installaties volgens hetzelfde proces. »

Art. 11. In afdeling VI, ingevoegd bij artikel 3, wordt een artikel
17/8 ingevoegd, luidende :

« Art. 17/8 - Onderhoud en toezicht van de installaties

Het onderhouds- en toezichtsprogramma wordt door de exploitant
bijgewerkt tot op het einde van de buitenbedrijfstelling. »

Art. 12. In afdeling VI, ingevoegd bij artikel 3, wordt een arti-
kel 17/9 ingevoegd, luidende :

« Art. 17/9 - Intern noodplan

De exploitant past zijn intern noodplan aan in functie van de
buitenbedrijfstellingsactiviteiten en de wijziging van de risico’s. »

Art. 13. In afdeling VI, ingevoegd bij artikel 3, wordt een arti-
kel 17/10 ingevoegd, luidende :

« Art. 17/10 - Veiligheidsrapport voor ontmanteling

De exploitant stelt een veiligheidsrapport voor ontmanteling op.

Het veiligheidsrapport behandelt op een niet beperkende manier de
volgende onderwerpen :

a) inleiding en doelstelling van de ontmanteling;

b) beschrijving van de inrichting en van de installaties hierin
opgenomen, van hun voorgeschiedenis en voorafgaande ontsmettings-
activiteiten, met inbegrip van de fysische, chemische en radiologische
karakterisatie;

c) eventuele geplande nieuwe installaties en systemen nodig voor
ontsmetting, ontmanteling en/of het afvalbeheer;

d) managementsysteem, met onder andere het beheer van :

a. de veiligheid;

b. de organisatie en verantwoordelijkheden;

c. de kwalificatie van personeel en onderaannemers;

d. de veroudering (o.a. van de structuren, systemen en componen-
ten);

e. de opgedane ervaringen, zowel intern als extern, nationaal als
internationaal;

f. documentbeheer;

e) beschrijving van de vooropgestelde eindtoestand, strategie en
organisatie van de ontmanteling;

f) voorziene planning van de ontmantelingsactiviteiten, met oplijs-
ting van de beschouwde ontmantelingsfases;

g) beschrijving van aan te wenden ontmantelingstechnieken;

h) veiligheidsdoelstellingen, beschrijving van de veiligheidsfuncties,
en van systemen, structuren en componenten die belangrijk zijn voor
de veiligheid en dit voor de verschillende ontmantelingsfases;

i) demonstratie van de veiligheid (inclusief risicoanalyse) tijdens de
ontmanteling (in normale situaties en ten gevolge van incidenten en
accidenten);

j) uitbatingslimieten en -voorwaarden tijdens ontmanteling;

k) programma van toezicht en onderhoud, testen en inspecties tijdens
ontmanteling;

l) strategie, methodes en maatregelen voor stralingsbescherming
gedurende ontmanteling;

m) beheer van afvalstoffen en effluenten afkomstig van ontmanteling,
met inbegrip van hun bestemming;

Art. 10. Dans la section VI, insérée par l’article 3, un article 17/7 est
inséré, libellé comme suit :

« Art. 17/7 - Gestion de l’expérience

L’exploitant établit, met en œuvre et maintient un processus
méthodique et documenté dédié à l’accès, la collecte, l’évaluation et la
valorisation de l’expérience pertinente issue d’installations situées en
Belgique et à l’étranger, en vue d’améliorer la sûreté pendant les
différentes phases du déclassement de ses propres installations.

L’exploitant analyse les données disponibles, tire les enseignements
applicables à ses activités, et met en œuvre, le cas échéant, les mesures
préventives et/ou correctives appropriées qui sont applicables à
son(ses) installation(s) pour empêcher ou limiter les conséquences des
évènements qui peuvent mettre en péril l’installation et/ou la sécurité
des travailleurs, du public ou de l’environnement.

Il gère l’expérience acquise lors du déclassement de ses propres
installations selon le même processus. »

Art. 11. Dans la section VI, insérée par l’article 3, un article 17/8 est
inséré, libellé comme suit :

« Art. 17/8 - Maintenance et surveillance des installations

L’exploitant actualise son programme de maintenance et de sur-
veillance jusqu’à la fin du déclassement. »

Art. 12. Dans la section VI, insérée par l’article 3, un article 17/9 est
inséré, libellé comme suit :

« Art. 17/9 - Plan interne d’urgence

L’exploitant adapte son plan interne d’urgence en fonction des
activités de déclassement et de la modification des risques. »

Art. 13. Dans la section VI, insérée par l’article 3, un article 17/10 est
inséré, libellé comme suit :

« Art. 17/10 - Rapport de sûreté de démantèlement

L’exploitant établit un rapport de sûreté de démantèlement.

Le rapport de sûreté traite, d’une manière non limitative, les matières
suivantes :

a) introduction et objectif du démantèlement;

b) description de l’établissement et des installations concernées,
y compris leur historique et les activités de décontamination préalables,
ainsi que leur caractérisation physique, chimique et radiologique;

c) éventuelles nouvelles installations prévues et systèmes nécessaires
pour la décontamination, le démantèlement et/ou la gestion des
déchets

d) système de gestion, avec entre autres description de la gestion:

a. de la sûreté;

b. de l’organisation et des responsabilités;

c. de la qualification du personnel et des sous-traitants;

d. du vieillissement (e.a. des structures, systèmes et composants);

e. de l’expérience accumulée, aussi bien interne qu’externe, nationale
et internationale;

f. gestion des documents;

e) description de l’état final envisagé, stratégie et organisation du
démantèlement;

f) planning prévisionnel des activités de démantèlement, avec la liste
des phases de démantèlement considérées;

g) description des techniques de démantèlement qui seront utilisées;

h) objectifs de sûreté, description des fonctions de sûreté et des
structures, systèmes et composants importants pour la sûreté pendant
les différentes phases du démantèlement;

i) démonstration de la sûreté (y compris analyse de risque) pendant
le démantèlement (en conditions normales, lors d’incidents et en
conditions accidentelles);

j) limites et conditions d’exploitation pendant le démantèlement;

k) programmes de surveillance et de maintenance, de tests et
d’inspection pendant le démantèlement;

l) stratégie, méthodes et mesures de radioprotection pendant le
démantèlement;

m) gestion des déchets et effluents produits par le démantèlement
ainsi que leur destination;
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n) strategie, criteria, methodes en maatregelen, genomen met het oog
op vrijgave van voorwerpen en materialen die ontstaan bij de
ontmanteling;

o) intern noodplan en procedures met betrekking tot het beheer van
ongeval situaties;

p) voorstel voor de methodologie van de karakterisering van de
eindtoestand, monitoringprogramma met betrekking tot verificatie en
evaluatie van de eindtoestand.

De risicoanalyse die in het veiligheidsrapport uitgewerkt wordt,
omvat zowel de radiologische risico’s als de niet-radiologische risico’s
en hun wederzijdse beïnvloeding.

De veiligheidsautoriteit kan de gedetailleerde inhoud van het
veiligheidsrapport preciseren volgens het type van installatie of type
van ontmantelingsactiviteit(en).

Het veiligheidsrapport voor ontmanteling wordt geactualiseerd
gedurende de hele duur van de ontmanteling, met een periodiciteit van
niet meer dan twaalf maanden, evenals bij elke belangrijke fase van de
ontmanteling om te verzekeren dat het veiligheidsrapport een accuraat
beeld geeft van de te ontmantelen installaties en de bijhorende
veiligheidsaspecten. »

Art. 14. In afdeling VI, ingevoegd bij artikel 3, wordt een arti-
kel 17/11 ingevoegd, luidende :

« Art. 17/11 - Periodieke veiligheidsherzieningen tijdens de ontman-
teling

De exploitant gaat standaard tenminste om de tien jaar over tot een
herziening van de veiligheid van de installaties en van de ontmante-
lingsactiviteiten.

Hierbij wordt onder meer rekening gehouden met :

- het type en de planning van de nog uit te voeren ontmantelings-
activiteiten;

- de impact van eventuele vertragingen op de globale planning van
de ontmanteling;

- wijzigingen in de ontmantelingstechnieken en ontmantelings-
strategie;

- de toestand van de overblijvende installaties;

- de geactualiseerde radiologische inventaris;

- het hergebruik van de aanwezige ontmantelings- en ontsmettings-
installaties;

- de tijdens de ontmanteling aan het licht gekomen problemen en
voorgevallen incidenten;

- de eventuele evolutie van de van toepassing zijnde normen die een
invloed kunnen hebben op de ontmanteling;

- relevante ervaringsfeedback van de ontmanteling van installaties in
België en het buitenland. »

Art. 15. In afdeling VI, ingevoegd bij artikel 3, wordt een arti-
kel 17/12 ingevoegd, luidende :

« Art. 17/12 - Karakterisering van de eindtoestand en finaal ontman-
telingsrapport

Op het einde van de ontmantelingswerkzaamheden stelt de exploi-
tant een finaal ontmantelingsrapport op dat de inventarissen zoals
vermeld in artikel 17/6 bevat, en dat een volledig overzicht geeft
van de uitgevoerde ontmantelingsactiviteiten, met inbegrip van de
resultaten van de karakterisering van de eindtoestand, om aan te tonen
dat de eindtoestand zoals bepaald in de ontmantelingsvergunning
bereikt is. Dit rapport omvat het advies van NIRAS inzake de aspecten
ervan die betrekking hebben op haar bevoegdheden. De methodologie
voor deze karakterisering werd voorafgaand ter goedkeuring voor-
gelegd aan de veiligheidsautoriteit.

De veiligheidsautoriteit kan de gedetailleerde inhoud van het finaal
ontmantelingsrapport preciseren.

Indien de vooropgestelde eindtoestand niet kan worden bereikt,
dient dit te worden geargumenteerd en zal het finaal ontmantelings-
rapport een evaluatie van de lange termijn impact en een voorstel van
bijkomende beschermings- en toezichtsmaatregelen, of van beper-
kingen inzake het gebruik van de installaties en terreinen bevatten. »

n) stratégie, critères, méthodes et mesures prises en vue de la
libération d’objets et matériaux issus du démantèlement;

o) plan interne d’urgence et procédures en relation avec la gestion de
situations accidentelles;

p) proposition de méthodologie de caractérisation de l’état final,
programme de monitoring en relation avec la vérification et l’évalua-
tion de l’état final;

Le rapport de sûreté de démantèlement comprend une analyse de
risques qui couvre les risques radiologiques ainsi que les risques non
radiologiques et leur influence réciproque

L’autorité de sûreté peut préciser le contenu détaillé du rapport de
sûreté selon le type d’installation ou du type d’activité(s) de démantè-
lement.

Le rapport de sûreté de démantèlement est mis à jour pendant toute
la durée du démantèlement, selon une périodicité n’excédant pas douze
mois, ainsi qu’à chaque phase importante du démantèlement pour
s’assurer qu’il reflète correctement l’état des installations à démanteler
et les aspects relatifs à la sûreté. »

Art. 14. Dans la section VI, insérée par l’article 3, un article 17/11 est
inséré, libellé comme suit :

« Art. 17/11 - Révisions périodiques de sûreté pendant le démantè-
lement

L’exploitant procède, par défaut au moins une fois tous les dix ans,
à une révision de la sûreté des installations et des activités de
démantèlement.

Les aspects suivants sont notamment pris en compte :

- le type et le planning des activités de démantèlement à effectuer;

- l’impact d’éventuels retards au niveau du planning global du
démantèlement;

- les modifications au niveau des techniques et de la stratégie de
démantèlement;

- l’état des installations restantes;

- l’inventaire radiologique actualisé;

- la réutilisation des installations de démantèlement et de déconta-
mination présentes;

- les problèmes mis en lumière et les incidents survenus lors du
démantèlement;

- l’éventuelle évolution des normes à appliquer susceptibles d’avoir
un impact sur le démantèlement;

- le retour d’expérience pertinent concernant le démantèlement
d’installations en Belgique et à l’étranger. »

Art. 15. Dans la section VI, insérée par l’article 3, un article 17/12 est
inséré, libellé comme suit :

« Art. 17/12 - Caractérisation de l’état final et rapport final de
démantèlement

Au terme des opérations de démantèlement l’exploitant établit un
rapport final de démantèlement qui reprend les inventaires comme
indiqués à l’article 17/6, qui dresse un récapitulatif complet des
activités de démantèlement effectuées et qui inclut les résultats de la
caractérisation de l’état final, destinée à vérifier que la configuration
finale déterminée dans l’autorisation de démantèlement est atteinte.
Ce rapport comporte l’avis de l’ONDRAF sur les aspects de celui-ci qui
relèvent de sa compétence. La méthodologie de la caractérisation aura
été préalablement soumise à l’approbation de l’autorité de sûreté.

L’autorité de sûreté peut préciser le contenu du rapport final de
démantèlement.

S’il s’avère que la configuration finale prédéfinie ne peut pas être pas
atteinte, cela sera argumenté et le rapport final de démantèlement
contiendra une évaluation de l’impact à long terme ainsi une proposi-
tion de mesures de protection et de surveillance complémentaires ou de
restrictions en matière d’utilisation des installations et terrains. »
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Art. 16. In artikel 2 3o) van het koninklijk besluit van 20 juli 2001
houdende algemeen reglement op de bescherming van de bevolking,
van de werknemers en het leefmilieu tegen het gevaar van de
ioniserende stralingen worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o De definitie van ontmanteling wordt vervangen als volgt :

« ontmanteling : het geheel van technische verrichtingen als element
van de buitenbedrijfstelling, waarbij de installatie gedemonteerd wordt
en de uitrustingen, structuren en componenten verwijderd en/of
ontsmet worden voor vrijgave, hergebruik, recyclage of voor behande-
ling als radioactief afval. De ontmanteling zelf kan in meerdere fases
gebeuren, met vermelding van specifieke holdpoints tussen deze fasen;
en ze wordt afgerond met de activiteiten voor de karakterisering van de
eindtoestand ».

2o De volgende definitie wordt toegevoegd :

« buitenbedrijfstelling : het geheel van technische en administratieve
verrichtingen die ondernomen worden om een einde te stellen aan
activiteiten die in een inrichting vergund werden en om aan de
inrichting of aan een gedeelte ervan een andere bestemming, al dan niet
onderworpen aan de reglementering betreffende de stralingsbescher-
ming en de nucleaire veiligheid, te geven. De buitenbedrijfstelling
omvat de volgende fases : de beslissing tot stopzetting van de
activiteiten, de eigenlijke stopzetting, de al of niet uitgestelde ontman-
teling en de herindeling van de inrichting of installaties ervan in
overeenstemming met het algemeen reglement; »

Art. 17. Onze minister tot wiens bevoegdheid Binnenlandse Zaken
behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Poitiers, 10 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03264]

23 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van de
bijlage III van het KB/WIB 92, op het stuk van de werkbonus (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 275,
§§ 1 en 2;

Gelet op het KB/WIB 92 :

— artikel 88;

— bijlage III;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende :

— dat de fiscale werkbonus door de programmawet van 10 augus-
tus 2015 werd verhoogd van 14,40 pct. naar 17,81 pct. van de sociale
werkbonus en dit vanaf 1 augustus 2015;

— dat deze verhoging moet worden doorgerekend in de bedrijfs-
voorheffing die wordt ingehouden op de bezoldigingen die vanaf
1 augustus 2015 worden betaald of toegekend;

— dat dit besluit ten spoedigste ter kennis moet worden gebracht van
de schuldenaars van de bedrijfsvoorheffing;

— dat dit besluit dus dringend moet worden getroffen;

Op de voordracht van de minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het tweede lid van de nummers 2.2, A, g, 2.3, g, 3.3, A,
b, en 3.4, b, van de toepassingsregels van de bijlage III van het
KB/WIB 92, vervangen bij het koninklijk besluit van 10 december 2014
en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 januari 2015, worden de
woorden ″14,40 pct.″ vervangen door de woorden ″17,81 pct.″.

Art. 16. A l’article 2, 3o) de l’arrêté royal du 20 juillet 2001 portant
règlement général de la protection de la population, des travailleurs et
de l’environnement contre le danger des rayonnements ionisants, les
modifications suivantes sont apportées:

1. la définition de démantèlement est remplacée comme suit:

« démantèlement : l’ensemble des opérations techniques en tant
qu’élément du déclassement, par laquelle l’installation est démontée et
par laquelle les équipements, structures et pièces composants sont
évacuées et/ou décontaminées pour être libérées, réutilisées, recyclées
ou traitées comme déchets radioactifs. Le démantèlement lui-même
peut s’effectuer par phases, caractérisées par des points de contrôle
spécifiques entre elles; et se termine par les activités de caractérisation
de l’état final; ».

2. La définition suivante est ajoutée :

« déclassement : l’ensemble des opérations techniques et administra-
tives en vue de mettre fin à des activités autorisées dans un
établissement et de donner une autre destination, soumise ou non à la
réglementation en matière de radioprotection et de sûreté nucléaire, à
l’établissement ou à une partie de celui-ci. Le déclassement comprend
les phases suivantes : décision de cessation des activités, la cessation
elle-même, le démantèlement lui-même, différé ou non et le reclasse-
ment de l’établissement ou d’installations de celui-ci conformément aux
dispositions du Règlement général; ».

Art. 17. Notre ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Poitiers, le 10 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03264]

23 AOUT 2015. — Arrêté royal modifiant l’annexe III de l’AR/CIR 92,
sur le plan du bonus emploi (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, l’article 275, §§ 1er et 2;

Vu l’AR/CIR 92 :

— l’article 88;

— l’annexe III;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er ;

Vu l’urgence;

Considérant :

— que la loi-programme du 10 août 2015 a augmenté le bonus emploi
fiscal de 14,40 p.c. à 17,81 p.c. du bonus emploi social et ce à partir du
1er août 2015;

— que cette augmentation doit être répercutée sur le précompte
professionnel retenu sur les rémunérations payées ou attribuées à partir
du 1er août 2015;

— que le présent arrêté doit être porté à la connaissance des
redevables du précompte professionnel dans les plus brefs délais;

— que cet arrêté doit donc être pris d’urgence;

Sur la proposition du ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans les numéros 2.2, A, g, 2.3, g, 3.3, A, b, et 3.4, b, des
règles d’application de l’annexe III de l’AR/CIR 92, remplacée par
l’arrêté royal du 10 décembre 2014 et modifiée par l’arrêté royal du
20 janvier 2015, les mots ″14,40 p.c.″ sont remplacés par les mots
″17,81 p.c.″.
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Art. 2. Dit besluit is van toepassing op de bezoldigingen die worden
betaald of toegekend vanaf 1 augustus 2015.

Art. 3. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Genève, 23 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gecoördineerd bij

koninklijk besluit van 10 april 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juli 1992.
Koninklijk besluit van 10 december 2014, Belgisch Staatsblad van

16 december 2014 (2de uitgave).
Koninklijk besluit van 20 januari 2015, Belgisch Staatsblad van

27 januari 2015.
Wetten op de Raad van State, gecoördineerd bij koninklijk besluit van

12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03277]
23 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel

2, § 1, 13°, b, derde lid van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 2,
§ 1, 13°, b, derde lid, vervangen bij de programmawet van 10 augus-
tus 2015;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 maart 2014 tot uitvoering van
artikel 2, § 1, 13°, b), tweede lid van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992 ingevoegd bij de wet houdende diverse bepalingen van
30 juli 2013;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën gegeven op
19 mei 2015;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting gegeven op
21 mei 2015;

Gelet op het advies nr. 57.635/1/V van de Raad van State gegeven op
31 juli 2015 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Financiën, en op advies van de
in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van artikel 2, § 1, 13°, b, derde lid, van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 worden de voor
welbepaalde Staten of rechtsgebieden beoogde rechtsvormen die zijn
opgenomen op de hiernavolgende lijst vermoedt aldaar niet aan een
inkomstenbelasting te zijn onderworpen of aldaar, te zijn onderworpen
aan een inkomstenbelasting die minder dan 15 pct. bedraagt van het
belastbaar inkomen dat wordt, vastgesteld overeenkomstig de regels
die van toepassing zijn voor het vestigen van de Belgische belasting op
daarmee overeenstemmende inkomsten :

1° Iles Vierges des Etats-Unis : Exempt Company; 1° Amerikaanse Maagdeneilan-
den :

Exempt Company;

2° Anjouan (Comores) : International Business Com-
pany;

2° Anjouan (Comoren) : International Business Com-
pany;

3° Antigua-et-Barbuda : International Business Com-
pany;

3° Antigua en Barbuda : International Business Com-
pany;

4° Anguilla : International Business Company 4° Anguilla : International Business Company

5° Aruba : Stichting Particulier Fonds; 5° Aruba : Stichting Particulier Fonds;

6° Bahamas : International Business Com-
pany;

6° Bahamas : International Business Com-
pany;

Art. 2. Le présent arrêté est applicable aux rémunérations payées ou
attribuées à partir du 1er août 2015.

Art. 3. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Genève, le 23 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Code des impôts sur les revenus 1992, coordonné par arrêté royal du

10 avril 1992, Moniteur belge du 30 juillet 1992.
Arrêté royal du 10 décembre 2014, Moniteur belge du 16 décem-

bre 2014 (2ème édition).
Arrêté royal du 20 janvier 2015, Moniteur belge du 27 janvier 2015.

Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées par arrêté royal du 12 jan-
vier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03277]
23 AOUT 2015. — Arrêté royal d’exécution de l’article 2, § 1er, 13°, b,

alinéa 3, du Code des impôts sur les revenus 1992 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, l’article 2, § 1er, 13°, b,
alinéa 3, remplacé par la loi-programme du 10 août 2015;

Vu l’arrêté royal du 19 mars 2014 d’exécution de l’article 2, § 1er, 13°,
b), alinéa 2 du Code des impôts sur les revenus 1992 inséré par la loi du
30 juillet 2013 portant des dispositions diverses;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 mai 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 21 mai 2015;

Vu l’avis n° 57.635/1/V du Conseil d’Etat, donné le 31 juillet 2015 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre des Finances et de l’avis des Ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application de l’article 2, § 1er, 13°, b, alinéa 3, du
Code des impôts sur les revenus 1992, les formes juridiques visées pour
des Etats ou des juridictions déterminés et qui figurent dans la liste
ci-dessous, sont présumées ne pas y être soumises à un impôt sur les
revenus ou y être soumises à un impôt sur les revenus qui s’élève à
moins de 15 p.c. du revenu imposable, déterminé conformément aux
règles applicables pour établir l’impôt belge sur les revenus correspon-
dants :
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7° Bahamas : Foundation; 7° Bahamas : Foundation;

8° Barbade : International Business Com-
pany;

8° Barbados : International Business Com-
pany;

9° Barbade : International Society with Restric-
ted Liability

9° Barbados : International Society with Restric-
ted Liability

10° Belize : International Business Com-
pany;

10° Belize : International Business Com-
pany;

11° Bermudes : Exempt Company; 11° Bermuda : Exempt Company;

12° Iles Vierges britanniques : Company; 12° Britse Maagdeneilanden : Company;

13° Brunei : International Business Com-
pany;

13° Brunei : International Business Com-
pany;

14° Iles Caïmans : Exempt Company; 14° Caymaneilanden : Exempt Company;

15° Iles Cook : International Company; 15° Cookeilanden : International Company;

16° Costa Rica : Company; 16° Costa Rica : Company;

17° Djibouti : Exempt Company; 17° Djibouti : Exempt Company;

18° Dominique : International Business Com-
pany;

18° Dominica : International Business Com-
pany;

19° Ile de Man : Company; 19° Eiland Man : Company;

20° Polynésie française : Société; 20° Frans-Polynesië : Société;

21° Grenade : International Business Com-
pany;

21° Grenada : International Business Com-
pany;

22° Guam : Company; 22° Guam : Company;

23° Guatemala : Fundación; 23° Guatemala : Fundación;

24° Guernesey : Company; 24° Guernsey : Company;

25° Guernesey : Foundation; 25° Guernsey : Foundation;

26° Hong Kong : Private Limited Company; 26° Hong Kong : Private Limited Company;

27° Jersey : Company; 27° Jersey : Company;

28° Jersey : Foundation; 28° Jersey : Foundation;

29° Labuan (Malaisie) : Offshore Company; 29° Labuan (Maleisië) : Offshore Company;

30° Liban : Sociétés bénéficiant du régime
des sociétés offshore;

30° Libanon : Ondernemingen die in aanmer-
king komen voor het “offshore
company regime”;

31° Liberia : Non-resident company; 31° Liberia : Non-resident company;

32° Macao : Fundação; 32° Macau : Fundação;

33° Maledives : Company; 33° Malediven : Company;

34° Iles Marshall : International Business Com-
pany;

34° Marshalleilanden : International Business Com-
pany;

35° Maurice : Global Business Company cate-
gory 1;

36° Mauritius : Global Business Company cate-
gory 1;

36° Maurice : Global Business Company cate-
gory 2;

36° Mauritius : Global Business Company cate-
gory 2;

37° Micronésie : Company; 37° Micronesië : Company;

38° Monaco : Foundation; 38° Monaco : Foundation;

39° Montserrat : International Business Company 39° Montserrat : International Business Company

40° Nauru : Company; 40° Nauru : Company;

41° Nauru : Autres formes de sociétés négo-
ciées avec le gouvernement

41° Nauru : Andere met de overheid onder-
handelde ondernemingsvormen

42° Antilles néerlandaises : Stichting Particulier Fonds; 42° Nederlandse Antillen : Stichting Particulier Fonds;

43° Nouvelle-Calédonie : Société; 43° Nieuw-Caledonië : Société;
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44° Niué : International business company; 44° Niue : International business company;

45° Iles Mariannes du Nord : Foreign sales corporation; 45° Noordelijke Marianen : Foreign sales corporation;

46° Palau : Company; 46° Palau : Company;

47° Panama : Fundación de interés privado; 47° Panama : Fundación de interés privado;

48° Panama : International Business Com-
pany;

48° Panama : International Business Com-
pany;

49° Saint-Christophe-et-Nevis : Foundation; 49° Saint Kitts en Nevis : Foundation;

50° Saint-Christophe-et-Nevis : Exempt Company; 50° Saint Kitts en Nevis : Exempt Company;

51° Sainte-Lucie : International Business Com-
pany;

51° Saint Lucia : International Business Com-
pany;

52° Saint-Vincent-et-les- Grenadi-
nes :

International Business Com-
pany;

52° Saint Vincent en de Grenadi-
nes :

International Business Com-
pany;

53° Iles Salomon : Company; 53° Salomonseilanden : Company;

54° Samoa : International company; 54° Samoa : International company;

55° Saint-Marin : Fondazione; 55° San Marino : Fondazione;

56° Sao Tomé-et-Principe : International Business Com-
pany;

56° Sao Tomé en Principe : International Business Com-
pany;

57° Seychelles : International business company; 57° Seychellen : International business company;

58° État du Delaware (États-Unis
d’Amérique) :

Limited Liability Company; 58° Amerikaanse staat Delawa-
re :

Limited Liability Company;

59° État du Wyoming (États-Unis
d’Amérique) :

Limited Liability Company; 59° Amerikaanse staat Wyo-
ming :

Limited Liability Company;

60° Iles Turks-et-Caïques : Exempt Company; 60° Turks- en Caicoseilanden : Exempt Company;

61° Tuvalu : Provident Fund; 61° Tuvalu : Provident Fund;

62° Uruguay : Sociedad Anónima Financiera de
Inversión

62° Uruguay : Sociedad Anónima Financiera de
Inversión

63° Vanuatu : Exempt Company; 63° Vanuatu : Exempt Company;

64° Vanuatu : International company; 64° Vanuatu : International company;

65° Emirates Arabes Unis : Offshore Company; 65° Verenigde Arabische Emira-
ten :

Offshore Company;

66° Suisse : Foundation; 66° Zwitserland : Foundation;

Art. 2. Het koninklijk besluit van 19 maart 2014 tot uitvoering van
artikel 2, § 1, 13°, b), tweede lid van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992 ingevoegd bij de wet houdende diverse bepalingen van
30 juli 2013 wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit is van toepassing op de inkomsten die vanaf
1 januari 2015 werden verkregen, toegekend of betaalbaar gesteld door
een juridische constructie en, wat de toepassing van de roerende of
bedrijfsvoorheffing betreft, op de inkomsten die zijn toegekend of
betaalbaar gesteld vanaf de eerste dag van de maand na die waarin dit
besluit in het Belgisch Staatsblad wordt bekend gemaakt.

Art. 4. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Genève, 23 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

Voor de Minister van Financiën, afwezig,
De Minister van Defensie, belast met Ambtenarenzaken,

S. VANDEPUT

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gecoördineerd bij

koninklijk besluit van 10 april 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juli 1992.
Koninklijk besluit van 19 maart 2014, Belgisch Staatsblad van 2 april 2014

(Ed. 1).
Wetten op de Raad van State, gecoördineerd bij koninklijk besluit van

12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.

Art. 2. L’arrêté royal de 19 mars 2014 d’exécution de l’article 2, § 1er,
13°, b), alinéa 2 du Code des impôts sur les revenus 1992 inséré par la
loi du 30 juillet 2013 portant des dispositions diverses est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté est applicable aux revenus perçus, attribués
ou mis en paiement par une construction juridique à partir du
1er janvier 2015 et en ce qui concerne l’application du précompte
mobilier ou du précompte professionnel, aux revenus attribués ou mis
en paiement à partir du premier jour du mois qui suit la publication au
Moniteur belge du présent arrêté.

Art. 4. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Genève, le 23 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Pour le Ministre des Finances, absent,
Le Ministre de la Défense, chargé de la Fonction publique,

S. VANDEPUT

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Code des impôts sur les revenus 1992, coordonné par arrêté royal du

10 avril 1992, Moniteur belge du 30 juillet 1992.
Arrêté royal du 19 mars 2014, Moniteur belge du 2 avril 2014 (Ed. 1).

Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées par arrêté royal du 12 jan-
vier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03278]
23 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel

2, § 1, 13°, b, tweede lid, van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 2,
§ 1, 13°, b, tweede lid, vervangen bij de programmawet van 10 augus-
tus 2015;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën gegeven op
19 mei 2015;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting gegeven op
21 mei 2015;

Gelet op het advies nr. 57.634/1/V van de Raad van State gegeven op
31 juli 2015 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Financiën, en op advies van de
in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In afwijking van artikel 2, § 1, 13°, b, tweede lid, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 zijn de voor welbepaalde
Staten of rechtsgebieden beoogde rechtsvormen die zijn opgenomen op
de hiernavolgende lijst juridische constructies :

1° Liechtenstein : Stiftung; 1° Liechtenstein : Stiftung;

2° Liechtenstein : Anstalt; 2° Liechtenstein : Anstalt;

3° Luxembourg : Société de gestion Patrimoine
Familiale;

3° Luxemburg : Société de gestion Patrimoine
Familiale;

Art. 2. Dit besluit is van toepassing op de inkomsten die vanaf
1 januari 2015 werden verkregen, toegekend of betaalbaar gesteld door
een juridische constructie en, wat de toepassing van de roerende of
bedrijfsvoorheffing betreft, op de inkomsten die zijn toegekend of
betaalbaar gesteld vanaf de eerste dag van de maand na die waarin dit
besluit in het Belgisch Staatsblad wordt bekend gemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Genève, 23 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

Voor de Minister van Financiën, afwezig,
De Minister van Defensie, belast met Ambtenarenzaken,

S. VANDEPUT

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gecoördineerd bij

koninklijk besluit van 10 april 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juli 1992.
Wetten op de Raad van State, gecoördineerd bij koninklijk besluit van

12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03281]
23 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

KB/WIB 92, op het stuk van de vrijstelling van doorstorting van
bedrijfsvoorheffing in toepassing van artikel 27510 van het Wet-
boek van de inkomstenbelastingen 1992

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 :
- artikel 27510, vijfde lid, ingevoegd bij de programmawet van 10 augus-

tus 2015;
- artikel 300, § 1, 1°;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03278]
23 AOUT 2015. — Arrêté royal d’exécution de l’article 2, § 1er, 13°, b,

alinéa 2, du Code des impôts sur les revenus 1992 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, l’article 2, § 1er, 13°, b,
alinéa 2, remplacé par la loi-programme du 10 août 2015;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 mai 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 21 mai 2015;

Vu l’avis n° 57.634/1/V du Conseil d’Etat, donné le 31 juillet 2015 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre des Finances et de l’avis des Ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Par dérogation de l’article 2, § 1er, 13°, b, alinéa 2, du
Code des impôts sur les revenus 1992, sont des constructions juridi-
ques, les formes juridiques visées pour des Etats ou des juridictions
déterminés et qui figurent dans la liste ci-dessous :

Art. 2. Le présent arrêté est applicable aux revenus perçus, attribués
ou mis en paiement par une construction juridique à partir du
1er janvier 2015 et en ce qui concerne l’application du précompte
mobilier ou du précompte professionnel, aux revenus attribués ou mis
en paiement à partir du premier jour du mois qui suit la publication au
Moniteur belge du présent arrêté.

Art. 3. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Genève, le 23 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Pou le Ministre des Finances, absent,
Le Ministre de la Défense, Chargé de la Fonction publique,

S. VANDEPUT

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Code des impôts sur les revenus 1992, coordonné par arrêté royal du

10 avril 1992, Moniteur belge du 30 juillet 1992.
Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées par arrêté royal du 12 jan-

vier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03281]
23 AOUT 2015. — Arrêté royal modifiant, en matière de dispense de

versement du précompte professionnel, l’AR/CIR 92, en exécution
de l’article 27510 du Code des impôts sur les revenus 1992 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992 :
- l’article 27510, alinéa 5, inséré par la loi-programme du 10 août 2015;

- l’article 300, § 1er, 1°;
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- artikel 312;

Gelet op het KB/WIB 92;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd
op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende :

- dat dit besluit de formaliteiten vastlegt die startende ondernemin-
gen als schuldenaar van de bedrijfsvoorheffing moeten vervullen in het
kader van de toepassing van de nieuwe maatregel ″vrijstelling van
doorstorting van bedrijfsvoorheffing voor startende ondernemingen
(artikel 27510 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992)″;

- dat de vrijstelling van doorstorting van bedrijfsvoorheffing voor
startende ondernemingen bedoeld in artikel 58 van de programmawet
van 10 augustus 2015 van toepassing is op de bezoldigingen die vanaf
1 augustus 2015 worden betaald of toegekend;

- dat dit besluit derhalve ook van toepassing moet zijn op de
bedrijfsvoorheffing die wordt ingehouden op de bezoldigingen die
vanaf 1 augustus 2015 worden betaald of toegekend door startende
ondernemingen;

- dat de startende ondernemingen en de sociale secretariaten die
desgevallend instaan voor de inhouding en doorstorting van de
bedrijfsvoorheffing op de lonen die door startende ondernemingen
worden betaald of toegekend, ten spoedigste in kennis moeten worden
gesteld van de inhoud van dit besluit;

- dat dit besluit dus dringend moet worden getroffen;

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 952, van het KB/WIB 92, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 22 augustus 2006 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 11 december 2006, 21 december 2006, 12 maart 2007,
8 juni 2007, 27 januari 2009, 31 juli 2009, 5 december 2011, 21 februari 2014
en 28 april 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1, derde lid wordt aangevuld met een 10°, luidende :

″10° de werkgevers beoogd in artikel 27510, tweede lid, van hetzelfde
Wetboek, die bezoldigingen betalen of toekennen.″;

2° in paragraaf 3, b, 3°, worden de woorden ″de in § 1, derde lid, 3°
tot 6° en 8° tot 9°″ vervangen door de woorden ″de in § 1, derde lid, 3°
tot 6° en 8° tot 10°″;

3° paragraaf 3, c, wordt aangevuld met een bepaling onder 11°,
luidende :

″11° voor de in § 1, derde lid, 10°, bedoelde schuldenaars : een
negatief bedrag gelijk aan 10 pct. of, voor de in artikel 27510, vierde lid,
van hetzelfde Wetboek beoogde werkgevers, gelijk aan 20 pct. van de
ingehouden bedrijfsvoorheffing op de belastbare bezoldigingen.″.

Art. 2. In bijlage IIIbis, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 22 augustus 2006, vervangen bij het koninklijk
besluit van 31 juli 2009 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
21 februari 2014 en 28 april 2015, worden tussen de code ″54 algemene
maatregel (art. 2757, 4de lid, WIB 92)″ en de code ″80 steunzone
(artikel 2758, § 1, vijfde lid, WIB 92)″ twee codes ingevoegd, luidende :

″60 starters (art. 27510, eerste lid, WIB 92)

61 starters (art. 27510, vierde lid, WIB 92)″.

- l’article 312;

Vu l’AR/CIR 92;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;

Considérant :

- que le présent arrêté fixe les formalités que des entreprises qui
débutent doivent accomplir en tant que redevable du précompte
professionnel dans le cadre de l’application de la nouvelle mesure
″dispense de versement du précompte professionnel pour les entre-
prises qui débutent (article 27510 du Code des impôts sur les
revenus 1992) ″;

- que la dispense de versement du précompte professionnel pour les
entreprises qui débutent visée à l’article 58 de la loi-programme du
10 août 2015 est applicable aux rémunérations payées ou attribuées à
partir du 1er août 2015;

- que le présent arrêté doit par conséquent être également applicable
au précompte professionnel retenu sur les rémunérations payées ou
attribuées à partir du 1er août 2015 par des entreprises qui débutent;

- que les entreprises qui débutent et les secrétariats sociaux qui, le cas
échéant, sont chargés de retenir et verser le précompte professionnel
sur les rémunérations payées ou attribuées par des entreprises qui
débutent, doivent avoir au plus vite connaissance du contenu du
présent arrêté;

- que cet arrêté doit donc être pris d’urgence;

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 952, de l’AR/CIR 92, inséré par l’arrêté royal
du 22 août 2006 et modifié par les arrêtés royaux des 11 décembre 2006,
21 décembre 2006, 12 mars 2007, 8 juin 2007, 27 janvier 2009,
31 juillet 2009, 5 décembre 2011, 21 février 2014 et 28 avril 2015, les
modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er, alinéa 3, est complété par un 10°, rédigé comme
suit :

″10° les employeurs visés à l’article 27510, alinéa 2, du même Code,
qui paient ou attribuent des rémunérations.″ ;

2° dans le paragraphe 3, b, 3°, les mots ″au § 1er, alinéa 3, 3° à 6° et
8° à 9°″ sont remplacés par les mots ″au § 1er, alinéa 3, 3° à 6° et 8° à 10°″;

3° le paragraphe 3, c, est complété par un 11°, rédigé comme suit :

″11° pour les redevables visés au § 1er, alinéa 3, 10° : un montant
négatif égal à 10 p.c. ou, pour les employeurs visés à l’article 27510,
alinéa 4, du même Code, égal à 20 p.c. du précompte professionnel
retenu sur les rémunérations imposables.″.

Art. 2. Dans l’annexe IIIbis du même arrêté, insérée par l’arrêté royal
du 22 août 2006, remplacée par l’arrêté royal du 31 juillet 2009 et
modifiée par les arrêtés royaux des 21 février 2014 et 28 avril 2015, sont
insérés entre le code ″54 mesure générale (art. 2757, alinéa 4, CIR 92)″ et
le code ″80 zone d’aide (article 2758, § 1er, alinéa 5, CIR 92)″ deux codes,
rédigés comme suit :

″60 starters (art. 27510, alinéa 1er, CIR 92)

61 starters (art. 27510, alinéa 4, CIR 92)″.
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Art. 3. Bijlage IIIter, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het konink-
lijk besluit van 22 augustus 2006 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 11 december 2006, 12 maart 2007, 8 juni 2007, 31 juli 2009,
23 maart 2014 en 28 april 2015, wordt aangevuld met een punt IX,
luidende :

″IX De in artikel 952, § 1, derde lid, 10°, bedoelde schuldenaars :

Deze schuldenaars moeten een nominatieve lijst ter beschikking van
de administratie houden met daarin voor elke werknemer :

- de volledige identiteit;

- het nationaal nummer;

- het bedrag van de betaalde of toegekende bruto belastbare
bezoldigingen;

- het bedrag van de op die bezoldigingen ingehouden bedrijfs-
voorheffing en een gedetailleerde berekening van die bedrijfs-
voorheffing.

Deze schuldenaars moeten tevens het bewijs ter beschikking van de
administratie houden dat ze voldoen aan de voorwaarden als vermeld
in artikel 27510, tweede en, desgevallend, vierde lid, van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992.″

Art. 4. Dit besluit is van toepassing op de vanaf 1 augustus 2015
betaalde of toegekende bezoldigingen.

Art. 5. De minister die bevoegd is voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Genève, 23 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gecoördineerd bij

koninklijk besluit van 10 april 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juli 1992.
Programmawet van 10 augustus 2015, Belgisch Staatsblad van

18 augustus 2015.
Koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering van het

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, Belgisch Staatsblad van
13 september 1993.

Koninklijk besluit van 22 oktober 1993, Belgisch Staatsblad van
29 oktober 1993.

Koninklijk besluit van 22 augustus 2006, Belgisch Staatsblad van
28 augustus 2006.

Koninklijk besluit van 11 december 2006, Belgisch Staatsblad van
18 december 2006.

Koninklijk besluit van 21 december 2006, Belgisch Staatsblad van
29 december 2006 (Ed. 7).

Koninklijk besluit van 12 maart 2007, Belgisch Staatsblad van
20 maart 2007 (Ed. 2).

Koninklijk besluit van 8 juni 2007, Belgisch Staatsblad van 19 juni 2007.
Koninklijk besluit van 27 januari 2009, Belgisch Staatsblad van

3 februari 2009.
Koninklijk besluit van 31 juli 2009, Belgisch Staatsblad van 7 augus-

tus 2009.
Koninklijk besluit van 5 december 2011, Belgisch Staatsblad van

12 december 2011 (Ed. 2).
Koninklijk besluit van 21 februari 2014, Belgisch Staatsblad van

26 februari 2014 (Ed. 2);
Koninklijk besluit van 23 maart 2014, Belgisch Staatsblad van

31 maart 2014 (Ed. 1);
Koninklijk besluit van 28 april 2015, Belgisch Staatsblad van 30 april 2015

(Ed. 2);
Wetten op de Raad van State, gecoördineerd bij koninklijk besluit van

12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.

Art. 3. L’annexe IIIter du même arrêté, insérée par l’arrêté royal
du 22 août 2006 et modifiée par les arrêtés royaux des 11 décem-
bre 2006, 12 mars 2007, 8 juin 2007, 31 juillet 2009, 23 mars 2014 et
28 avril 2015, est complétée par un IX rédigé comme suit :

″IX Redevables visés à l’article 952, § 1er, alinéa 3, 10° :

Ces redevables doivent tenir à la disposition de l’administration une
liste nominative contenant pour chaque travailleur :

- l’identité complète;

- le numéro national;

- le montant des rémunérations brutes imposables payées ou
attribuées;

- le montant du précompte professionnel retenu sur ces rémunéra-
tions et le calcul détaillé de ce précompte professionnel.

Ces redevables doivent également tenir à la disposition de l’admi-
nistration la preuve qu’ils remplissent les conditions visées à l’arti-
cle 27510, alinéa 2 et, le cas échéant, alinéa 4, du Code des impôts sur les
revenus 1992. ″.

Art. 4. Le présent arrêté est applicable aux rémunérations payées ou
attribuées à partir du 1er août 2015.

Art. 5. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Genève, le 23 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Code des impôts sur les revenus 1992, coordonné par arrêté royal du

10 avril 1992, Moniteur belge du 30 juillet 1992.
Loi-programme du 10 août 2015, Moniteur belge du 18 août 2015.

Arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du Code des impôts sur les
revenus 1992, Moniteur belge du 13 septembre 1993.

Arrêté royal du 22 octobre 1993, Moniteur belge du 29 octobre 1993.

Arrêté royal du 22 août 2006, Moniteur belge du 28 août 2006.

Arrêté royal du 11 décembre 2006, Moniteur belge du 18 décem-
bre 2006.

Arrêté royal du 21 décembre 2006, Moniteur belge du 29 décem-
bre 2006 (7e édition).

Arrêté royal du 12 mars 2007, Moniteur belge du 20 mars 2007
(2e édition).

Arrêté royal du 8 juin 2007, Moniteur belge du 19 juin 2007.
Arrêté royal du 27 janvier 2009, Moniteur belge du 3 février 2009.

Arrêté royal du 31 juillet 2009, Moniteur belge du 7 août 2009.

Arrêté royal du 5 décembre 2011, Moniteur belge du 12 décembre 2011
(2e édition).

Arrêté royal du 21 février 2014, Moniteur belge du 26 février 2014
(2e édition).

Arrêté royal du 23 mars 2014, Moniteur belge du 31 mars 2014
(1er édition).

Arrêté royal du 28 avril 2015, Moniteur belge du 30 avril 2014
(2e édition).

Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées par arrêté royal du 12 jan-
vier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03306]

23 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit tot vastlegging van het
model van het aangifteformulier inzake belasting van niet-
inwoners (natuurlijke personen) voor het aanslagjaar 2015 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 307,
gewijzigd bij de wet van 22 juli 1993, bij het koninklijk besluit van
20 december 1996, bij de wetten van 15 maart 1999, 10 augustus 2001,
8 juni 2009 en 30 juli 2013 en bij de programmawetten van 23 decem-
ber 2009, 29 maart 2012 en 27 december 2012;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat :

— het model van het aangifteformulier inzake belasting van
niet-inwoners (natuurlijke personen) voor het aanslagjaar 2015
zo spoedig mogelijk moet worden vastgelegd teneinde de
vestiging en de invordering van die belasting niet te vertragen;

— in het kader van de geleidelijke verwezenlijking van de
E-government de Federale Overheidsdienst Financiën heeft
beslist om een model van aangifte te creëren dat kan worden
gescand. Door de scanning kan de uitvoerende administratie
bevoegd voor de vestiging van de belasting onmiddellijk de
door de belastingplichtige aangegeven inkomsten en andere
gegevens verwerken in de berekeningsprogramma’s inzake de
belasting van niet-inwoners (natuurlijke personen);

— de scanning van een formulier slechts voldoende zekerheid biedt
indien het aantal te scannen bladzijden en gegevens tot een strikt
minimum wordt beperkt. Om die reden zal het aangifteformu-
lier voor het aanslagjaar 2015, bestaan uit volgende onderdelen :

— voor belastingplichtigen die uitsluitend een deel 1 invullen :

1° een onderdeel met als opschrift ″Voorbereiding van de
aangifte - deel 1″ dat alle nodige vermeldingen bevat die het
de belastingplichtige mogelijk maken het in 2° vermelde
onderdeel correct in te vullen;

2° het aangifteformulier (deel 1 en 2) dat zal worden gescand
en dat een samenvatting vormt van de gegevens uit het
voorbereidend formulier - deel 1. Enkel dit onderdeel moet
worden teruggezonden naar de dienst die voorkomt op het
genoemde aangifteformulier;

— voor belastingplichtigen die zowel deel 1 als deel 2 invullen :

1° een onderdeel met als opschrift ″Voorbereiding van de
aangifte - deel 1″ dat alle nodige vermeldingen bevat die het
de belastingplichtige mogelijk maken het in 3° vermelde
onderdeel correct in te vullen;

2° een onderdeel met als opschrift ″Voorbereiding van de
aangifte - deel 2″ dat alle nodige vermeldingen bevat die het
de belastingplichtige mogelijk maken het in 3° vermelde
onderdeel correct in te vullen;

3° het aangifteformulier (deel 1 en 2) dat zal worden gescand
en dat een samenvatting vormt van de gegevens uit het
voorbereidend formulier - deel 1 en deel 2. Enkel dit
onderdeel moet worden teruggezonden naar de dienst die
voorkomt op het genoemde aangifteformulier;

— dit besluit dus dringend moet worden getroffen;

Op de voordracht van de minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het model van het aangifteformulier inzake belasting van
niet-inwoners (natuurlijke personen) voor het aanslagjaar 2015 wordt in
de bijlage van dit besluit vastgelegd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03306]

23 AOUT 2015. — Arrêté royal fixant le modèle de la formule de
déclaration en matière d’impôt des non-résidents (personnes
physiques) pour l’exercice d’imposition 2015 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, l’article 307, modifié par
la loi du 22 juillet 1993, par l’arrêté royal du 20 décembre 1996, par les
lois des 15 mars 1999, 10 août 2001, 8 juin 2009 et 30 juillet 2013 et par
les lois-programmes des 23 décembre 2009, 29 mars 2012 et 27 décem-
bre 2012;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;

Considérant que :

— le modèle de la formule de déclaration en matière d’impôt des
non-résidents (personnes physiques) pour l’exercice d’imposi-
tion 2015 doit être fixé le plus rapidement possible afin de ne pas
retarder l’établissement et le recouvrement de cet impôt;

— dans le cadre de la réalisation progressive de l’E-government, le
Service public fédéral Finances a décidé de créer un modèle de
déclaration scannable. Par le biais du scannage, l’administration
d’exécution compétente pour l’établissement de l’impôt peut
directement traiter les revenus et les autres données déclarés par
le contribuable dans les logiciels de calcul de l’impôt des
non-résidents (personnes physiques);

— le scannage d’une formule n’offre une sécurité satisfaisante que
si le nombre de pages et de données à scanner est limité au strict
minimum. Pour cette raison, la formule de déclaration pour
l’exercice d’imposition 2015 sera constituée :

— pour les contribuables qui remplissent exclusivement la partie 1 :

1° un volet intitulé ″Document préparatoire à la déclaration -
partie 1″ qui contient toutes les mentions nécessaires pour
permettre au contribuable de remplir correctement le volet
visé au 2°;

2° la formule de déclaration (parties 1 et 2) qui sera scannée et
qui forme un relevé récapitulatif des données du document
préparatoire - partie 1. C’est uniquement ce volet qui doit
être renvoyé au service mentionné sur la formule de
déclaration précitée;

— pour les contribuables qui remplissent à la fois la partie 1 et la
partie 2 :

1° un volet intitulé ″Document préparatoire à la déclaration –
partie 1″ qui contient toutes les mentions nécessaires pour
permettre au contribuable de remplir correctement le volet
visé au 3°;

2° un volet intitulé ″Document préparatoire à la déclaration –
partie 2″ qui contient toutes les mentions nécessaires pour
permettre au contribuable de remplir correctement le volet
visé au 3°;

3° la formule de déclaration (parties 1 et 2) qui sera scannée et
qui forme un relevé récapitulatif des données du document
préparatoire - partie 1 et partie 2. C’est uniquement ce volet
qui doit être renvoyé au service mentionné sur la formule de
déclaration précitée;

— cet arrêté doit dès lors être pris d’urgence;

Sur la proposition du ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le modèle de la formule de déclaration en matière
d’impôt des non-résidents (personnes physiques) pour l’exercice
d’imposition 2015 est déterminé à l’annexe au présent arrêté.
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Dit formulier bestaat uit drie onderdelen :

1° een onderdeel met als opschrift ″Voorbereiding van de aangifte -
deel 1″ dat alle nodige vermeldingen bevat om het in 3°
vermelde onderdeel correct in te vullen;

2° een onderdeel met als opschrift ″Voorbereiding van de aangifte -
deel 2″ dat alle nodige vermeldingen bevat om het in 3°
vermelde onderdeel correct in te vullen;

3° een onderdeel met als opschrift ″Aangifte in de belasting
niet-inwoners (natuurlijke personen) (deel 1 en 2)″ dat moet
worden teruggezonden naar de dienst die voorkomt op het
genoemde aangifteformulier.

Art. 2. Wanneer de belastingplichtige zijn aangifte, tijdens een
bezoek ten kantore of op een tot dat doeleinde door de bevoegde
administratie van de Federale Overheidsdienst Financiën vastgestelde
plaats, met behulp van een ambtenaar van die administratie indient,
moet hij een waarmerking, dagtekening en ondertekening aanbrengen
op een van de twee exemplaren die de ambtenaar heeft gemaakt nadat
hij de door de belastingplichtige aan te geven inkomsten en andere
gegevens heeft ingebracht in de computerbestanden van de admini-
stratie via tax-on-web. Het aldus gewaarmerkte, gedagtekende en
ondertekende exemplaar wordt ofwel overhandigd aan de voornoemde
ambtenaar, ofwel toegestuurd aan de dienst die voorkomt op het
genoemde aangifteformulier. Het tweede exemplaar van de afdruk van
de gegevens is een kopie ten behoeve van de belastingplichtige.

Art. 3. De minister die bevoegd is voor Financiën, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Genève, 23 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

Voor de Minister van Financiën, afwezig,
de Minister van Defensie, belast met Ambtenarenzaken.

S. VANDEPUT

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gecoördineerd bij
koninklijk besluit van 10 april 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juli 1992.

Wet van 22 juli 1993, Belgisch Staatsblad van 26 juli 1993.

Koninklijk besluit van 20 december 1996, Belgisch Staatsblad van
31 december 1996, 4e editie.

Wet van 15 maart 1999, Belgisch Staatsblad van 27 maart 1999.

Wet van 10 augustus 2001, Belgisch Staatsblad van 20 september 2001.

Wet van 8 juni 2009, Belgisch Staatsblad van 18 juni 2009.

Wet van 30 juli 2013, Belgisch Staatsblad van 1 augustus 2013, 2e editie.

Programmawet van 23 december 2009, Belgisch Staatsblad van
30 december 2009.

Programmawet van 29 maart 2012, Belgisch Staatsblad van 6 april 2012.

Programmawet van 27 december 2012, Belgisch Staatsblad van
31 december 2012, 2e editie.

Wetten op de Raad van State, gecoördineerd bij koninklijk besluit van
12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.

Cette formule consiste en trois volets :

1° un volet intitulé ″Document préparatoire à la déclaration - partie
1″ qui contient toutes les mentions nécessaires afin de remplir
correctement le volet visé au 3°;

2° un volet intitulé ″Document préparatoire à la déclaration - partie
2″ qui contient toutes les mentions nécessaires afin de remplir
correctement le volet visé au 3°;

3° un volet intitulé ″Déclaration à l’impôt des non-résidents
(personnes physiques) (parties 1 et 2)″ qui doit être renvoyé au
service mentionné sur la formule de déclaration précitée.

Art. 2. Lorsque le contribuable introduit sa formule de déclaration,
lors d’une visite au bureau ou à un endroit déterminé à cette fin par
l’administration compétente du Service public fédéral Finances, avec
l’assistance d’un fonctionnaire de cette administration, il doit apposer
la certification exacte, la date et la signature sur un des deux
exemplaires réalisés par le fonctionnaire, après qu’il ait introduit les
revenus et les autres données déclarés par le contribuable dans les
fichiers informatiques de l’administration via tax-on-web. L’exemplaire
ainsi certifié exact, daté et signé est soit remis au fonctionnaire précité,
soit envoyé au service qui figure sur la formule de déclaration précitée.
Le deuxième exemplaire de l’imprimé des données est une copie pour
le contribuable.

Art. 3. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions, est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Genève, le 23 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Pour le Ministre des Finances, absent,
le Ministre de la Défense, chargé de la Fonction publique.

S. VANDEPUT

Note

(1) Références au Moniteur belge :

Code des impôts sur les revenus 1992, coordonné par arrêté royal du
10 avril 1992, Moniteur belge du 30 juillet 1992.

Loi du 22 juillet 1993, Moniteur belge du 26 juillet 1993.

Arrêté royal du 20 décembre 1996, Moniteur belge du 31 décem-
bre 1996, 4e édition.

Loi du 15 mars 1999, Moniteur belge du 27 mars 1999.

Loi du 10 août 2001, Moniteur belge du 20 septembre 2001.

Loi du 8 juin 2009, Moniteur belge du 18 juin 2009.

Loi du 30 juillet 2013, Moniteur belge du 1er août 2013, 2e édition.

Loi-programme du 23 décembre 2009, Moniteur belge du 30 décem-
bre 2009.

Loi-programme du 29 mars 2012, Moniteur belge du 6 avril 2012.

Loi-programme du 27 décembre 2012, Moniteur belge du 31 décem-
bre 2012, 2e édition.

Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées par arrêté royal du 12 jan-
vier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.
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Vu pour être annexé à Notre arrêté du 23 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Pour le Ministre des Finances, absent,
le Ministre de la Défense, charge de la fonction publique

S. VANDEPUT
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Gezien voor te worden gevoegd bij Ons besluit van 23 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

Voor de Minister van Financiën, afwezig,
de Minister van Defensie, belast met Ambtenarenzaken,

S. VANDEPUT

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36084]

10 JULI 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van sommige besluiten van de Vlaamse Regering
betreffende de organisatie van het secundair onderwijs en de centra voor leerlingenbegeleiding

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het decreet van 1 december 1998 betreffende de centra voor leerlingenbegeleiding, artikelen 9 en 10;
Gelet op het decreet van 10 juli 2008 betreffende het stelsel van leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap,

artikel 10, § 4, vervangen bij het decreet van 19 juni 2015, artikel 11, § 4, vervangen bij het decreet van 19 juni 2015,
artikelen 74, 84, 95, § 2, vervangen bij het decreet van 8 juli 2011, en artikel 100, gewijzigd bij de decreten
van 13 juli 2012, 19 juli 2013 en 25 april 2014;

Gelet op de Codex Secundair Onderwijs van 17 december 2010, bekrachtigd bij het decreet van 27 mei 2011,
artikelen 12 en 14, § 4, vervangen bij het decreet van 19 juni 2015, artikel 15, § 4, vervangen bij het decreet van
19 juni 2015, artikel 115, § 1, 1° en 4°, 129, gewijzigd bij het decreet van 19 juli 2013, artikel 136/5, § 1, 2°, a), ingevoegd
bij het decreet van 19 juli 2013, artikel 177, vervangen bij het decreet van 19 juli 2013, artikel 178, vervangen bij het
decreet van 19 juli 2013, artikel 209, § 2, en artikel 252/1, ingevoegd bij het decreet van 19 juli 2013 en gewijzigd bij het
decreet van 19 juni 2015;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 tot vastlegging van het pakket ″uren-leraar″ in het
voltijds secundair onderwijs;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 31 augustus 2001 houdende de organisatie van het schooljaar
in het secundair onderwijs;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2002 betreffende de organisatie van het voltijds secundair
onderwijs;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 6 juli 2007 tot vaststelling van de indienings- en
adviseringsprocedure voor voorstellen van nieuwe structuuronderdelen in het voltijds secundair onderwijs;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 2007 betreffende de studiegebieden en
structuuronderdelen in het voltijds secundair onderwijs en betreffende de vestigingsplaatsen in het secundair
onderwijs;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 september 2008 betreffende het multidisciplinaire dossier in
de centra voor leerlingenbegeleiding;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2008 houdende uitvoering van het decreet
van 10 juli 2008 betreffende het stelsel van leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juli 2009 tot vaststelling van de operationele doelstellingen van
de Centra voor Leerlingenbegeleiding;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 november 2013 betreffende de voortrajecten die in aanmerking
komen voor subsidiëring binnen het stelsel van leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 november 2013 betreffende de subsidiëring van voortrajecten
binnen het stelsel van leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap voor het schooljaar 2013-2014 respectievelijk het
schooljaar 2014-2015;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 januari 2014 met betrekking tot programmatie van
structuuronderdelen in het voltijds gewoon secundair onderwijs;

Gelet op de conclusies van het overleg over de bepalingen van hoofdstuk 13 met de afgevaardigden van de
schoolbesturen op 19 mei 2015;

Gelet op de conclusies van het overleg over de bepalingen van hoofdstuk 13 met de representatieve
vakorganisaties op 19 mei 2015;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 19 mei 2015;

Gelet op advies 57.607/1 van de Raad van State, gegeven op 1 juli 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste
lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
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Overwegende het decreet van 12 juli 2013 betreffende de integrale jeugdhulp;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990

tot vastlegging van het pakket ″uren-leraar″ in het voltijds secundair onderwijs

Artikel 1. In artikel 7bis van het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 tot vastlegging van het pakket
″uren-leraar″ in het voltijds secundair onderwijs, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 juli 2011,
vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 september 2012 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 31 mei 2013, worden de woorden “de schooljaren 2012-2013, 2013-2014 en 2014-2015” vervangen door de
woorden “de schooljaren 2012-2013, 2013-2014, 2014-2015 en 2015-2016”.

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 31 augustus 2001
houdende de organisatie van het schooljaar in het secundair onderwijs

Art. 2. In artikel 5, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 31 augustus 2001 houdende de organisatie
van het schooljaar in het secundair onderwijs, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 septem-
ber 2013, worden in het tweede lid de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 2° wordt een nieuw lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Zolang stages aan gang zijn, mag evenwel de deliberatie voor de betrokken leerlingen niet beëindigd worden.”;

2° een punt 4° wordt toegevoegd, dat luidt als volgt:

“4° de lesdagen tussen het laatste examen en het begin van de daaropvolgende vakantie, tenzij op die dagen
onderwijsactiviteiten, die ook stages kunnen zijn, worden georganiseerd.”.

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2002
betreffende de organisatie van het voltijds secundair onderwijs

Art. 3. Aan artikel 30 van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2002 betreffende de organisatie van het
voltijds secundair onderwijs, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 7 september 2007 en
7 september 2012, wordt een paragraaf 5 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 5. De voltallige toelatingsklassenraad van een bepaald structuuronderdeel kan, met het oog op toelating als
regelmatige leerling tot het structuuronderdeel in kwestie, de beperkingen met betrekking tot de studievoortgang die
voortvloeien uit een oriënteringsattest B of C van het onderliggend leerjaar opheffen. De toelatingsklassenraad baseert
zich daarbij op opleidingsonderdelen die de leerling met vrucht heeft beëindigd in het regulier onderwijs buiten het
voltijds gewoon secundair onderwijs of voor de examencommissie van de Vlaamse Gemeenschap voor het secundair
onderwijs.”.

Art. 4. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juni 2014, wordt
een artikel 35/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 35/1. Voor de onderstaande structuuronderdelen kan het schoolbestuur beslissen om in een of meer van zijn
scholen af te wijken van de leeftijdsgrens van 25 jaar voor toegang tot het voltijds secundair onderwijs als vermeld in
artikel 252/1 van de Codex Secundair Onderwijs van 17 december 2010:

1° optiektechnieken, derde graad tso;

2° orthopedietechnieken, derde graad tso;

3° tandtechnieken, derde graad tso.”.

Art. 5. In artikel 60bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
13 september 2013, wordt een punt 3° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“3° triatlon.”.

HOOFDSTUK 4. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 6 juli 2007 tot vaststelling van de indienings- en
adviseringsprocedure voor voorstellen van nieuwe structuuronderdelen in het voltijds secundair onderwijs

Art. 6. Aan het opschrift van het besluit van de Vlaamse Regering van 6 juli 2007 tot vaststelling van de
indienings- en adviseringsprocedure voor voorstellen van nieuwe structuuronderdelen in het voltijds secundair
onderwijs wordt de volgende zinsnede toegevoegd:

“, wat de eerste graad en de tweede graad van het algemeen, het technisch en het kunstsecundair onderwijs
betreft”.

Art. 7. Artikel 1 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 december 2010,
wordt vervangen door wat volgt:

“Artikel 1. Voorstellen van nieuwe structuuronderdelen van de eerste graad secundair onderwijs of de tweede
graad algemeen, technisch of kunstsecundair onderwijs kunnen door de bevoegde dienst van het Vlaams Ministerie
van Onderwijs en Vorming op eigen initiatief worden uitgewerkt of kunnen door belanghebbenden permanent bij
voormelde dienst worden ingediend.”.

Art. 8. In artikel 2, 2°, van hetzelfde besluit worden de woorden “of de derde” opgeheven.

Art. 9. In artikel 3, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de woorden “de entiteit Curriculum van het
Departement Onderwijs en Vorming” vervangen door de woorden “de bevoegde dienst van het Vlaams Ministerie van
Onderwijs en Vorming”.

Art. 10. Artikel 5 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 5. Bij het advies worden de volgende criteria gezamenlijk toegepast:

1° de maatschappelijke, economische of culturele behoefte;

2° de invulling: de invulling van het structuuronderdeel wordt bepaald vanuit een of meer actuele referentie-
kaders, waaronder studieprofielen en federale of Vlaamse regelgeving;
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3° de onderwijskundige en opvoedkundige context: de aansluiting bij de doelgroep, het bieden van een duidelijke
finaliteit, namelijk de arbeidsmarktgerichtheid en/of de doorstroomgerichtheid, de mate waarin leermotivatie
gestimuleerd wordt;

4° een inschatting van de instroom;

5° een inschatting van de uitstroom;

6° de noodzakelijke materiële en financiële middelen en expertise;

7° de noodzakelijke samenwerking, als die vereist is;

8° de beschrijving van de plaats in de opleidingenstructuur en in voorkomend geval de vereiste voorkennis;

9° de beschrijving van het onderscheidend karakter ten opzichte van al bestaande structuuronderdelen;

10° het structuuronderdeel of de structuuronderdelen die in voorkomend geval vervangen worden.”.

HOOFDSTUK 5. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 2007 betreffende de studiegebieden en
structuuronderdelen in het voltijds secundair onderwijs en betreffende de vestigingsplaatsen in het secundair onderwijs

Art. 11. In het opschrift van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 2007 betreffende de
studiegebieden en structuuronderdelen in het voltijds secundair onderwijs en betreffende de vestigingsplaatsen in het
secundair onderwijs, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juni 2014, worden de woorden “en
betreffende de vestigingsplaatsen in het secundair onderwijs” opgeheven.

Art. 12. Artikel 7bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juni 2014,
wordt opgeheven.

Art. 13. Artikel 7ter van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juni 2014,
wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 6. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 september 2008
betreffende het multidisciplinaire dossier in de centra voor leerlingenbegeleiding

Art. 14. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 september 2008 betreffende het
multidisciplinaire dossier in de centra voor leerlingenbegeleiding worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° er wordt een punt 5°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“5°/1 opvoedingsverantwoordelijken: andere natuurlijke personen dan de ouders die de minderjarige op
duurzame wijze in feite onder hun bewaring hebben of bij wie de minderjarige geplaatst is door bemiddeling of ten
laste van een openbare overheid;”;

2° punt 6° wordt vervangen door wat volgt:

“6° ouders: de natuurlijke personen die titularis zijn van het ouderlijk gezag of, bij ontstentenis van die personen,
de wettelijke vertegenwoordigers;”.

Art. 15. In artikel 2, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 1°, d) en e), worden de woorden “de ouders” telkens vervangen door de woorden “de ouders en in
voorkomend geval de opvoedingsverantwoordelijken”;

2° in punt 2°, a), worden de woorden “de ouders” vervangen door de woorden “de ouders en in voorkomend geval
de opvoedingsverantwoordelijken”;

3° punt 5° wordt vervangen door wat volgt:

“5° de gegevens in het kader van het verzekerd aanbod, vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering
van 3 juli 2009 tot vaststelling van de operationele doelstellingen van de Centra voor Leerlingenbegeleiding;”;

4° punt 9° wordt vervangen door wat volgt:

“9° de eventuele verwijzingen naar een externe dienst of persoon, met de vermelding van de naam ervan, met
inbegrip van de gegevens die werden medegedeeld aan de bevoegde instanties binnen Integrale Jeugdhulpverlening
ter uitvoering van het decreet van 12 juli 2013 betreffende de integrale jeugdhulp;”.

Art. 16. In artikel 6, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden “de ouders” telkens vervangen door de
woorden “de ouders of in voorkomend geval de opvoedingsverantwoordelijken”.

Art. 17. In artikel 7 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “de ouder” telkens vervangen door de woorden “de ouder en
in voorkomend geval de opvoedingsverantwoordelijke”;

2° in paragraaf 1 wordt het derde lid vervangen door wat volgt:

“De ouder van de bekwame minder- en meerderjarige leerling en in voorkomend geval de opvoedings-
verantwoordelijke heeft recht op toegang tot de gegevens uit het multidisciplinaire dossier die betrekking hebben op
henzelf. Na toestemming van de bekwame minder- of meerderjarige leerling heeft de ouder en in voorkomend geval
de opvoedingsverantwoordelijke ook recht op toegang tot de gegevens die alleen de leerling betreffen of die tegelijk
betrekking hebben op de leerling en op henzelf. De ouder en in voorkomend geval de opvoedingsverantwoordelijke
heeft geen toegang tot gegevens die als vertrouwelijk bestempeld werden door de persoon die de gegevens heeft
meegedeeld of die opgesteld werden voor de gerechtelijke overheden.”;

3° paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 2. De leerling kan het recht op toegang zelfstandig uitoefenen of zich laten bijstaan door een vertrouwens-
persoon die:

1° meerderjarig is;

2° op ondubbelzinnige wijze door de leerling aangewezen is;

3° niet rechtstreeks betrokken is bij de jeugdhulpverlening;

4° beschikt over een uittreksel uit het strafregister dat een model 2 omvat.
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Als de leerling niet in staat is om zelf een vertrouwenspersoon aan te wijzen en er sprake is van een
belangenconflict tussen de leerling en zijn ouders of in voorkomend geval zijn opvoedingsverantwoordelijken, wijst het
centrum een vertrouwenspersoon aan die het recht op toegang uitoefent conform de bepalingen van het besluit van de
Vlaamse Regering van 20 april 2012 betreffende de aanwijzing van een persoon die de minderjarige bijstaat bij de
uitoefening van zijn rechten in de integrale jeugdhulp wanneer de minderjarige en zijn ouders tegenstrijdige belangen
hebben en de minderjarige niet in staat is om zelf een bijstandspersoon aan te wijzen of niemand het ouderlijk gezag
uitoefent. De vaststelling dat er een tegenstrijdig belang is, valt onder de verantwoordelijkheid van de directeur en de
beroepsbeoefenaar van het centrum, in voorkomend geval naar aanleiding van een uitdrukkelijk en gemotiveerd verzet
van de leerling. De vertrouwenspersoon wordt gekozen in het belang van de leerling.”;

4° in paragraaf 3 worden de woorden “de ouders” vervangen door de woorden “de ouders en in voorkomend
geval de opvoedingsverantwoordelijken en de vertrouwenspersoon”;

5° paragraaf 4 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 4. Als het verlenen van toegang aan een ouder of in voorkomend geval de opvoedingsverantwoordelijke van
de leerling een tegenstrijdig belang kan opleveren met dat van de leerling, wordt het toegangsrecht van de ouder of
in voorkomend geval de opvoedingsverantwoordelijke alleen uitgeoefend door een vertrouwenspersoon van de
leerling als vermeld in paragraaf 2. De vaststelling dat er een tegenstrijdig belang is, valt onder de verantwoordelijkheid
van de directeur en de beroepsbeoefenaar van het centrum, in voorkomend geval naar aanleiding van een uitdrukkelijk
en gemotiveerd verzet van de leerling.”;

6° in paragraaf 6, tweede lid, worden de woorden “de ouder” vervangen door de woorden “de ouder of in
voorkomend geval de opvoedingsverantwoordelijke”;

7° in paragraaf 7, eerste lid, worden de woorden “De ouder” vervangen door de woorden “De ouder of in
voorkomend geval de opvoedingsverantwoordelijke en de vertrouwenspersoon”;

8° in paragraaf 7, tweede lid, wordt het woord “bijstandspersoon” vervangen door het woord “vertrouwens-
persoon”.

Art. 18. In artikel 8, § 1, van hetzelfde besluit worden de woorden “de ouders” telkens vervangen door de
woorden “de ouders of in voorkomend geval de opvoedingsverantwoordelijken”.

Art. 19. In artikel 9, eerste lid, 2°, b), van hetzelfde besluit worden de woorden “de ouders” vervangen door de
woorden “de ouders of in voorkomend geval de opvoedingsverantwoordelijken”.

Art. 20. In artikel 11, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden “de ouders” vervangen door de
woorden “de ouders of in voorkomend geval de opvoedingsverantwoordelijken”.

HOOFDSTUK 7. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2008
houdende uitvoering van het decreet van 10 juli 2008 betreffende het stelsel van leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap

Art. 21. Aan bijlage VII bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2008 houdende uitvoering van het
decreet van 10 juli 2008 betreffende het stelsel van leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap wordt een rubriek
toegevoegd, die luidt als volgt:

“Aandacht: als het certificaat wordt uitgereikt in de opleiding Zorgkundige, dan wordt de zin “Hij/zij bevestigt
dat al de wettelijke, decretale en reglementaire voorschriften werden nageleefd” vervangen door de zin “Hij/zij
bevestigt dat al de wettelijke, decretale en reglementaire voorschriften werden nageleefd met inbegrip van het KB nr. 78
van 10 november 1967 betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen.”.

Art. 22. Aan bijlage XII bij hetzelfde besluit wordt een rubriek toegevoegd, die luidt als volgt:

“Aandacht: als het certificaat wordt uitgereikt in de opleiding Zorgkundige dan wordt de zin “Zij bevestigen dat
al de wettelijke, decretale en reglementaire voorschriften werden nageleefd” vervangen door de zin “Zij bevestigen dat
al de wettelijke, decretale en reglementaire voorschriften werden nageleefd met inbegrip van het KB nr. 78
van 10 november 1967 betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen.”.

Art. 23. Aan bijlage XIII van hetzelfde besluit wordt een rubriek toegevoegd, die luidt als volgt:

“Aandacht: als het getuigschrift leertijd wordt uitgereikt in de opleiding Zorgkundige dan wordt de zin “Zij
bevestigen dat al de wettelijke, decretale en reglementaire voorschriften werden nageleefd” vervangen door de zin “Zij
bevestigen dat al de wettelijke, decretale en reglementaire voorschriften werden nageleefd met inbegrip van het KB
nr. 78 van 10 november 1967 betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen .”.

HOOFDSTUK 8. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juli 2009
tot vaststelling van de operationele doelstellingen van de Centra voor Leerlingenbegeleiding

Art. 24. Artikel 37 van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juli 2009 tot vaststelling van de operationele
doelstellingen van de Centra voor Leerlingenbegeleiding wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 9. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 november 2013 betreffende de voortrajecten die
in aanmerking komen voor subsidiëring binnen het stelsel van leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap

Art. 25. In artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 november 2013 betreffende de voortrajecten
die in aanmerking komen voor subsidiëring binnen het stelsel van leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap,
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juni 2014, wordt het jaartal “2015” vervangen door het jaartal
“2016”.

HOOFDSTUK 10. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 november 2013 betreffende de subsidiëring van
voortrajecten binnen het stelsel van leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap voor het schooljaar 2013-2014 respectievelijk
het schooljaar 2014-2015

Art. 26. In het opschrift van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 november 2013 betreffende de subsidiëring
van voortrajecten binnen het stelsel van leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap voor het schooljaar 2013-2014
respectievelijk het schooljaar 2014-2015, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juni 2014, wordt de
zinsnede “voor het schooljaar 2013-2014 respectievelijk het schooljaar 2014-2015” vervangen door “voor de
schooljaren 2013-2014, 2014-2015 en 2015-2016”.

Art. 27. Artikel 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juni 2014, wordt
vervangen door wat volgt:

“Art. 2. Met toepassing van artikel 100, negende lid, van het decreet, wordt de subsidiëring als volgt bepaald:
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1° het totale pakket subsidieerbare uren voor de organisatie van voortrajecten per schooljaar wordt vastgelegd op
203.181 uren en wordt opgesplitst in:

a) een eerste pakket van 182.862,90 uren: van de uren uit dit pakket die aan een bepaald project worden
toegewezen, geldt 60 % als gewaarborgd forfait. De resterende uren worden gesubsidieerd voor zover ze effectief
gepresteerd zijn;

b) een tweede pakket van 20.318,10 uren dat alleen kan worden toegekend aan organisatoren die uit het eerste
pakket uren hebben ontvangen: de uren uit dit pakket die aan een bepaald project worden toegewezen, worden
gesubsidieerd voor zover ze effectief gepresteerd zijn;

2° het subsidiebedrag per gewaarborgd of effectief gepresteerd uur wordt vastgesteld op 14 euro.”.

Art. 28. In artikel 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juni 2014,
wordt het jaartal “2015” vervangen door het jaartal “2016”.

HOOFDSTUK 11. — Centra voor deeltijdse vorming

Art. 29. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, wordt gemachtigd om de beslissingen te nemen over
de herverdeling van subsidieerbare deelnemersuren, en voor zover binnen de perken van de beschikbare kredieten,
voor de organisatie van persoonlijke ontwikkelingstrajecten over de organisatoren of werkingsgebieden als vermeld in
artikel 95, § 2, van het decreet van 10 juli 2008 betreffende het stelsel van leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap.

HOOFDSTUK 12. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 januari 2014
met betrekking tot programmatie van structuuronderdelen in het voltijds gewoon secundair onderwijs

Art. 30. Bijlage 1 bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 januari 2014 met betrekking tot programmatie
van structuuronderdelen in het voltijds gewoon secundair onderwijs wordt vervangen door de bijlage die bij dit besluit
is gevoegd.

Art. 31. Bijlage 2 bij hetzelfde besluit wordt vervangen door de bijlage die bij dit besluit is gevoegd.

HOOFDSTUK 13. — Slotbepalingen

Art. 32. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015.

Artikel 30 en 31 treden in werking op 1 september 2016.

Art. 33. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 10 juli 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

Bijlage 1 bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2015 tot wijziging van sommige besluiten van de Vlaamse
Regering betreffende de organisatie van het secundair onderwijs en de centra voor leerlingenbegeleiding

“Bijlage 1 bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 januari 2014 met betrekking tot programmatie van
structuuronderdelen in het voltijds gewoon secundair onderwijs

Lijst van niet-programmeerbare structuuronderdelen
Alle structuuronderdelen die niet zijn opgenomen in bijlage 2.
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2015 tot wijziging van sommige

besluiten van de Vlaamse Regering betreffende de organisatie van het secundair onderwijs en de centra voor
leerlingenbegeleiding

Brussel, 10 juli 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

Bijlage 2 bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2015 tot wijziging van sommige besluiten van de Vlaamse
Regering betreffende de organisatie van het secundair onderwijs en de centra voor leerlingenbegeleiding

“Bijlage 2 bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 januari 2014 met betrekking tot programmatie van
structuuronderdelen in het voltijds gewoon secundair onderwijs

Lijst van vrij programmeerbare structuuronderdelen
1° eerste leerjaar A;
2° eerste leerjaar B;
3° tweede leerjaar van de eerste graad: structuuronderdelen:
* Bouw- en houttechnieken;
* Industriële wetenschappen;
* Mechanica-elektriciteit;
* Moderne wetenschappen;
* Techniek-wetenschappen;
4° beroepsvoorbereidend leerjaar: structuuronderdelen:
* Bouw;
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* Elektriciteit;
* Hout;
* Metaal;
* Nijverheid;
5° studiegebied Algemeen secundair onderwijs: structuuronderdelen:
* tweede graad aso Wetenschappen;
* derde graad aso Wetenschappen-wiskunde,
op voorwaarde van een van de volgende studiegebieden: Algemeen secundair onderwijs, Auto, Bouw, Chemie,

Hout, Koeling en warmte, Land- en tuinbouw, Maritieme opleidingen, Mechanica-elektriciteit;
6° studiegebied Bouw: structuuronderdelen:
* tweede graad tso Bouw- en houtkunde;
* tweede graad tso Bouwtechnieken;
* tweede graad bso Bouw;
* derde graad tso Bouw-houtkunde;
* derde graad tso Bouwtechnieken;
* derde graad bso Ruwbouw;
* derde graad bso Ruwbouwafwerking;
* Se-n-Se tso Bouw constructie- en planningstechnieken;
* Se-n-Se tso Industriële bouwtechnieken;
* Se-n-Se tso Weg- en waterbouwtechnieken;
* specialisatiejaar bso Bedrijfsvloeren en waterdichte bekuipingen;

* specialisatiejaar bso Bio-ecologische bouwafwerking;

* specialisatiejaar bso Dakwerken;

* specialisatiejaar bso Decoratie en restauratie schilderwerk;

* specialisatiejaar bso Mechanische en hydraulische kranen;

* specialisatiejaar bso Renovatie bouw;

* specialisatiejaar bso Restauratie bouw;

* specialisatiejaar bso Wegenbouwmachines,

op voorwaarde van studiegebied: Bouw;

aandacht: het specialisatiejaar bso Bio-ecologische bouwafwerking kan per provincie hoe dan ook in maximaal één
school van het officieel onderwijs en één school van het vrij onderwijs worden georganiseerd, waarbij de
Nederlandstalige scholen gelegen in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest tot de provincie Vlaams Brabant worden
gerekend voor wat de toepassing van deze bepaling betreft;

7° studiegebied Chemie: structuuronderdelen:

* derde graad tso Chemie;

* derde graad tso Farmaceutisch-technisch assistent;

* tweede graad tso Techniek-wetenschappen;

* derde graad tso Techniek-wetenschappen;

* Se-n-Se tso Apotheekassistent;

* Se-n-Se tso Biochemie;

* Se-n-Se tso Chemische procestechnieken;

* Se-n-Se tso Drogisterij-cosmetica;

* Se-n-Se tso Water- en luchtbeheersingstechnieken,

op voorwaarde van een van de volgende studiegebieden: Chemie, Land- en tuinbouw, Mechanica-elektriciteit of
op voorwaarde van het volgende structuuronderdeel: Verpleegkunde;

8° studiegebied Hout: structuuronderdelen:

* tweede graad tso Houttechnieken;

* tweede graad bso Hout;

* derde graad tso Houttechnieken;

* derde graad bso Houtbewerking;

* Se-n-Se tso Hout constructie- en planningstechnieken;

* specialisatiejaar bso Bijzondere schrijnwerkconstructies;

* specialisatiejaar bso Industriële houtbewerking;

* specialisatiejaar bso Interieurinrichting;

* specialisatiejaar bso Meubelgarneren;

* specialisatiejaar bso Modelmakerij;

* specialisatiejaar bso Restauratie van meubelen;

* specialisatiejaar bso Restauratie van schijnwerk;

* specialisatiejaar bso Stijl- en designmeubelen,

op voorwaarde van studiegebied: Hout;
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9° studiegebied Koeling en warmte: structuuronderdelen:

* derde graad bso Centrale verwarming en sanitaire installaties;

* Se-n-Se tso Industriële koeltechnieken;

* Se-n-Se tso Industriële warmtetechnieken;

* specialisatiejaar bso Koeltechnische installaties;

* specialisatiejaar bso Non-ferro metalen dakbedekkingen;

* specialisatiejaar bso Verwarmingsinstallaties,

op voorwaarde van een van de volgende studiegebieden: Bouw, Koeling en warmte, Mechanica-elektriciteit;

10° studiegebied Mechanica-elektriciteit: structuuronderdelen:

* tweede graad tso Elektriciteit-elektronica;

* tweede graad tso Elektromechanica;

* tweede graad tso Elektrotechnieken;

* tweede graad tso Mechanische technieken;

* tweede graad bso Basismechanica;

* tweede graad bso Elektrische installaties;

* derde graad tso Elektriciteit-elektronica;

* derde graad tso Elektrische installatietechnieken;

* derde graad tso Elektromechanica;

* derde graad tso Elektronische installatietechnieken;

* derde graad tso Industriële ICT;

* derde graad tso Kunststoftechnieken;

* derde graad tso Mechanische vormgevingstechnieken;

* derde graad bso Elektrische installaties;

* derde graad bso Lassen-constructie;

* derde graad bso Mechanisch onderhoud;

* derde graad bso Werktuigmachines;

* Se-n-Se tso Audio-video en teletechnieken;

* Se-n-Se tso Automotive;

* Se-n-Se tso Computergestuurde mechanische productietechnieken;

* Se-n-Se tso Haventechnieken;

* Se-n-Se tso Industriële computertechnieken;

* Se-n-Se tso Industriële elektronicatechnieken;

* Se-n-Se tso Industriële onderhoudstechnieken;

* Se-n-Se tso Kunststofvormgevingstechnieken;

* Se-n-Se tso Mechanica constructie- en planningstechnieken;

* Se-n-Se tso Productie- en procestechnologie;

* Se-n-Se tso Regeltechnieken;

* Se-n-Se tso Stuur- en beveiligingstechnieken;

* Se-n-Se tso Vliegtuigtechnicus;

* specialisatiejaar bso Composietverwerking;

* specialisatiejaar bso Computergestuurde werktuigmachines;

* specialisatiejaar bso Fotolassen;

* specialisatiejaar bso Industrieel onderhoud;

* specialisatiejaar bso Industriële elektriciteit;

* specialisatiejaar bso Matrijzenbouw;

* specialisatiejaar bso Metaal- en kunststofschrijnwerk;

* specialisatiejaar bso Pijpfitten-lassen-monteren,

op voorwaarde van een van de volgende studiegebieden: Auto, Maritieme opleidingen, Mechanica-elektriciteit.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2015 tot wijziging van sommige
besluiten van de Vlaamse Regering betreffende de organisatie van het secundair onderwijs en de centra voor
leerlingenbegeleiding

Brussel, 10 juli 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/36084]
10 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant certains arrêtés du Gouvernement flamand

relatifs à l’organisation de l’enseignement secondaire et des centres d’encadrement des élèves

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 20, modifié par la loi spéciale
du 16 juillet 1993 ;

Vu le décret du 1er décembre 1998 relatif aux centres d’encadrement des élèves, notamment les articles 9 et 10 ;
Vu le décret du 10 juillet 2008 relatif au système d’apprentissage et de travail en Communauté flamande,

notamment l’article 10, § 4, remplacé par le décret du 19 juin 2015, l’article 11, § 4, remplacé par le décret du 19 juin 2015,
les articles 74, 84, 95, § 2, remplacés par le décret du 8 juillet 2011, et l’article 100, modifié par les décrets des
13 juillet 2012, 19 juillet 2013 et 25 avril 2014 ;

Vu le Code de l’Enseignement secondaire du 17 décembre 2010, sanctionné par le décret du 27 mai 2011,
notamment les articles 12 et 14, § 4, remplacés par le décret du 19 juin 2015, l’article 15, § 4, remplacé par le décret
du 19 juin 2015, les articles 115, § 1er, 1° et 4°, 129, modifiés par le décret du 19 juillet 2013, l’article 136/5, § 1er, 2°, a),
inséré par le décret du 19 juillet 2013, l’article 177, remplacé par le décret du 19 juillet 2013, l’article 178, remplacé par
le décret du 19 juillet 2013, l’article 209, § 2, et l’article 252/1, inséré par le décret du 19 juillet 2013 et modifié par le
décret du 19 juin 2015 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990 fixant le capital « périodes-professeur » dans
l’enseignement secondaire à temps plein ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 août 2001 organisant l’année scolaire dans l’enseignement secondaire ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2002 relatif à l’organisation de l’enseignement secondaire à

temps plein ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 juillet 2007 établissant la procédure d’introduction et de consultation

pour les propositions de nouvelles subdivisions structurelles dans l’enseignement secondaire à temps plein ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2007 relatif aux disciplines et subdivisions structurelles

dans l’enseignement secondaire à temps plein et relatif aux implantations dans l’enseignement secondaire ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 septembre 2008 relatif au dossier multidisciplinaire dans les centres

d’encadrement des élèves ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2008 portant exécution du décret du 10 juillet 2008 relatif au

système d’apprentissage et de travail en Communauté flamande ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juillet 2009 fixant les objectifs opérationnels des centres d’encadrement

des élèves ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 novembre 2013 relatif aux parcours préalables admissibles aux

subventions au sein du système d’apprentissage et de travail en Communauté flamande ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 novembre 2013 relatif au subventionnement de parcours préalables au

sein du système d’apprentissage et de travail en Communauté flamande pour l’année scolaire 2013-2014 respective-
ment l’année scolaire 2014-2015 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 janvier 2014 relatif à la programmation de subdivisions structurelles
dans l’enseignement secondaire ordinaire à temps plein ;

Vu les conclusions de la concertation sur les dispositions du chapitre 13 menée avec délégués des autorités scolaires
au 19 mai 2015 ;

Vu les conclusions de la concertation sur les dispositions du chapitre 13 menée avec les organisations syndicales
représentatives au 19 mai 2015 ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 19 mai 2015 ;
Vu l’avis 57.607/1 du Conseil d’État, donné le 1er juillet 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,

2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Considérant le décret du 12 juillet 2013 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse ;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Enseignement ;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990

fixant le capital « périodes-professeur » dans l’enseignement secondaire à temps plein

Article 1er. Dans l’article 7bis de l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990 fixant le capital
« périodes-professeur » dans l’enseignement secondaire à temps plein, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 22 juillet 2011, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 septembre 2012 et modifié par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 31 mai 2013, les mots « les années scolaires 2012-2013, 2013-2014 et 2014-2015 » sont
remplacés par les mots « les années scolaires 2012-2013, 2013-2014, 2014-2015 et 2015-2016 ».

CHAPITRE 2. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 août 2001
organisant l’année scolaire dans l’enseignement secondaire

Art. 2. Au deuxième alinéa de l’article 5, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 août 2001 organisant
l’année scolaire dans l’enseignement secondaire, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 septem-
bre 2013, sont apportées les modifications suivantes :

1° au point 2°, il est ajouté un nouvel alinéa ainsi rédigé :

« Tant que les stages sont en cours, la délibération des élèves concernés ne peut pas être complétée. » ;

2° il est ajouté un point 4°, rédigé comme suit :

« 4° les jours de classe entre le dernier examen et le début des vacances suivantes, à moins qu’à ces jours soient
organisées des activités d’enseignement y compris stages. ».

55376 MONITEUR BELGE — 28.08.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



CHAPITRE 3. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2002
relatif à l’organisation de l’enseignement secondaire à temps plein

Art. 3. A l’article 30 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2002 relatif à l’organisation de
l’enseignement secondaire à temps plein, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 7 septembre 2007 et
7 septembre 2012, il est ajouté un paragraphe 5, rédigé comme suit :

« § 5. Le conseil de classe d’admission réuni en session plénière d’une certaine subdivision structurelle peut, en vue
d’une admission comme élève régulier à la subdivision structurelle en question, abroger les restrictions concernant la
progression des études qui découlent de l’attestation B ou C de l’année d’études sous-jacente. A cet effet, le conseil de
classe d’admission se base sur les subdivisions de formation que l’élève a terminées avec succès dans l’enseignement
régulier en dehors de l’enseignement secondaire ordinaire à temps plein ou devant le jury de la Communauté flamande
pour l’enseignement secondaire. ».

Art. 4. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juin 2014, il est
inséré un article 35/1, rédigé comme suit :

« Art. 35/1. Pour les subdivisions structurelles suivantes, l’autorité scolaire peut décider de déroger dans une ou
plusieurs de ses écoles à la limite d’âge de 25 ans pour l’accès à l’enseignement secondaire à temps plein, tel que visé
à l’article 252/1 du Code de l’Enseignement secondaire du 17 décembre 2010 :

1° « optiektechnieken », troisième degré tso ;

2° « orthopedietechnieken », troisième degré tso ;

3° « tandtechnieken », troisième degré tso. ».

Art. 5. L’article 60bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 septembre 2013, est
complété par un point 3°, rédigé comme suit :

« 3° triathlon. ».

CHAPITRE 4. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 juillet 2007 établissant la procédure d’introduction et
de consultation pour les propositions de nouvelles subdivisions structurelles dans l’enseignement secondaire à temps plein

Art. 6. A l’intitulé de l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 juillet 2007 établissant la procédure d’introduction
et de consultation pour les propositions de nouvelles subdivisions structurelles dans l’enseignement secondaire à temps
plein, le membre de phrase suivant est ajouté :

« , pour ce qui est du premier degré et deuxième degré de l’enseignement secondaire général, technique et
artistique ».

Art. 7. L’article 1er du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 décembre 2010, est
remplacé par les dispositions suivantes :

« Article 1er. Des propositions de nouvelles subdivisions structurelles du premier degré de l’enseignement
secondaire ou du deuxième degré de l’enseignement secondaire général, technique ou artistique peuvent être élaborées
d’initiative par le service compétent du Ministère de l’Enseignement et de la Formation ou peuvent être introduites en
permanence par les personnes intéressées auprès du service compétent. ».

Art. 8. Dans l’article 2, 2°, du même arrêté, les mots « ou du troisième » sont abrogés.

Art. 9. Dans l’article 3, § 1er, deuxième alinéa, du même arrêté, les mots « à l’entité Curriculum du Département
de l’Enseignement et de la Formation » sont remplacés par les mots « au service compétent du Ministère de
l’Enseignement et de la Formation ».

Art. 10. L’article 5 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 5. L’avis est rendu sur la base de l’ensemble des critères suivants :

1° les besoins sociétaux, économiques ou culturels ;

2° la concrétisation : la concrétisation de la subdivision structurelle est déterminée à partir d’un ou plusieurs cadres
de référence actuels parmi lesquels des profils d’études et des réglementations fédérale ou flamande ;

3° le contexte didactique et pédagogique : l’alignement sur le groupe cible, tout en offrant une finalité claire,
notamment l’insertion et/ou la transition professionnelle, la mesure dans laquelle la motivation d’apprentissage est
stimulée ;

4° une estimation de l’entrée ;

5° une estimation de la sortie ;

6° les moyens matériels et financiers et l’expertise nécessaires ;

7° la collaboration nécessaire, si requise ;

8° la description de la position dans la structure des formations et, le cas échéant, les connaissances préalables
requises ;

9° la description du caractère distinctif vis-à-vis des subdivisions structurelles déjà existantes ;

10° la subdivision structurelle ou les subdivisions structurelles qui sont, le cas échéant, remplacées. ».

CHAPITRE 5. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2007 relatif aux disciplines et subdivisions
structurelles dans l’enseignement secondaire à temps plein et relatif aux implantations dans l’enseignement secondaire

Art. 11. Dans l’intitulé de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2007 relatif aux disciplines et
subdivisions structurelles dans l’enseignement secondaire à temps plein et relatif aux implantations dans l’enseigne-
ment secondaire, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juin 2014, les mots « et relatif aux implantations
dans l’enseignement secondaire » sont abrogés.
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Art. 12. L’article 7bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juin 2014, est abrogé.

Art. 13. L’article 7ter du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juin 2014, est abrogé.

CHAPITRE 6. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 septembre 2008
relatif au dossier multidisciplinaire dans les centres d’encadrement des élèves

Art. 14. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 septembre 2008 relatif au dossier
multidisciplinaire dans les centres d’encadrement des élèves sont apportées les modifications suivantes :

1° il est inséré un point 5°/1 ainsi rédigé :

« 5°/1 responsables de l’éducation : les personnes physiques autres que les parents ayant en permanence et de fait
la garde du mineur ou chez qui le mineur a été placé par l’intermédiaire ou à charge d’une autorité publique ; » ;

2° le point 6° est remplacé par la disposition suivante :

« 6° parents : les personnes physiques qui sont titulaires de l’autorité parentale ou, à défaut de ces personnes, les
représentants légaux ; ».

Art. 15. À l’article 2, deuxième alinéa, du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1° au point 1°, d) et e), les mots « des parents » sont chaque fois remplacés par les mots « des parents et, le cas
échéant, des responsables de l’éducation » ;

2° au point 2°, a), les mots « les parents » sont chaque fois remplacés par les mots « les parents et, le cas échéant,
les responsables de l’éducation » ;

3° le point 5° est remplacé par la disposition suivante :

« 5° les données dans le cadre de l’offre garantie, visée à l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juillet 2009 fixant
les objectifs opérationnels des centres d’encadrement des élèves ; » ;

4° le point 9° est remplacé par la disposition suivante :

« 9° les références éventuelles à un service ou une personne externe, avec mention du nom de celui-ci ou celle-ci,
y compris les données communiquées aux instances compétentes de l’aide intégrale à la jeunesse en exécution du décret
du 12 juillet 2013 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse ; ».

Art. 16. Dans l’article 6, premier alinéa, du même arrêté, les mots « des parents » sont chaque fois remplacés par
les mots « des parents ou, le cas échéant, des responsables de l’éducation ».

Art. 17. A l’article 7 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 1er, deuxième alinéa, les mots « le parent » sont chaque fois remplacés par les mots « le parent
et le cas échéant, le responsable de l’éducation » ;

2° au paragraphe 1er, le troisième alinéa est remplacé par ce qui suit :

« Le parent de l’élève mineur et majeur capable et, le cas échéant, le responsable de l’éducation a droit d’accès aux
données du dossier multidisciplinaire qui ont trait à eux-mêmes. Après consentement de l’élève mineur ou majeur
capable, le parent et, le cas échéant, le responsable de l’éducation a également droit d’accès aux données qui se
rapportent exclusivement à l’élève ou qui se rapportent à la fois à l’élève et à eux-mêmes. Le parent et, le cas échéant,
le responsable de l’éducation n’a pas d’accès aux données qui ont été qualifiées de confidentielles par la personne qui
a communiqué ces données ou qui étaient établies pour les pouvoirs judiciaires. » ;

3° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. L’élève peut exercer le droit d’accès de manière autonome ou se faire assister par une personne de confiance
qui :

1° est majeure ;

2° est désignée de manière explicite par l’élève ;

3° n’est pas directement associée aux services d’aide à la jeunesse ;

4° dispose d’un extrait du casier judiciaire qui comprend un modèle 2.

Si l’élève n’est pas capable de désigner lui-même une personne de confiance et si l’élève et ses parents ou, le cas
échéant, ses responsables de l’éducation se trouvent confrontés à un conflit d’intérêts, le centre désigne une personne
de confiance qui exerce le droit d’accès conformément aux dispositions de l’arrêté du Gouvernement flamand du
20 avril 2012 relatif à la désignation d’une personne de confiance pour le mineur lors de l’exercice de ses droits dans
l’aide intégrale à la jeunesse lorsque le mineur et ses parents ont des intérêts incompatibles et que le mineur n’est pas
capable de désigner lui-même une personne de confiance ou lorsque personne n’exerce l’autorité parentale. La
constatation d’un conflit d’intérêts relève de la responsabilité du directeur et du professionnel du centre, le cas échéant,
suite à une opposition explicite et justifiée par l’élève. La personne de confiance est choisie dans l’intérêt de l’élève. » ;

4° au paragraphe 3, les mots « les parents » sont remplacés par les mots « les parents et, le cas échéant, les
responsables de l’éducation et la personne de confiance » ;

5° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4. Si l’autorisation d’accès à un parent ou, le cas échéant, au responsable de l’éducation de l’élève engendre un
conflit avec les intérêts de l’élève, le droit d’accès du parent ou, le cas échéant, du responsable de l’éducation n’est
exercé que par une personne de confiance de l’élève, telle que visée au paragraphe 2. La constatation d’un conflit
d’intérêts relève de la responsabilité du directeur et du professionnel du centre, le cas échéant, suite à une opposition
explicite et justifiée par l’élève. » ;

6° au paragraphe 6 deuxième alinéa, les mots « au parent » sont remplacés par les mots « au parent ou, le cas
échéant, au responsable de l’éducation » ;

7° au paragraphe 7, premier alinéa, les mots « Le parent » sont remplacés par les mots « Le parent ou le cas échéant,
le responsable de l’éducation » ;

8° au paragraphe 7, deuxième alinéa, les mots « à l’intervenant » sont remplacés par les mots « à la personne de
confiance ».

Art. 18. Dans l’article 8, § 1er, du même arrêté, les mots « les parents » sont chaque fois remplacés par les mots « les
parents ou, le cas échéant, des responsables de l’éducation ».
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Art. 19. Dans l’article 9, premier alinéa, 2°, b), du même arrêté les mots « les parents » sont remplacés par les mots
« les parents ou, le cas échéant, les responsables de l’éducation ».

Art. 20. Dans l’article 11, premier alinéa, du même arrêté les mots « les parents » sont remplacés par les mots « les
parents ou, le cas échéant, les responsables de l’éducation ».

CHAPITRE 7. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2008 portant exécution
du décret du 10 juillet 2008 relatif au système d’apprentissage et de travail en Communauté flamande

Art. 21. A l’annexe VII de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2008 portant exécution du décret du
10 juillet 2008 relatif au système d’apprentissage et de travail en Communauté flamande, il est ajouté une rubrique ainsi
rédigée :

« Attention : lorsque le certificat est délivré dans la formation de « Zorgkundige », la phrase « Il/elle confirme que
toutes les prescriptions légales, décrétales et réglementaires ont été respectées. » est remplacé par la phrase « Il/elle
confirme que toutes les prescriptions légales, décrétales et réglementaires ont été respectées, y compris l’arrêté royal
n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des professions des soins de santé. ».

Art. 22. A l’annexe XII du même arrêté, il est ajouté une rubrique ainsi rédigée :

« Attention : lorsque le certificat est délivré dans la formation de « Zorgkundige », la phrase « Ils/elles confirment
que toutes les prescriptions légales, décrétales et réglementaires ont été respectées. » est remplacé par la phrase
« Ils/elles confirment que toutes les prescriptions légales, décrétales et réglementaires ont été respectées, y compris
l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des professions des soins de santé. ».

Art. 23. A l’annexe XIII du même arrêté, il est ajouté une rubrique ainsi rédigée :

« Attention : lorsque le certificat d’apprentissage est délivré dans la formation de « Zorgkundige », la phrase
« Ils/elles confirment que toutes les prescriptions légales, décrétales et réglementaires ont été respectées. » est remplacé
par la phrase « Ils/elles confirment que toutes les prescriptions légales, décrétales et réglementaires ont été respectées,
y compris l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des professions des soins de santé. ».

CHAPITRE 8. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juillet 2009
fixant les objectifs opérationnels des centres d’encadrement des élèves

Art. 24. L’article 37 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juillet 2009 fixant les objectifs opérationnels des
centres d’encadrement des élèves est abrogé.

CHAPITRE 9. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 novembre 2013 relatif aux parcours préalables
admissibles aux subventions au sein du système d’apprentissage et de travail en Communauté flamande

Art. 25. Dans l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 novembre 2013 relatif aux parcours préalables
admissibles aux subventions au sein du système d’apprentissage et de travail en Communauté flamande, modifié par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juin 2014, l’année « 2015 » est remplacé par l’année « 2016 ».

CHAPITRE 10. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 novembre 2013 relatif au subventionnement de
parcours préalables au sein du système d’apprentissage et de travail en Communauté flamande pour l’année scolaire 2013-2014
respectivement l’année scolaire 2014-2015

Art. 26. Dans l’intitulé de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 novembre 2013 relatif au subventionnement de
parcours préalables au sein du système d’apprentissage et de travail en Communauté flamande pour l’année scolaire
2013-2014 respectivement l’année scolaire 2014-2015, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juin 2014,
le membre de phrase « pour l’année scolaire 2013-2014 respectivement l’année scolaire 2014-2015 » est remplacé par le
membre de phrase « pour les années scolaires 2013-2014, 2014-2015 et 2015-2016 ».

Art. 27. L’article 2 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juin 2014, est remplacé
par les dispositions suivantes :

« Art. 2. Par application de l’article 100, neuvième alinéa du décret, les subventions sont déterminées comme suit :

1° le capital total d’heures admissibles à la subvention pour l’organisation de parcours préalables par année
scolaire est fixé à 203.181 heures et réparti en :

a) un premier capital de 182.862,90 heures : des heures de ce capital attribuées à un certain projet, 60 % vaut comme
forfait garanti. Les heures restantes sont subventionnées pour autant qu’elles soient effectivement prestées ;

b) un deuxième capital de 20.318,10 heures qui ne peut être accordé qu’aux organisateurs qui ont reçu des heures,
puisées dans le premier capital : les heures de ce capital attribuées à un certain projet sont subventionnées pour autant
qu’elles soient effectivement prestées ;

2° le montant de subvention par heure garantie ou par heure effectivement prestée est de 14 euros. ».

Art. 28. A l’article 3 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juin 2014,
l’année « 2015 » est remplacée par l’année « 2016 ».

CHAPITRE 11. — Centres de formation à temps partiel

Art. 29. Le Ministre flamand compétent pour l’enseignement est autorisé à prendre des décisions sur la
redistribution des heures de participation subventionnables, et pour autant que ce soit dans les limites des crédits
disponibles, pour l’organisation de parcours de développement personnels sur les organisateurs ou les zones d’action
telles que visées à l’article 95, § 2, du décret du 10 juillet 2008 relatif au système d’apprentissage et de travail en
Communauté flamande.
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CHAPITRE 12. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 janvier 2014
relatif à la programmation de subdivisions structurelles dans l’enseignement secondaire ordinaire à temps plein

Art. 30. L’annexe 1re de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 janvier 2014 relatif à la programmation de
subdivisions structurelles dans l’enseignement secondaire ordinaire à temps plein est remplacée par l’annexe jointe au
présent arrête.

Art. 31. L’annexe 2 du même arrêté est remplacée par l’annexe jointe au présent arrêté.

CHAPITRE 13. — Dispositions finales

Art. 32. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2015.

Les articles 30 et 31 entrent en vigueur le 1er septembre 2016.

Art. 33. Le Ministre flamand qui a l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 10 juillet 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

Annexe 1re à l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2015 modifiant certains arrêtés du Gouvernement flamand
relatifs à l’organisation de l’enseignement secondaire et des centres d’encadrement des élèves

Annexe 1re à l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 janvier 2014 relatif à la programmation de subdivisions
structurelles dans l’enseignement secondaire ordinaire à temps plein

Liste des subdivisions structurelles non programmables
Toutes les subdivisions structurelles qui ne figurent pas à l’annexe 2.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2015 modifiant certains arrêtés du

Gouvernement flamand relatifs à l’organisation de l’enseignement secondaire et des centres d’encadrement des élèves
Bruxelles, le 10 juillet 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

Annexe 2 à l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2015 modifiant certains arrêtés du Gouvernement flamand
relatifs à l’organisation de l’enseignement secondaire et des centres d’encadrement des élèves

« Annexe 2 à l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 janvier 2014 relatif à la programmation de subdivisions
structurelles dans l’enseignement secondaire ordinaire à temps plein

Liste des subdivisions structurelles librement programmables
1° première année d’études A ;
2° première année d’études B ;
3° deuxième année d’études du premier degré : subdivisions structurelles :
* Bouw- en houttechnieken ;
* Industriële wetenschappen ;
* Mechanica-elektriciteit ;
* Moderne wetenschappen ;
* Techniek-wetenschappen ;
4° année préparatoire à l’enseignement professionnel : subdivisions structurelles :
* Bouw ;
* Elektriciteit ;
* Hout ;
* Metaal ;
* Nijverheid ;
5° discipline « Algemeen secundair onderwijs » : subdivisions structurelles :
* deuxième degré « aso Wetenschappen » ;
* troisième degré « aso Wetenschappen-wiskunde »,
à condition d’une des disciplines suivantes : « Algemeen secundair onderwijs, Auto, Bouw, Chemie, Hout, Koeling

en warmte, Land- en tuinbouw, Maritieme opleidingen, Mechanica-elektriciteit » ;
6° discipline « Bouw » : subdivisions structurelles :
* deuxième degré « tso Bouw- en houtkunde » ;
* deuxième degré « tso Bouwtechnieken » ;
* deuxième degré « bso Bouw » ;
* troisième degré « tso Bouw-houtkunde » ;
* troisième degré « tso Bouwtechnieken » ;
* troisième degré « bso Ruwbouw » ;
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* troisième degré « bso Ruwbouwafwerking » ;

* Se-n-Se « tso Bouw constructie- en planningstechnieken » ;

* Se-n-Se « tso Industriële bouwtechnieken » ;

* Se-n-Se « tso Weg- en waterbouwtechnieken » ;

* année de spécialisation « bso Bedrijfsvloeren en waterdichte bekuipingen » ;

* année de spécialisation « bso Bio-ecologische bouwafwerking » ;

* année de spécialisation « bso Dakwerken » ;

* année de spécialisation « bso Decoratie en restauratie schilderwerk » ;

* année de spécialisation « bso Mechanische en hydraulische kranen » ;

* année de spécialisation « bso Renovatie bouw » ;

* année de spécialisation « bso Restauratie bouw » ;

* année de spécialisation « bso Wegenbouwmachines »,

à condition de la discipline : « Bouw » ;

attention : l’année de spécialisation « bso Bio-ecologische bouwafwerking » ne peut être organisée qu’au maximum
dans une école d’enseignement officiel et une école d’enseignement libre par province, les écoles néerlandophones
situées en Région de Bruxelles Capitale étant considérées comme appartenant à la province du Brabant flamand pour
ce qui est de l’application de la présente disposition ;

7° discipline « Chemie » : subdivisions structurelles :

* troisième degré « tso Chemie » ;

* troisième degré « tso Farmaceutisch-technisch assistent »,

* deuxième degré « tso Techniek-wetenschappen » ;

* troisième degré « tso Techniek-wetenschappen » ;

* Se-n-Se « tso Apotheekassistent » ;

* Se-n-Se « tso Biochemie » ;

* Se-n-Se « tso Chemische procestechnieken » ;

* Se-n-Se « tso Drogisterij-cosmetica » ;

* Se-n-Se « tso Water- en luchtbeheersingstechnieken »,

à condition d’une des disciplines suivantes : « Chemie, Land- en tuinbouw, Mechanica-elektriciteit » ou à condition
de la subdivision structurelle suivante : « Verpleegkunde » ;

8° discipline « Hout » : subdivisions structurelles :

* deuxième degré « tso Houttechnieken » ;

* deuxième degré « bso Hout » ;

* troisième degré « tso Houttechnieken » ;

* troisième degré « bso Houtbewerking » ;

* Se-n-Se « tso Hout constructie- en planningstechnieken » ;

* année de spécialisation « bso Bijzondere schrijnwerkconstructies » ;

* année de spécialisation « bso Industriële houtbewerking » ;

* année de spécialisation « bso Interieurinrichting » ;

* année de spécialisation « bso Meubelgarneren » ;

* année de spécialisation « bso Modelmakerij » ;

* année de spécialisation « bso Restauratie van meubelen » ;

* année de spécialisation « bso Restauratie van schrijnwerk » ;

* année de spécialisation « bso Stijl- en designmeubelen »,

à condition de la discipline : « Hout » ;

9° discipline « Koeling en warmte » : subdivisions structurelles :

* troisième degré « bso Centrale verwarming en sanitaire installaties ;

* Se-n-Se « tso Industriële koeltechnieken » ;

* Se-n-Se « tso Industriële warmtetechnieken » ;

* année de spécialisation « bso Koeltechnische installaties » ;

* année de spécialisation « bso Non-ferro metalen dakbedekkingen » ;

* année de spécialisation « bso Verwarmingsinstallaties,

à condition d’une des disciplines suivantes : « Bouw, Koeling en warmte, Mechanica-elektriciteit » ;
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10° discipline « Mechanica-elektriciteit » : subdivisions structurelles :

* deuxième degré « tso Elektriciteit-elektronica » ;

* deuxième degré « tso Elektromechanica » ;

* deuxième degré « tso Elektrotechnieken » ;

* deuxième degré « tso Mechanische technieken » ;

* deuxième degré « bso Basismechanica » ;

* deuxième degré « bso Elektrische installaties » ;

* troisième degré « tso Elektriciteit-elektronica » ;

* troisième degré « tso Elektrische installatietechnieken » ;

* troisième degré « tso Elektromechanica » ;

* troisième degré « tso Elektrische installatietechnieken » ;

* troisième degré « tso Industriële ICT » ;

* troisième degré « tso Kunststoftechnieken » ;

* troisième degré « tso Mechanische vormgevingstechnieken » ;

* troisième degré « bso Elektrische installaties » ;

* troisième degré « bso Lassen-constructie » ;

* troisième degré « bso Mechanisch onderhoud » ;

* troisième degré « bso Werktuigmachines » ;

* Se-n-Se « tso Audio-video en teletechnieken » ;

* Se-n-Se « tso Automotive » ;

* Se-n-Se « tso Computergestuurde mechanische productietechnieken » ;

* Se-n-Se « tso Haventechnieken » ;

* Se-n-Se « tso Industriële computertechnieken » ;

* Se-n-Se « tso Industriële elektronicatechnieken » ;

* Se-n-Se « tso Industriële onderhoudstechnieken » ;

* Se-n-Se « tso Kunststofvormgevingstechnieken » ;

* Se-n-Se « tso Mechanica constructie- en planningstechnieken » ;

* Se-n-Se « tso Productie- en procestechnologie » ;

* Se-n-Se « tso Regeltechnieken » ;

* Se-n-Se « tso Stuur- en beveiligingstechnieken » ;

* Se-n-Se « tso Vliegtuigtechnicus » ;

* année de spécialisation « bso Composietverwerking » ;

* specialisatiejaar « bso Computergestuurde werktuigmachines » ;

* année de spécialisation « bso Fotolassen » ;

* année de spécialisation « bso Industrieel onderhoud » ;

* année de spécialisation « bso Industriële elektriciteit » ;

* année de spécialisation « bso Matrijzenbouw » ;

* année de spécialisation « bso Metaal- en kunststofschrijnwerk » ;

* année de spécialisation « bso Pijpfitten-lassen-monteren »,

à condition d’une des disciplines suivantes : « Auto, Maritieme opleidingen, Mechanica-elektriciteit ».

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2015 modifiant certains arrêtés du
Gouvernement flamand relatifs à l’organisation de l’enseignement secondaire et des centres d’encadrement des élèves

Bruxelles, le 10 juillet 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2015/14205]

20 AUGUSTUS 2015. — Ministerieel besluit houdende benoeming
van twee leden voor het uitvoerend bureau van het raadgevend
comité van de treinreizigers

De Minister belast met de Nationale Maatschappij der Bel-
gische Spoorwegen en bevoegd voor Infrabel,

Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, artikel 47/1 ingevoegd
door de wet van 10 april 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 juni 2014 tot regeling van de
samenstelling en de werking van het raadgevend comité van de
treinreizigers, artikel 5;

Overwegende dat het nodig is twee leden te benoemen om het
raadgevend comité van de treinreizigers samen te stellen en dit voor
een hernieuwbaar mandaat van vijf jaar;

Overwegende dat het bevorderen van de dialoog tussen de werk-
gevers en de werknemers een doelstelling is teneinde het bestuur te
verbeteren en, dat deze doelstelling kan worden verwezenlijkt door de
deelname van de sociale partners aan de besluitvorming en aan de
procedure van de tenuitvoerlegging ervan;

Overwegende dat de organisaties die de werknemers vertegenwoor-
digen evenals de organisaties die de werkgevers vertegenwoordigen
zouden moeten zetelen in het uitvoerend bureau van het Comité omdat
zij beiden een grote bijdrage leveren tot de verbetering van de
mobiliteit, waarvan het spoorvervoer deel uitmaakt, via het sociaal
overleg dat vooruitzichten biedt tot interprofessionele akkoorden (IAP)
en tot collectieve arbeidsovereenkomsten (CAO);

Overwegende dat de heer Sébastien Storme over de nodige bekwaam-
heden beschikt en met zijn kandidatuur rekening dient te worden
gehouden in het kader van de benoeming als lid van het uitvoerend
bureau van het raadgevend comité van de treinreizigers;

Overwegende dat de heer Sébastien Storme sinds meer dan zes jaar
raadgever is bij het departement ″Economie en duurzame Ontwikke-
ling″ van de federale studiedienst van het Algemeen Belgisch Vak-
verbond (ABVV) en dat hij titularis is van een licentie in de Politieke
Wetenschappen met oriëntatie Internationale relaties, uitgereikt door
de Vrije Universiteit van Brussel. De heer Sébastien Storme is ook in het
bezit van een diploma van gespecialiseerde studies in Milieubeheer en
Ruimtelijke Ordening (IGEAT-ULB);

De heer Sébastien Storme oefent tenslotte verschillende mandaten uit
bij andere organisaties (de Federale Raad voor duurzame ontwikke-
ling − FRDO, de centrale Raad voor het bedrijfsleven − CRB/gemengd
sub-comité ″Spoorvervoer″, ″Treinkaarten″, ″Mobiliteitsplan″, ″Mobili-
teit″, de Raad voor het Verbruik, de CREG, het Comité voor het
toekennen van het Europese milieukeurmerk, de Commissie voor
Onrechtmatige Bedingen) Zijn opleiding en de uitoefening van verschil-
lende functies tonen zijn kennis en ervaring aan op het gebied van
mobiliteit en overheidsbedrijven spoor;

Overwegende dat Mevr. Sofie Brutsaert over de nodige bekwaam-
heden beschikt en met haar kandidatuur rekening dient te worden
gehouden in het kader van de benoeming als lid van het uitvoerend
bureau van het raadgevend comité van de treinreizigers;

Overwegende dat Mevr. Sofie Brutsaert titularis is van een licentie
hedendaagse geschiedenis uitgereikt door de Universiteit van Leuven
en van een diploma aanvullende studie in bedrijfscommunicatie
uitgereikt door de Vlaamse Ekonomische Hogeschool (VLEKHO).
Mevr. Sofie Brutsaert werkt sinds 1993 bij het Verbond van Belgische
Ondernemingen en oefent sinds oktober 2012 de functie uit van
mobiliteitsraadgever bij het bekwaamheidscentrum ″Duurzame ontwik-
keling en Mobiliteit″ van het Verbond van Belgische Ondernemingen
(VBO). Mevr. Brutsaert is de contactpersoon bij het VBO voor alle
vragen met betrekking tot mobiliteit. Mevr. Sofie Brutsaert heeft de
functie van effectief lid bij het voormalig raadgevend comité van de
treinreizigers uitgeoefend en beschikt in die zin over ervaring en kennis
inzake het spoorvervoer. Mevr. Sofie Brutsaert oefent ook verschillende
mandaten uit bij andere organisaties (Comeos, de Federale raad voor
duurzame ontwikkeling – FRDO,de centrale Raad voor het bedrijfsle-
ven – CRB/ gemengd sub-comité ″Spoorvervoer″ en gemengd sub-
comité ″Treinkaarten″, de Commissie van de binnenvaart bij de

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2015/14205]

20 AOUT 2015. — Arrêté ministériel portant nomination de deux
membres au bureau exécutif du comité consultatif pour les
voyageurs ferroviaires

La Ministre chargée de la Société nationale des chemins de fer
belges et compétente pour Infrabel,

Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques, l’article 47/1 inséré par la loi du 10 avril 2014;

Vu l’arrêté royal du 13 juin 2014 portant règlement de la composition
et du fonctionnement du comité consultatif pour les voyageurs
ferroviaires, l’article 5;

Considérant qu’il y a lieu de nommer deux membres afin de
constituer le bureau du comité consultatif pour les voyageurs ferro-
viaires et ce pour un mandat renouvelable de cinq ans;

Considérant que la promotion du dialogue entre les employeurs et
les travailleurs constitue un objectif en vue d’améliorer la gouvernance
et, que cet objectif peut être réalisé à travers la participation des
partenaires sociaux lors de la prise de décisions et aux processus de
mise en œuvre de celles-ci;

Considérant que les organisations représentatives des travailleurs au
même titre que les organisations représentatives des employeurs
devraient siéger au sein du bureau exécutif du Comité car elles
contribuent toutes deux grandement à l’amélioration de la mobilité,
dont le transport par rail fait partie, à travers la concertation sociale qui
débouche sur des accords interprofessionnels (AIP)et des conventions
collectives de travail (CCT);

Considérant que M. Sébastien Storme dispose des compétences
nécessaires et que sa candidature doit être prise en compte dans le cadre
de la nomination en tant que membre du bureau du comité consultatif
pour les voyageurs ferroviaires;

Considérant que M. Sébastien Storme est Conseiller au département
″Economie et Développement durable″ du service d’études fédéral de
la Fédération générale du Travail de Belgique (FGTB) depuis plus de six
ans et qu’il est titulaire d’une licence en Sciences Politiques à
orientation Relations internationales délivrée par l’Université Libre de
Bruxelles. M. Sébastien Storme est aussi en possession d’un diplôme
d’études spécialisées en gestion de l’Environnement et Aménagement
du territoire (IGEAT-ULB);

M. Sébastien Storme exerce enfin différents mandats dans d’autres
organismes (le Conseil fédéral du développement durable − CFDD; le
Conseil central de l’économie − CCE/sous-commission mixte ″Trans-
port ferroviaire″, ″Cartes train″, ″Plan de mobilité″, ″Mobilité″; le Conseil
de la Consommation; la CREG; le Comité d’Attribution du label
écologique européen; la Commission des clauses abusives). Sa forma-
tion et l’exercice des différentes fonctions attestent de connaissances et
d’expériences dans les domaines de la mobilité et des entreprises
publiques ferroviaires;

Considérant que Mme Sofie Brutsaert dispose des compétences
nécessaires et que sa candidature doit être prise en compte dans le cadre
de la nomination en tant que membre du bureau du comité consultatif
pour les voyageurs ferroviaires;

Considérant que Mme Sofie Brutsaert est titulaire d’une licence en
histoire contemporaine délivrée par l’Université de Louvain et d’un
diplôme d’étude complémentaire en communication d’entreprise déli-
vré par la Vlaamse Ekonomische Hogeschool (VLEKHO). Mme Sofie
Brutsaert est employée par la Fédération des Entreprises de Belgique
depuis 1993 et occupe depuis octobre 2012 la fonction de conseillère
Mobilité au centre de compétence ″Développement durable et Mobilité″
de la Fédération des Entreprises de Belgique (FEB). Mme Brutsaert est
la personne-relais au sein de la FEB pour toutes les questions relatives
à la mobilité. Mme Sofie Brutsaert a exercé la fonction de membre
effectif au sein de l’ancienne mouture de l’actuel comité consultatif
pour les voyageurs ferroviaires et dispose de la sorte d’une expérience
et d’une connaissance en matière de transport ferroviaire. Mme Sofie
Brutsaert a également différents mandats dans d’autres organismes
(Comeos; Conseil fédéral du développement durable – CFDD;
le Conseil central de l’économie − CCE/sous-commission mixte
’Transport ferroviaire’ et sous-commission mixte ″Cartes train″; la
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FOD Mobiliteit en Vervoer, de Commissie goederentransport via de
weg bij de FOD Mobiliteit en Vervoer). Haar opleiding en de
uitoefening van verschillende functies tonen haar kennis en ervaring
aan op het gebied van mobiliteit en overheidsbedrijven spoor;

Overwegende de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de
evenwichtige aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met
adviserende bevoegdheid,

Besluit :

Artikel 1. De heer Sébastien Storme, geboren te Elsene, op 25 juni 1971
en wonende te Kessel-Lo, wordt benoemd tot lid van het uitvoerend
bureau van het raadgevend comité van de treinreizigers voor een
hernieuwbare termijn van vijf jaar.

Art. 2. Mevr. Sofie Brutsaert, geboren te Halle, op 29 december 1971
en wonende te Sint-Genesius-Rode, wordt benoemd tot lid van het
uitvoerend bureau van het raadgevend comité van de treinreizigers
voor een hernieuwbare termijn van vijf jaar.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag van zijn bekend-
making in het Belgisch Staatsblad.

Gegeven te Brussel, 20 augustus 2015.

Mevr. J. GALANT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2015/14203]
Benoeming

Bij koninklijk besluit van 10 augustus 2015 wordt Mevr. Sandy
CRETTELS vast benoemd in de klasse A2, met de titel van attaché,
bij de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer, in het Franse
taalkader, met ranginneming op 1 juni 2014 en uitwerking op
1 juni 2015.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09435]
Rechterlijke Orde

Bij ministeriele besluiten van 21 augustus 2015 :
is aan mevr. Brees J.-A., hoofdgriffier van het vredegerecht Landen –

Zoutleeuw, opdracht gegeven om tijdelijk en gedeeltelijk haar ambt te
vervullen bij het vredegerecht Tienen, van 17 tot 31 augustus 2015;

is mevr. Mariman J., parketjurist in het rechtsgebied van het hof van
beroep Gent, aangewezen om haar ambt te vervullen bij het parket
Oost-Vlaanderen;

Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015;
is mevr. Smet N., parketjurist in het rechtsgebied van het hof van

beroep Gent, aangewezen om haar ambt te vervullen bij het parket
Oost-Vlaanderen;

Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015;
is de heer Absil J.-F., jurist in het rechtsgebied van het hof van beroep

te Luik, aangewezen om zijn ambt te vervullen bij het parket van het
hof van beroep te Luik;

is mevr. Ory J., jurist in het rechtsgebied van het hof van beroep te
Luik, aangewezen om haar ambt te vervullen bij het parket Luik;

is de heer Lienard P., jurist in het rechtsgebied van het hof van beroep
te Luik, aangewezen om zijn ambt te vervullen bij het parket Namen;

is mevr. Buyssens M., parketjurist in het rechtsgebied van het hof van
beroep te Bergen, aangewezen om haar ambt te vervullen bij het parket
van dit hof.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.

Commission de la navigation intérieure au SPF Mobilité et Transports,
la Commission des transports de marchandises par route au SPF
Mobilité et Transports). Sa formation et l’exercice des différentes
fonctions attestent de connaissances et d’expériences dans les domaines
de la mobilité et des entreprises publiques ferroviaires;

Considérant la loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence
équilibrée d’hommes et de femmes dans les organes possédant une
compétence d’avis,

Arrête :

Article 1er. M. Sébastien Storme, né à Ixelles, le 25 juin 1971 et
domicilié à Kessel-Lo, est nommé membre du bureau exécutif du
Comité consultatif pour les voyageurs ferroviaire pour un terme
renouvelable de cinq ans.

Art. 2. Mme. Sofie Brutsaert, née à Hal, le 29 décembre 1971 et
domiciliée à Rhode-Saint-Genèse, est nommée membre du bureau du
Comité consultatif pour les voyageurs ferroviaires pour un terme
renouvelable de cinq ans.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 20 août 2015.

Mme J. GALANT

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2015/14203]
Nomination

Par arrêté royal du 10 août 2015, Mme Sandy CRETTELS est nommée
à titre définitif dans la classe A2, avec le titre d’attaché, auprès du
Service public fédéral Mobilité et Transports, dans le cadre linguistique
français, avec prise de rang au 1er juin 2014 et effet au 1er juin 2015.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.
La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09435]
Ordre judiciaire

Par arrêtés ministériels du 21 août 2015 :
Mme Brees J.-A., greffier en chef de la justice de paix de Landen –

Zoutleeuw, est temporairement et partiellement déléguée pour exercer
ses fonctions à la justice de paix de Tirlemont, du 17 au 31 août 2015 ;

Mme Mariman J., juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel
de Gand, est désignée pour exercer ses fonctions au parquet du Flandre
orientale ;

Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2015 ;
Mme Smet N., juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel de

Gand, est désignée pour exercer ses fonctions au parquet du Flandre
orientale ;

Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2015 ;
M. Absil J.-F., juriste dans le ressort de la cour d’appel de Liège, est

désigné pour exercer ses fonctions au parquet de la cour d’appel de
Liège ;

Mme Ory J., juriste dans le ressort de la cour d’appel de Liège, est
désignée pour exercer ses fonctions au parquet de Liège ;

M. Lienard P., juriste dans le ressort de la cour d’appel de Liège, est
désigné pour exercer ses fonctions au parquet de Namur ;

Mme Buyssens M., juriste de parquet dans le ressort de la cour
d’appel de Mons, est désignée pour exercer ses fonctions au parquet de
cette cour.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
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Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2015/203928]
Rechterlijke Orde

Bij ministeriële besluiten van 25 augustus 2015, is de duur van de
stage verlengd, voor een periode van zes maanden met ingang van
1 oktober 2015, van :

- mevr. Coffyn J.,
- mevr. Standaert J.,
gerechtelijke stagiairs voor het rechtsgebied van het hof van beroep te

Gent.
- de heer Altunbay V.,
- de heer Berteloot K.,
- mevr. Draulans A.,
- mevr. Mahieu F.,
- mevr. Verhoeven A.,
gerechtelijke stagiairs voor het gerechtelijk arrondissement Antwer-

pen.
- mevr. Fransens D.,
- mevr. Milik W.,
gerechtelijke stagiairs voor het gerechtelijk arrondissement Limburg.
- mevr. Audoore S.,
- mevr. Duquesne Watelet de la Vinelle A.,
- de heer François G.,
- de heer Ghesquiere S.,
- mevr. Janssens L.,
- de heer Tock J.-F.,
gerechtelijke stagiairs voor het gerechtelijk arrondissement Brussel.
- mevr. Melis M.-F.,
- de heer Noels G.,
gerechtelijke stagiairs voor het gerechtelijk arrondissement Leuven.
- mevr. Colautti S., gerechtelijk stagiair voor het gerechtelijk arron-

dissement Waals-Brabant.
- mevr. Dammans W.,
- mevr. Deleu A.,
- mevr. De Vrieze S.,
- mevr. Van Daele L.,
- mevr. Van den Steen L.,
- mevr. Veirman I.,
gerechtelijke stagiairs voor het gerechtelijk arrondissement Oost-

Vlaanderen.
- de heer Claes S.,
- mevr. D’Haese I.,
- de heer Maes G.,
- mevr. Mortier R.,
- mevr. Phang L.,
- mevr. Van Royen E.,
heer Vandenbogaerde M.,
gerechtelijke stagiairs voor het gerechtelijk arrondissement West-

Vlaanderen.
- mevr. Brull Ch.,
- mevr. Heukemes C.,
gerechtelijke stagiairs voor het gerechtelijk arrondissement Eupen.
- mevr. Collienne F.,
- mevr. Fairon C.,
- mevr. Jacquemin V.,
- mevr. Lenaerts M.,
- mevr. Troisfontaines D.,
- mevr. Wallemacq A.,
gerechtelijke stagiairs voor het gerechtelijk arrondissement Luik.
- de heer Colson V.,
- de heer Lelotte S.,
gerechtelijke stagiairs voor het gerechtelijk arrondissement Namen.
- de heer Gerlache G., gerechtelijk stagiair voor het gerechtelijk

arrondissement Luxemburg.

Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles ), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2015/203928]
Ordre judiciaire

Par arrêtés ministériels du 25 août 2015, la durée du stage est
prolongée, pour une période de six mois prenant cours le 1er octo-
bre 2015, de :

- Mme Coffyn J.,
- Mme Standaert J.,
stagiaires judiciaires pour le ressort de la cour d’appel de Gand.

- M. Altunbay V.,
- M. Berteloot K.,
- Mme Draulans A.,
- Mme Mahieu F.,
- Mme Verhoeven A.,
stagiaires judiciaires dans l’arrondissement judiciaire d’Anvers.

- Mme Fransens D.,
- Mme Milik W.,
stagiaires judiciaires dans l’arrondissement judiciaire de Limbourg.
- Mme Audoore S.,
- Mme Duquesne Watelet de la Vinelle A.,
- M. François G.,
- M. Ghesquiere S.,
- Mme Janssens L.,
- M. Tock J.-F.,
stagiaires judiciaires dans l’arrondissement judiciaire de Bruxelles.
- Mme Melis M.-F.,
- M. Noels G.,
stagiaires judiciaires dans l’arrondissement judiciaire de Louvain.
- Mme Colautti S., stagiaire judiciaire dans l’arrondissement judi-

ciaire du Brabant wallon.
- Mme Dammans W.,
- Mme Deleu A.,
- Mme De Vrieze S.,
- Mme Van Daele L.,
- Mme Van den Steen L.,
- Mme Veirman I.,
stagiaires judiciaires dans l’arrondissement judiciaire de Flandre

orientale.
- M. Claes S.,
- Mme D’Haese I.,
- M. Maes G.,
- Mme Mortier R.,
- Mme Phang L.,
- Mme Van Royen E.,
- M. Vandenbogaerde M.,
stagiaires judiciaires dans l’arrondissement judiciaire de Flandre

occidentale.
- Mme Brull Ch.,
- Mme Heukemes C.,
stagiaires judiciaires dans l’arrondissement judiciaire d’Eupen.
- Mme Collienne F.,
- Mme Fairon C.,
- Mme Jacquemin V.,
- Mme Lenaerts M.,
- Mme Troisfontaines D.,
- Mme Wallemacq A.,
stagiaires judiciaires dans l’arrondissement judiciaire de Liège.
- M. Colson V.,
- M. Lelotte S.,
stagiaires judiciaires dans l’arrondissement judiciaire de Namur.
- M. Gerlache G., stagiaire judiciaire dans l’arrondissement judiciaire

de Luxembourg.
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Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/203912]
2 JUIN 2015. — Arrêté ministériel fixant le périmètre de l’espace territorial

du Conseil cynégétique de la Basse-Sambre ASBL

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 février 2014 relatif aux modalités d’agrément et de fonctionnement des
conseils cynégétiques, l’article 1er, 6o;

Considérant l’avis du Conseil supérieur wallon de la Chasse du 9 février 2015,

Arrête :

Article 1er. Le conseil cynégétique dénommé ″Conseil cynégétique de la Basse-Sambre ASBL″, dont le siège social
est situé rue des Communes 1, à 5150 Floriffoux, assure la coordination de la gestion cynégétique au sein d’un espace
territorial d’une superficie de 29 243 ha.

Cet espace territorial couvre en totalité ou en partie les communes de : Namur, Floreffe, Jemeppe-sur-Sambre,
Sambreville, Fosses-la-Ville, Fleurus, Aiseau-Presles, Châtelet, Farciennes, Profondeville, La Bruyère, Charleroi.

Art. 2. Le périmètre de l’espace territorial visé à l’article 1er est délimité sur une carte reprise à l’annexe Ire du
présent arrêté.

La description littérale qui vise à préciser ce périmètre est fixée à l’annexe II du présent arrêté.

Art. 3. La présente délimitation prend effet à partir du 30 juin 2015.

Namur, le 2 juin 2015.

R. COLLIN

ANNEXE Ire

La carte est disponible sur le site Internet http://geoportail.wallonie.be/WalOnMap/ et, sous format informatique
(.pdf), auprès des Directions extérieures territorialement concernées du Département de la Nature et des Forêts.

ANNEXE II

Limites Descriptions littérales

Nord L’autoroute E42 depuis son intersection avec le R3 à hauteur d’Heppignies jusqu’à son intersection
avec la E411 à hauteur de l’échangeur de Daussoulx

Est L’autoroute E411 depuis Daussoulx jusqu’à son intersection avec la Meuse à hauteur du viaduc
de Beez
La Meuse depuis le viaduc de Beez jusqu’à Wépion, à hauteur de la N951
La N951 depuis Wépion jusqu’à son intersection avec la N940 à hauteur des ″Six Bras″ de Bois-de-
Villers

Sud La N940 depuis les ″Six Bras″ de Bois-de-Villers jusqu’à son intersection avec la N922 à hauteur de
Sart-Saint-Laurent
La N922 jusqu’à son intersection avec le R53 à hauteur de Châtelet
Le R53 (contournement sud) jusqu’à son intersection avec la N576A
La N576A jusqu’à son intersection avec le R3

Ouest Le R3 jusqu’à son intersection avec l’autoroute E42 à hauteur d’Heppignies

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/203912]
2. JUNI 2015 — Ministerialerlass zur Festlegung des Umkreises des territorialen Gebiets

des weidmännischen Rates ″Conseil cynégétique de la Basse-Sambre ASBL″

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Februar 2014 über Bestimmungen für die Zulassung
und Arbeitsweise der weidmännischen Räte, Artikel 1 Ziffer 6;

Aufgrund des am 9. Februar 2015 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la Chasse″
(Wallonischer hoher Rat für das Jagdwesen),

Beschließt:

Artikel 1 - Der weidmännische Rat ″Conseil cynégétique de la Basse-Sambre ASBL″ mit Gesellschaftssitz in
5150 Floriffoux, rue des Communes 1, gewährleistet die Koordination der weidmännischen Verwaltung innerhalb eines
territorialen Gebiets mit einer Fläche von 29 243 ha.

Dieses territoriale Gebiet umfasst ganz oder teilweise die Gemeinden von: Namur, Floreffe, Jemeppe-sur-Sambre,
Sambreville, Fosses-la-Ville, Fleurus, Aiseau-Presles, Châtelet, Farciennes, Profondeville, La Bruyère, Charleroi.

Art. 2 - Der Umkreis des in Artikel 1 erwähnten territorialen Gebiets ist auf einer Karte eingezeichnet, die den
Anhang I des vorliegenden Erlasses bildet.

Die wörtliche Beschreibung zur Bestimmung dieses Umkreises wird in Anhang II des vorliegenden Erlasses
festgelegt.

Art. 3 - Die vorliegende Abgrenzung tritt am 30. Juni 2015 in Kraft.

Namur, den 2. Juni 2015

R. COLLIN

ANHANG I
Die Karte ist auf der Webseite http://geoportail.wallonie.be/WalOnMap/ verfügbar sowie in elektronischer Form

(.pdf) bei den territorial zuständigen Außendirektionen der Abteilung Natur und Forstwesen.

ANHANG II

Grenzen Wörtliche Beschreibungen

Norden die Autobahn E42 von der Kreuzung mit der R3 bei Heppignies bis zur Kreuzung mit der E411 beim
Autobahnkreuz von Daussoulx

Osten die Autobahn E411 von Daussoulx bis zur Kreuzung mit der Maas auf Höhe des Viadukts von Beez
die Maas vom Viadukt von Beez bis Wépion auf Höhe der N951
die N951 von Wépion bis zur Kreuzung mit der N940 (am Ort genannt ″Les Six Bras″) in Bois-de-
Villers

Süden die N940 vom Ort genannt ″Six Bras″ in Bois-de-Villers bis zur Kreuzung mit der N922 bei
Sart-Saint-Laurent
die N922 bis zur Kreuzung mit der R53 bei Châtelet
die R53 (südliche Umgehungsstraße) bis zur Kreuzung mit der N576A
die N576A bis zur Kreuzung mit der R3

Westen die R3 bis zur Kreuzung mit der Autobahn E42 bei Heppignies

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/203912]
2 JUNI 2015. — Ministerieel besluit tot vastlegging van de omtrek van de territoriale ruimte van de jachtraad

″Conseil cynégétique de la Basse-Sambre ASBL″

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 27 februari 2014 betreffende de modaliteiten voor de erkenning
en de werking van de jachtraden, artikel 1, 6o;

Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Chasse″ (Waalse Hoge Jachtraad), gegeven op
9 februari 2015,

Besluit :

Artikel 1. De jachtraad ″Conseil cynégétique de la Basse-Sambre ASBL″, waarvan de maatschappelijke zetel
gevestigd is rue des Communes 1, in 5150 Floriffoux, zorgt voor de coördinatie van het jachtbeheer binnen een
territoriale ruimte van 29 243 ha.
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Deze territoriale ruimte bestrijkt het geheel of een gedeelte van de gemeenten : Namen, Floreffe, Jemeppe-sur-
Sambre, Sambreville, Fosses-la-Ville, Fleurus, Aiseau-Presles, Châtelet, Farciennes, Profondeville, La Bruyère,
Charleroi.

Art. 2. De in artikel 1 bedoelde omtrek van de territoriale ruimte is afgebakend op een kaart die in bijlage I bij dit
besluit opgenomen is.

De schriftelijke omschrijving ter nadere bepaling van deze omtrek bevindt zich in bijlage II bij dit besluit.

Art. 3. Deze afbakening heeft uitwerking vanaf 30 juni 2015.

Namen, 2 juni 2015.

R. COLLIN

BIJLAGE I
De kaart is beschikbaar op de website http://geoportail.wallonie.be/WalOnMap/ en, in elektronisch formaat

(.pdf), bij de territoriaal betrokken buitendirecties van het Departement Natuur en Bossen.

BIJLAGE II

Grenzen Schriftelijke omschrijving

Noord De autoweg E42 vanaf de kruising ervan met de R3 ter hoogte van Heppignies tot aan de kruising
ervan met de E411 ter hoogte van het knooppunt van Daussoulx

Oost De autoweg E411 vanaf Daussoulx tot aan de kruising ervan met de Maas ter hoogte van het viaduct
van Beez
de Maas vanaf het viaduct van Beez tot in Wépion, ter hoogte van de N951
de N951 vanaf Wépion tot aan de kruising ervan met de N940 ter hoogte van de ″Six Bras″ in Bois-
de-Villers

Zuid De N940 vanaf de ″Six bras″ in Bois-de-Villers tot aan de kruising ervan met de N922 ter hoogte van
Sart-Saint-Laurent
de N922 tot de kruising met de R53 ter hoogte van Châtelet
de R53 (zuidelijke omleiding) tot aan de kruising ervan met de N576A
de N576A tot aan de kruising ervan met de R3

West de R3 tot aan de kruising ervan met de autoweg E42 ter hoogte van Heppignies

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/203914]
2 JUIN 2015. — Arrêté ministériel fixant le périmètre de l’espace territorial

du Conseil cynégétique de Famenne-Ardenne ASBL

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 février 2014 relatif aux modalités d’agrément et de fonctionnement des
conseils cynégétiques, l’article 1er, 6o;

Considérant l’avis du Conseil supérieur wallon de la Chasse du 9 février 2015,

Arrête :

Article 1er. Le conseil cynégétique dénommé ″Conseil cynégétique de Famenne-Ardenne ASBL″, dont le siège
social est situé boulevard du Midi 29, à 6900 Marche-en-Famenne, assure la coordination de la gestion cynégétique au
sein d’un espace territorial d’une superficie de 14 637 ha.

Cet espace territorial couvre en totalité ou en partie les communes de : Marche-en-Famenne, Rendeux,
La Roche-en-Ardenne, Hotton, Nassogne, Tenneville.

Art. 2. Le périmètre de l’espace territorial visé à l’article 1er est délimité sur une carte reprise à l’annexe I du
présent arrêté.

La description littérale qui vise à préciser ce périmètre est fixée à l’annexe II du présent arrêté.

Art. 3. La présente délimitation prend effet à partir du 30 juin 2015.

Namur, le 2 juin 2015.

R. COLLIN

ANNEXE I
La carte est disponible sur le site Internet http://geoportail.wallonie.be/WalOnMap/ et, sous format informatique

(.pdf), auprès des Directions extérieures territorialement concernées du Département de la Nature et des Forêts.
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ANNEXE II

Limites Descriptions littérales

Nord L’Ourthe depuis Hotton jusque son intersection avec la N89 à La Roche-en-Ardenne

Est La N89 de La Roche-en-Ardenne jusqu’à son intersection avec la N4 à la Barrière de Champlon

Sud La N4 de la Barrière de Champlon jusqu’à son intersection avec la N86 à Marche-en-Famenne

Ouest la N86 de Marche-en-Famenne jusqu’à son intersection avec l’Ourthe à Hotton

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/203914]
2. JUNI 2015 — Ministerialerlass zur Festlegung des Umkreises des territorialen Gebiets

des weidmännischen Rates ″Conseil cynégétique de Famenne-Ardenne ASBL″

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Februar 2014 über Bestimmungen für die Zulassung
und Arbeitsweise der weidmännischen Räte, Artikel 1 Ziffer 6;

Aufgrund des am 9. Februar 2015 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la Chasse″
(Wallonischer hoher Rat für das Jagdwesen),

Beschließt:

Artikel 1 - Der weidmännische Rat ″Conseil cynégétique de Famenne-Ardenne ASBL″ mit Gesellschaftssitz in
6900 Marche-en-Famenne, boulevard du Midi 29, gewährleistet die Koordination der weidmännischen Verwaltung
innerhalb eines territorialen Gebiets mit einer Fläche von 14 637 ha.

Dieses territoriale Gebiet umfasst ganz oder teilweise die Gemeinden von: Marche-en-Famenne, Rendeux,
La Roche-en-Ardenne, Hotton, Nassogne, Tenneville.

Art. 2 - Der Umkreis des in Artikel 1 erwähnten territorialen Gebiets ist auf einer Karte eingezeichnet, die den
Anhang I des vorliegenden Erlasses bildet.

Die wörtliche Beschreibung zur Bestimmung dieses Umkreises wird in Anhang II des vorliegenden Erlasses
festgelegt.

Art. 3 - Die vorliegende Abgrenzung tritt am 30. Juni 2015 in Kraft.

Namur, den 2. Juni 2015

R. COLLIN

ANHANG I
Die Karte ist auf der Webseite http://geoportail.wallonie.be/WalOnMap/ verfügbar sowie in elektronischer Form

(.pdf) bei den territorial zuständigen Außendirektionen der Abteilung Natur und Forstwesen.

ANHANG II

Grenzen Wörtliche Beschreibungen

Norden die Ourthe von Hotton bis zur Kreuzung mit der N89 in La Roche-en-Ardenne

Osten die N89 von La Roche-en-Ardenne bis zur Kreuzung mit der N4 bei der Barrière de Champlon

Süden die N4 von der Barrière de Champlon bis zur Kreuzung mit der N86 in Marche-en-Famenne

Westen die N86 von Marche-en-Famenne bis zur Kreuzung mit der Ourthe in Hotton

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/203914]
2 JUNI 2015. — Ministerieel besluit tot vastlegging van de omtrek van de territoriale ruimte van de jachtraad

″Conseil cynégétique de Famenne-Ardenne ASBL″

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 27 februari 2014 betreffende de modaliteiten voor de erkenning
en de werking van de jachtraden, artikel 1, 6o;
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Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Chasse″ (Waalse Hoge Jachtraad), gegeven op
9 februari 2015,

Besluit :

Artikel 1. De jachtraad ″Conseil cynégétique de Famenne-Ardenne ASBL″, waarvan de maatschappelijke zetel
gevestigd is boulevard du Midi 29, in 6900 Marche-en-Famenne, zorgt voor de coördinatie van het jachtbeheer binnen
een territoriale ruimte van 14 637 ha.

Deze territoriale ruimte bestrijkt het geheel of een gedeelte van de gemeenten : Marche-en-Famenne, Rendeux,
La Roche-en-Ardenne, Hotton, Nassogne, Tenneville.

Art. 2. De in artikel 1 bedoelde omtrek van de territoriale ruimte is afgebakend op een kaart die in bijlage I bij dit
besluit opgenomen is.

De schriftelijke omschrijving ter nadere bepaling van deze omtrek bevindt zich in bijlage II bij dit besluit.

Art. 3. Deze afbakening heeft uitwerking vanaf 30 juni 2015.

Namen, 2 juni 2015.

R. COLLIN

BIJLAGE I
De kaart is beschikbaar op de website http://geoportail.wallonie.be/WalOnMap/ en, in elektronisch formaat

(.pdf), bij de territoriaal betrokken buitendirecties van het Departement Natuur en Bossen.

BIJLAGE II

Grenzen Schriftelijke omschrijving

Noord De Ourthe vanaf Hotton tot aan de kruising ervan met de N89 in La Roche-en-Ardenne

Oost De N89 vanaf La Roche-en-Ardenne tot aan de kruising ervan met de N4 bij de ″Barrière de
Champlon″

Zuid De N4 vanaf de ″Barrière de Champlon″ tot aan de kruising ervan met de N86 in Marche-en-Famenne

West De N86 vanaf Marche-en-Famenne tot aan de kruising ervan met de Ourthe in Hotton

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/203913]

2 JUIN 2015. — Arrêté ministériel fixant le périmètre de l’espace territorial
du Conseil cynégétique des Lacs ASBL

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 février 2014 relatif aux modalités d’agrément et de fonctionnement des
conseils cynégétiques, l’article 1er, 6o;

Considérant l’avis du Conseil supérieur wallon de la Chasse du 9 février 2015,

Arrête :

Article 1er. Le conseil cynégétique dénommé ″Conseil cynégétique des Lacs ASBL″, dont le siège social est situé
rue de Nalinnes 32, à 6120 Jamioulx, assure la coordination de la gestion cynégétique au sein d’un espace territorial
d’une superficie de 25 826 ha.

Cet espace territorial couvre en totalité ou en partie les communes de : Chimay, Couvin, Cerfontaine,
Froidchapelle, Philippeville, Momignies, Sivry-Rance.

Art. 2. Le périmètre de l’espace territorial visé à l’article 1er est délimité sur une carte reprise à l’annexe Ire du
présent arrêté.

La description littérale qui vise à préciser ce périmètre est fixée à l’annexe II du présent arrêté.

Art. 3. La présente délimitation prend effet à partir du 30 juin 2015.

Namur, le 2 juin 2015.

R. COLLIN

ANNEXE Ire

La carte est disponible sur le site Internet http://geoportail.wallonie.be/WalOnMap/ et, sous format informatique
(.pdf), auprès des Directions extérieures territorialement concernées du Département de la Nature et des Forêts.
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ANNEXE II

Limites Descriptions littérales

Nord Depuis la frontière française, le ruisseau de l’″Eau d’Eppe″ jusque la rue de la Queue de Rance au
lieu-dit ″Fond Balle″ La rue de la Queue de Rance jusque son intersection avec la rue de Mariembourg
La rue de Mariembourg jusque son intersection avec la N589
La N589 jusque son intersection avec la N978
La N978 jusque son intersection avec la N40
La N40 jusque son intersection avec la N5 à Philippeville

Est La N5 jusque son intersection avec la N99

Sud La N99 jusque son intersection avec la N53
La N53 jusque son intersection avec la N593
La N593 jusqu’à la frontière française

Ouest La frontière française jusqu’au ruisseau de l’″Eau d’Eppe″

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/203913]
2. JUNI 2015 — Ministerialerlass zur Festlegung des Umkreises des territorialen Gebiets

des weidmännischen Rates ″Conseil cynégétique des Lacs ASBL″

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Februar 2014 über Bestimmungen für die Zulassung
und Arbeitsweise der weidmännischen Räte, Artikel 1 Ziffer 6;

Aufgrund des am 9. Februar 2015 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la Chasse″
(Wallonischer hoher Rat für das Jagdwesen),

Beschließt:

Artikel 1. Der weidmännische Rat ″Conseil cynégétique des Lacs ASBL″ mit Gesellschaftssitz in 6120 Jamioulx,
rue de Nalinnes 32, gewährleistet die Koordination der weidmännischen Verwaltung innerhalb eines territorialen
Gebiets mit einer Fläche von 25 826 ha.

Dieses territoriale Gebiet umfasst ganz oder teilweise die Gemeinden von: Chimay, Couvin, Cerfontaine,
Froidchapelle, Philippeville, Momignies, Sivry-Rance.

Art. 2 - Der Umkreis des in Artikel 1 erwähnten territorialen Gebiets ist auf einer Karte eingezeichnet, die den
Anhang I des vorliegenden Erlasses bildet.

Die wörtliche Beschreibung zur Bestimmung dieses Umkreises wird in Anhang II des vorliegenden Erlasses
festgelegt.

Art. 3. Die vorliegende Abgrenzung tritt am 30. Juni 2015 in Kraft.

Namur, den 2. Juni 2015

R. COLLIN

ANHANG I
Die Karte ist auf der Webseite http://geoportail.wallonie.be/WalOnMap/ verfügbar sowie in elektronischer Form

(.pdf) bei den territorial zuständigen Außendirektionen der Abteilung Natur und Forstwesen.

ANHANG II

Grenzen Wörtliche Beschreibungen

Norden der Bach ″Eau d’Eppe″ von der französischen Grenze bis zur rue de la Queue de Rance am Ort
genannt ″Fond Balle″
die rue de la Queue de Rance bis zur Kreuzung mit der rue de Mariembourg
die rue de Mariembourg bis zur Kreuzung mit der N589
die N589 bis zur Kreuzung mit der N978
die N978 bis zur Kreuzung mit der N40
die N40 bis zur Kreuzung mit der N5 in Philippeville

Osten die N5 bis zur Kreuzung mit der N99.

Süden die N99 bis zur Kreuzung mit der N53
die N53 bis zur Kreuzung mit der N593
die N593 bis zur französischen Grenze

Westen von der französischen Grenze bis zum Bach ″Eau d’Eppe″
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/203913]
2 JUNI 2015. — Ministerieel besluit tot vastlegging van de omtrek van de territoriale ruimte van de jachtraad

″Conseil cynégétique des Lacs ASBL″
De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 27 februari 2014 betreffende de modaliteiten voor de erkenning
en de werking van de jachtraden, artikel 1, 6o;

Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Chasse″ (Waalse Hoge Jachtraad), gegeven op
9 februari 2015,

Besluit :

Artikel 1. De jachtraad ″Conseil cynégétique des Lacs ASBL″, waarvan de maatschappelijke zetel gevestigd is
rue de Nalinnes 32, in 6120 Jamioulx, zorgt voor de coördinatie van het jachtbeheer binnen een territoriale ruimte van
25 826 ha.

Deze territoriale ruimte bestrijkt het geheel of een gedeelte van de gemeenten : Chimay, Couvin, Cerfontaine,
Froidchapelle, Philippeville, Momignies, Sivry-Rance.

Art. 2. De in artikel 1 bedoelde omtrek van de territoriale ruimte is afgebakend op een kaart die in bijlage I bij dit
besluit opgenomen is.

De schriftelijke omschrijving ter nadere bepaling van deze omtrek bevindt zich in bijlage II bij dit besluit.

Art. 3. Deze afbakening heeft uitwerking vanaf 30 juni 2015.

Namen, 2 juni 2015.

R. COLLIN

BIJLAGE I
De kaart is beschikbaar op de website http://geoportail.wallonie.be/WalOnMap/ en, in elektronisch formaat

(.pdf), bij de territoriaal betrokken buitendirecties van het Departement Natuur en Bossen.

BIJLAGE II

Grenzen Schriftelijke omschrijving

Noord Vanaf de Franse grens, de beek ″Eau d’Eppe″ tot aan de ″rue de la Queue de Rance″ op de plaats
genaamd ″Fond Balle″
De ″rue de la Queue de Rance″ tot aan de kruising ervan met de ″rue de Mariembourg″
De ″rue de Mariembourg″ tot aan de kruising ervan met de N589
De N589 tot aan de kruising ervan met de N978
De N978 tot aan de kruising ervan met de N40
De N40 tot aan de kruising ervan met de N5 in Philippeville

Oost De N5 tot aan de kruising ervan met de N99

Zuid De N99 tot aan de kruising ervan met de N53
De N53 tot aan de kruising ervan met de N593
De N593 tot aan de Franse grens

West De Franse grens tot aan de beek ″Eau d’Eppe″

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/203915]
2 JUIN 2015. — Arrêté ministériel fixant le périmètre de l’espace territorial

du Conseil cynégétique du Pays de Herve ASBL

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 février 2014 relatif aux modalités d’agrément et de fonctionnement des
conseils cynégétiques, l’article 1er, 6o;

Considérant l’avis du Conseil supérieur wallon de la Chasse du 9 février 2015,

Arrête :

Article 1er. Le conseil cynégétique dénommé ″Conseil cynégétique du Pays de Herve ASBL″, dont le siège social
est situé route Jean 23, 9B, à 4837 Baelen, assure la coordination de la gestion cynégétique au sein d’un espace territorial
d’une superficie de 43 025 ha.

Cet espace territorial couvre en totalité ou en partie les communes de : Herve, Plombières, Dalhem, Soumagne,
Blegny, Thimister-Clermont, Liège, Lontzen, Welkenraedt, Aubel, Kelmis, Olne, Visé, Pepinster, Fléron, Raeren,
Beyne-Heusay, Verviers, Trooz, Chaudfontaine, Dison, Limbourg, Baelen, Oupeye, Eupen.
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Art. 2. Le périmètre de l’espace territorial visé à l’article 1er est délimité sur une carte reprise à l’annexe I du
présent arrêté.

La description littérale qui vise à préciser ce périmètre est fixée à l’annexe II du présent arrêté.

Art. 3. La présente délimitation prend effet à partir du 30 juin 2015.

Namur, le 2 juin 2015.

R. COLLIN

ANNEXE I
La carte est disponible sur le site Internet http://geoportail.wallonie.be/WalOnMap/ et, sous format informatique

(.pdf), auprès des Directions extérieures territorialement concernées du Département de la Nature et des Forêts.

ANNEXE II

Limites Descriptions littérales

Nord La frontière régionale depuis son intersection avec la Meuse à hauteur de Lixhe jusque son intersection
avec la frontière avec les Pays-Bas;
La frontière avec les Pays-Bas jusque son intersection avec la frontière allemande

Est La frontière avec l’Allemagne jusque son intersection avec la E40

Sud La E40 jusque son intersection avec la E42
La E42 jusque son intersection avec la Vesdre
La Vesdre jusque son intersection avec l’Ourthe
L’Ourthe jusque son intersection avec la Meuse

Ouest La Meuse jusque son intersection avec la frontière régionale

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/203915]
2. JUNI 2015 — Ministerialerlass zur Festlegung des Umkreises des territorialen Gebiets

des weidmännischen Rates ″Conseil cynégétique du Pays de Herve ASBL″

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Februar 2014 über Bestimmungen für die Zulassung
und Arbeitsweise der weidmännischen Räte, Artikel 1 Ziffer 6;

Aufgrund des am 9. Februar 2015 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la Chasse″
(Wallonischer hoher Rat für das Jagdwesen),

Besluit :

Artikel 1 - Der weidmännische Rat ″Conseil cynégétique du Pays de Herve ASBL″ mit Gesellschaftssitz in
4837 Baelen, route Jean 23, 9B, gewährleistet die Koordination der weidmännischen Verwaltung innerhalb eines
territorialen Gebiets mit einer Fläche von 43 025 ha.

Dieses territoriale Gebiet umfasst ganz oder teilweise die Gemeinden von: Herve, Plombières, Dalhem, Soumagne,
Blegny, Thimister-Clermont, Lüttich, Lontzen, Welkenraedt, Aubel, Kelmis, Olne, Visé, Pepinster, Fléron, Raeren,
Beyne-Heusay, Verviers, Trooz, Chaudfontaine, Dison, Limbourg, Baelen, Oupeye, Eupen.

Art. 2 - Der Umkreis des in Artikel 1 erwähnten territorialen Gebiets ist auf einer Karte eingezeichnet, die den
Anhang I des vorliegenden Erlasses bildet.

Die wörtliche Beschreibung zur Bestimmung dieses Umkreises wird in Anhang II des vorliegenden Erlasses
festgelegt.

Art. 3 - Die vorliegende Abgrenzung tritt am 30. Juni 2015 in Kraft.

Namur, den 2. Juni 2015

R. COLLIN

ANHANG I
Die Karte ist auf der Webseite http://geoportail.wallonie.be/WalOnMap/ verfügbar sowie in elektronischer Form

(.pdf) bei den territorial zuständigen Außendirektionen der Abteilung Natur und Forstwesen.
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ANHANG II

Grenzen Wörtliche Beschreibungen

Norden die Regionalgrenze von der Kreuzung mit der Maas bei Lixhe bis zur Kreuzung mit der Landesgrenze
zu den Niederlanden
die Grenze zu den Niederlanden bis zur Kreuzung mit der Grenze zu Deutschland

Osten die Grenze zu Deutschland bis zur Kreuzung mit der E40

Süden die E40 bis zur Kreuzung mit der E42
die E42 bis zur Kreuzung mit der Weser
die Weser bis zur Kreuzung mit der Ourthe
die Ourthe bis zur Kreuzung mit der Maas

Westen die Maas bis zur Kreuzung mit der Regionalgrenze

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/203915]
2 JUNI 2015. — Ministerieel besluit tot vastlegging van de omtrek van de territoriale ruimte van de jachtraad

″Conseil cynégétique du Pays de Herve ASBL″

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 27 februari 2014 betreffende de modaliteiten voor de erkenning
en de werking van de jachtraden, artikel 1, 6o;

Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Chasse″ (Waalse Hoge Jachtraad), gegeven op
9 februari 2015,

Besluit :

Artikel 1. De jachtraad ″Conseil cynégétique du Pays de Herve ASBL″, waarvan de maatschappelijke zetel
gevestigd is route Jean 23, 9B, in 4837 Baelen, zorgt voor de coördinatie van het jachtbeheer binnen een territoriale
ruimte van 43 025 ha.

Deze territoriale ruimte bestrijkt het geheel of een gedeelte van de gemeenten : Herve, Plombières, Dalhem,
Soumagne, Blegny, Thimister-Clermont, Luik, Lontzen, Welkenraedt, Aubel, Kelmis, Olne, Wezet, Pepinster, Fléron,
Raeren, Beyne-Heusay, Verviers, Trooz, Chaudfontaine, Dison, Limbourg, Baelen, Oupeye, Eupen.

Art. 2. De in artikel 1 bedoelde omtrek van de territoriale ruimte is afgebakend op een kaart die in bijlage I bij dit
besluit opgenomen is.

De schriftelijke omschrijving ter nadere bepaling van deze omtrek bevindt zich in bijlage II bij dit besluit.

Art. 3. Deze afbakening heeft uitwerking vanaf 30 juni 2015.

Namen, 2 juni 2015.

R. COLLIN

BIJLAGE I
De kaart is beschikbaar op de website http://geoportail.wallonie.be/WalOnMap/ en, in elektronisch formaat

(.pdf), bij de territoriaal betrokken buitendirecties van het Departement Natuur en Bossen.

BIJLAGE II

Grenzen Schriftelijke omschrijving

Noord De gewestelijke grens vanaf de kruising ervan met de Maas ter hoogte van Lixhe tot aan de kruising
ervan met de grens met Nederland
De grens met Nederland tot aan de kruising ervan met de Duitse grens

Oost De grens met Duitsland tot aan de kruising ervan met de E40

Zuid De E40 tot aan de kruising ervan met de E42
De E42 tot aan de kruising ervan met de Vesder
De Vesder tot aan de samenvloeiing ervan met de Ourthe
De Ourthe tot aan de samenvloeiing ervan met de Maas

West De Maas tot aan de kruising ervan met de gewestelijke grens
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/203910]
2 JUIN 2015. — Arrêté ministériel fixant le périmètre de l’espace territorial

du Conseil cynégétique du Pays Vert ASBL

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 février 2014 relatif aux modalités d’agrément et de fonctionnement des
conseils cynégétiques, l’article 1er, 6o;

Considérant l’avis du Conseil supérieur wallon de la Chasse du 9 février 2015,

Arrête :

Article 1er. Le conseil cynégétique dénommé ″Conseil cynégétique du Pays Vert ASBL″, dont le siège social est
situé rue de l’Esplanade 12, à 7800 Ath, assure la coordination de la gestion cynégétique au sein d’un espace territorial
d’une superficie de 18 945 ha.

Cet espace territorial couvre en totalité ou en partie les communes de : Ath, Chièvres, Brugelette, Lens, Silly,
Jurbise, Belœil, Saint-Ghislain, Leuze-en-Hainaut.

Art. 2. Le périmètre de l’espace territorial visé à l’article 1er est délimité sur une carte reprise à l’annexe Ire du
présent arrêté.

La description littérale qui vise à préciser ce périmètre est fixée à l’annexe II du présent arrêté.

Art. 3. La présente délimitation prend effet à partir du 30 juin 2015.

Namur, le 2 juin 2015.

R. COLLIN

ANNEXE Ire

La carte est disponible sur le site Internet http://geoportail.wallonie.be/WalOnMap/ et, sous format informatique
(.pdf), auprès des Directions extérieures territorialement concernées du Département de la Nature et des Forêts.

ANNEXE II

Limites Descriptions littérales

Nord La N7 depuis son intersection avec la rue du But à Ligne jusque son intersection avec la N540
La N540 jusque la voie ferrée Enghien-Ath
La voie ferrée jusque la N57
La N57 jusqu’à son intersection avec la rue du Noir Jambon

Est La rue du Noir Jambon, l’avenue Boessière Thiënnes, la place de Lombise, la rue Philogone Daras
jusque son intersection avec le Rieu du Grand Vivier
Le Rieu du Grand Vivier jusque son intersection avec la Dendre orientale
La Dendre orientale jusque son intersection avec la N524
La N524 jusque son intersection avec la rue du Colroy puis le chemin de Saint-Ghislain jusque son
intersection avec la rue de Gipleux
La rue de Gipleux jusque son intersection avec la rue de Saint-Moulin
La rue de Saint-Moulin jusque son intersection avec la rue du Bois de Soignes

Sud Les rues de Bois de Soignies, Colonel Balaince, la N525, la place de Neufmaison, la rue de Stambruges,
Paul Gobert jusque la N526

Ouest La N526 jusque Ellignies-Sainte-Anne
La rue du Vert Marais, la rue d’Ellignies jusque Aubechies
La rue de Blicquy, la chaussée Brunehaut, la rue du But jusque la N7

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/203910]
2. JUNI 2015 — Ministerialerlass zur Festlegung des Umkreises des territorialen Gebiets

des weidmännischen Rates ″Conseil cynégétique du Pays Vert ASBL″

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Februar 2014 über Bestimmungen für die Zulassung
und Arbeitsweise der weidmännischen Räte, Artikel 1 Ziffer 6;

Aufgrund des am 9. Februar 2015 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la Chasse″
(Wallonischer hoher Rat für das Jagdwesen),

Beschließt:

Artikel 1 - Der weidmännische Rat ″Conseil cynégétique du Pays Vert ASBL″ mit Gesellschaftssitz in 7800 Ath,
rue de l’Esplanade 12, gewährleistet die Koordination der weidmännischen Verwaltung innerhalb eines territorialen
Gebiets mit einer Fläche von 18 945 ha.
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Dieses territoriale Gebiet umfasst ganz oder teilweise die Gemeinden von: Ath, Chièvres, Brugelette, Lens, Silly,
Jurbise, Belœil, Saint-Ghislain, Leuze-en-Hainaut.

Art. 2 - Der Umkreis des in Artikel 1 erwähnten territorialen Gebiets ist auf einer Karte eingezeichnet, die den
Anhang I des vorliegenden Erlasses bildet.

Die wörtliche Beschreibung zur Bestimmung dieses Umkreises wird in Anhang II des vorliegenden Erlasses
festgelegt.

Art. 3 - Die vorliegende Abgrenzung tritt am 30. Juni 2015 in Kraft.

Namur, den 2. Juni 2015

R. COLLIN

ANHANG I
Die Karte ist auf der Webseite http://geoportail.wallonie.be/WalOnMap/ verfügbar sowie in elektronischer Form

(.pdf) bei den territorial zuständigen Außendirektionen der Abteilung Natur und Forstwesen.

ANHANG II

Grenzen Wörtliche Beschreibungen

Norden die N7 von der Kreuzung mit der rue du But in Ligne bis zur Kreuzung mit der N540
die N540 bis zur Eisenbahnlinie Enghien-Ath
die Eisenbahnlinie bis zur N57
die N57 bis zur Kreuzung mit der rue du Noir Jambon

Osten die rue du Noir Jambon, die avenue Boessière Thiënnes, der place de Lombise, die rue Philogone
Daras bis zur Kreuzung mit dem Rieu du Grand Vivier
der Rieu du Grand Vivier bis zur Kreuzung mit der östlichen Dender
die östliche Dender bis zur Kreuzung mit der N524
die N524 bis zur Kreuzung mit der rue du Colroy und anschließend der chemin de Saint-Ghislain bis
zur Kreuzung mit der rue de Gipleux
die rue de Gipleux bis zur Kreuzung mit der rue de Saint-Moulin
die rue de Saint-Moulin bis zur Kreuzung mit der rue du Bois de Soignes

Süden die rues de Bois de Soignies, Colonel Balaince, die N525, der place de Neufmaison, die rue de
Stambruges, Paul Gobert bis zur N526

Westen die N526 bis Ellignies-Sainte-Anne
die rue du Vert Marais, die rue d’Ellignies bis Aubechies
die rue de Blicquy, die chaussée Brunehaut, die rue du But bis zur N7

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/203910]
2 JUNI 2015. — Ministerieel besluit tot vastlegging van de omtrek van de territoriale ruimte van de jachtraad

″Conseil cynégétique du Pays Vert ASBL″

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 27 februari 2014 betreffende de modaliteiten voor de erkenning
en de werking van de jachtraden, artikel 1, 6o;

Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Chasse″ (Waalse Hoge Jachtraad), gegeven op
9 februari 2015,

Besluit :

Artikel 1. De jachtraad ″Conseil cynégétique du Pays Vert ASBL″, waarvan de maatschappelijke zetel gevestigd
is rue de l’Esplanade 12, in 7800 Aat, zorgt voor de coördinatie van het jachtbeheer binnen een territoriale ruimte
van 18 945 ha.

Deze territoriale ruimte bestrijkt het geheel of een gedeelte van de gemeenten : Aat, Chièvres, Brugelette, Lens,
Opzullik, Jurbeke, Belœil, Saint-Ghislain, Leuze-en-Hainaut.

Art. 2. De in artikel 1 bedoelde omtrek van de territoriale ruimte is afgebakend op een kaart die in bijlage I bij dit
besluit opgenomen is.

De schriftelijke omschrijving ter nadere bepaling van deze omtrek bevindt zich in bijlage II bij dit besluit.

Art. 3. Deze afbakening heeft uitwerking vanaf 30 juni 2015.

Namen, 2 juni 2015.

R. COLLIN
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BIJLAGE I
De kaart is beschikbaar op de website http://geoportail.wallonie.be/WalOnMap/ en, in elektronisch formaat

(.pdf), bij de territoriaal betrokken buitendirecties van het Departement Natuur en Bossen.

BIJLAGE II

Grenzen Schriftelijke omschrijving

Noord De N7 vanaf de kruising ervan met de ″rue du But″ in Ligne tot aan de kruising ervan met de N540
De N540 tot aan de spoorweg Edingen-Aat
De spoorweg tot aan de N57
De N57 tot aan de kruising ervan met de ″rue du Noir Jambon″

Oost De ″rue du Noir Jambon″, de ″avenue Boessière Thiënnes″, de ″place de Lombise″, de ″rue Philogone
Daras″ tot aan de kruising ervan met de ″Rieu du Grand Vivier″
De ″Rieu du Grand Vivier″ tot aan de kruising ervan met de oostelijke Dender
De oostelijke Dender tot aan de kruising ervan met de N524
De N524 tot aan de kruising ervan met de ″rue du Colroy″, vervolgens de ″chemin de Saint-Ghislain″
tot aan de kruising ervan met de ″rue de Gipleux″
De ″rue de Gipleux″ tot aan de kruising ervan met de ″rue de Saint-Moulin″
De ″rue de Saint-Moulin″ tot aan de kruising ervan met het ″Bois de Soignes″

Zuid De ″rue de Bois de Soignies″, de ″rue Colonel Balaince″, de N525, de ″place de Neufmaison″,
de ″rue de Stambruges″, de ″rue Paul Gobert″ tot aan de N526.

West De N526 tot Ellignies-Sainte-Anne
De ″rue du Vert Marais″, de ″rue d’Ellignies″ tot Aubechies
De ″rue de Blicquy″, de ″chaussée Brunehaut″, de ″rue du But″ tot aan de N7

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/203907]
2 JUIN 2015. — Arrêté ministériel fixant le périmètre de l’espace territorial

du Conseil cynégétique des Plaines d’Arenberg ASBL

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 février 2014 relatif aux modalités d’agrément et de fonctionnement des
conseils cynégétiques, l’article 1er, 6o;

Considérant l’avis du Conseil supérieur wallon de la Chasse du 9 février 2015,
Arrête :

Article 1er. Le conseil cynégétique dénommé « Conseil cynégétique des Plaines d’Arenberg ASBL », dont le siège
social est situé rue des Déportés 31, à 7850 Enghien, assure la coordination de la gestion cynégétique au sein d’un espace
territorial d’une superficie de 11 349 ha.

Cet espace territorial couvre en totalité ou en partie les communes de : Rebecq, Enghien, Tubize, Braine-le-Comte,
Silly.

Art. 2. Le périmètre de l’espace territorial visé à l’article 1er est délimité sur une carte reprise à l’annexe I du présent
arrêté.

La description littérale qui vise à préciser ce périmètre est fixée à l’annexe II du présent arrêté.
Art. 3. La présente délimitation prend effet à partir du 30 juin 2015.
Namur, le 2 juin 2015.

R. COLLIN

ANNEXE I

La carte est disponible sur le site Internet http://geoportail.wallonie.be/WalOnMap/ et, sous format informati-
que (.pdf), auprès des Directions extérieures territorialement concernées du Département de la Nature et des Forêts.

ANNEXE II

Limites Descriptions littérales

Nord la frontière régionale depuis son intersection avec l’ancienne voie de chemin de fer entre Ath - Enghien
à hauteur de Marcq (Haute Folie) jusqu’à son intersection avec la rue Saint-Jean à Tubize

Est la rue Saint-Jean jusqu’à son intersection avec la rue des Déportés
la rue des Déportés jusqu’à son intersection avec la rue de la Déportation
la rue de la Déportation jusqu’à son intersection avec la rue de Nivelles
la rue de Nivelles jusqu’à son intersection avec la voie de chemin de fer Bruxelles-Mons
la voie de chemin de fer Bruxelles-Mons jusqu’à son intersection avec l’ancienne voie de chemin de fer
Braine-le-Comte - Enghien
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Sud-Ouest l’ancienne voie de chemin de fer jusqu’à son intersection avec le Ri d’Isbecq
le Ri d’Isbecq jusqu’à son intersection avec la Senne;
la Senne jusqu’à son intersection avec la rue du Pont Tordoir (ou rue des Prés)
la rue du Pont Tordoir (ou rue des Prés), la rue du Bucq, le chemin Haut Bosquet, la rue de la Bourlotte,
la rue de Steenkerque jusqu’à son intersection avec la N285
la N285 jusqu’à son intersection avec l’autoroute E429/A8
l’autoroute E429/A8 jusqu’à son intersection avec la N55
la N55 jusqu’à son intersection avec la rue Maire Bois
la rue Maire Bois, la rue du Tierne (chaussée Brunehaut), la chaussée romaine, la rue de la Croche, la
rue Bonne Haie, la rue du Long Bois, la rue d’Hoves
la rue du Meunier jusqu’à son intersection avec la limite communale entre Silly et Enghien
la limite communale entre Silly et Enghien jusqu’à son intersection avec la lisière du Bois d’Enghien
(au niveau de la rue d’Arcamp)
la lisière du Bois d’Enghien jusqu’à son intersection avec le sentier à Enghien (Marcq) rejoignant la rue
des Trippes; ce sentier jusque la rue des Trippes
la rue des Trippes, la rue de Lekkernay, la Cache Walravend, la rue de Labliau, la rue de Chièvres, le
chemin des Fosses à Diales, la rue de la Haie Allard
la rue du Moulin de Chêne jusqu’à son intersection avec l’ancienne voie de chemin de fer entre Ath
et Enghien
l’ancienne voie de chemin de fer jusqu’à son intersection avec la frontière régionale

Ouest

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/203907]
2. JUNI 2015 — Ministerialerlass zur Festlegung des Umkreises des territorialen Gebiets

des weidmännischen Rates ″Conseil cynégétique des Plaines d’Arenberg ASBL″

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Februar 2014 über Bestimmungen für die Zulassung
und Arbeitsweise der weidmännischen Räte, Artikel 1 Ziffer 6;

Aufgrund des am 9. Februar 2015 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la Chasse″
(Wallonischer hoher Rat für das Jagdwesen),

Beschließt:
Artikel 1 - Der weidmännische Rat ″Conseil cynégétique des Plaines d’Arenberg ASBL″ mit Gesellschaftssitz in

7850 Enghien, rue des Déportés 31, gewährleistet die Koordination der weidmännischen Verwaltung innerhalb eines
territorialen Gebiets mit einer Fläche von 11 349 ha.

Dieses territoriale Gebiet umfasst ganz oder teilweise die Gemeinden von: Rebecq, Enghien, Tubize, Braine-le-
Comte, Silly.

Art. 2 - Der Umkreis des in Artikel 1 erwähnten territorialen Gebiets ist auf einer Karte eingezeichnet, die den
Anhang I des vorliegenden Erlasses bildet.

Die wörtliche Beschreibung zur Bestimmung dieses Umkreises wird in Anhang II des vorliegenden Erlasses
festgelegt.

Art. 3 - Die vorliegende Abgrenzung tritt am 30. Juni 2015 in Kraft.
Namur, den 2. Juni 2015

R. COLLIN

ANHANG I

Die Karte ist auf der Webseite http://geoportail.wallonie.be/WalOnMap/ verfügbar sowie in elektronischer
Form (.pdf) bei den territorial zuständigen Außendirektionen der Abteilung Natur und Forstwesen.

ANHANG II

Grenzen Wörtliche Beschreibungen

Norden die Regionalgrenze von der Kreuzung mit der früheren Eisenbahnlinie zwischen Ath und Enghien bei
Marcq (Haute Folie) bis zur Kreuzung mit der rue Saint-Jean in Tubize

Osten die rue Saint-Jean bis zur Kreuzung mit der rue des Déportés
die rue des Déportés bis zur Kreuzung mit der rue de la Déportation
die rue de la Déportation bis zur Kreuzung mit der rue de Nivelles
die rue de Nivelles bis zur Kreuzung mit der Eisenbahnlinie Brüssel - Mons
die Eisenbahnlinie Brüssel - Mons bis zur Kreuzung mit der früheren Eisenbahnlinie Braine-le-Comte
- Enghien
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Südwest die frühere Eisenbahnlinie bis zur Kreuzung mit dem Bach Ri d’Isbecq
der Ri d’Isbecq bis zur Kreuzung mit der Senne
die Senne bis zur Kreuzung mit der rue du Pont Tordoir (oder rue des Prés)
Die rue du Pont Tordoir (oder rue des Prés), die rue du Bucq, der Chemin Haut Bosquet, die rue de
la Bourlotte, die rue de Steenkerque bis zur Kreuzung mit der N285
die N285 bis zur Kreuzung mit der Autobahn E429/A8
die Autobahn E429/A8 bis zur Kreuzung mit der N55
die N55 bis zur Kreuzung mit der rue Maire Bois;
die rue Maire Bois, die rue du Tierne (chaussée Brunehaut), die chaussée romaine, die rue de la Croche,
die rue Bonne Haie, die rue du Long Bois, die rue d’Hoves
die rue du Meunier bis zur Kreuzung mit der Gemeindegrenze zwischen Silly und Enghien
die Gemeindegrenze zwischen Silly und Enghien bis zur Kreuzung mit dem Rand des Waldes Bois
d’Enghien (auf Höhe der rue d’Arcamp)
der Rand des Waldes Bois d’Enghien bis zur Kreuzung mit dem Pfad in Enghien (Marcq) der in die
rue des Trippes führt; dieser Pfad bis zur rue des Trippes
die rue des Trippes, die rue de Lekkernay, die Cache Walravend, die rue de Labliau, die rue de
Chièvres, der chemin des Fosses in Diales, die rue de la Haie Allard
die rue du Moulin de Chêne bis zur Kreuzung mit der früheren Eisenbahnlinie zwischen Ath und
Enghien
die frühere Eisenbahnlinie bis zur Kreuzung mit der Regionalgrenze

Westen

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/203907]
2 JUNI 2015. — Ministerieel besluit tot vastlegging van de omtrek van de territoriale ruimte

van de jachtraad « Conseil cynégétique des Plaines d’Arenberg ASBL »

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 27 februari 2014 betreffende de modaliteiten voor de erkenning
en de werking van de jachtraden, artikel 1, 6o;

Gelet op het advies van de « Conseil supérieur wallon de la Chasse » (Waalse Hoge Jachtraad), gegeven op
9 februari 2015,

Besluit :
Artikel 1. De jachtraad « Conseil cynégétique des Plaines d’Arenberg ASBL », waarvan de maatschappelijke zetel

gevestigd is rue des Déportés 31, in 7850 Edingen, zorgt voor de coördinatie van het jachtbeheer binnen een territoriale
ruimte van 11 349 ha.

Deze territoriale ruimte bestrijkt het geheel of een gedeelte van de gemeenten : Rebecq, Edingen, Tubeke,
’s Gravenbrakel, Opzullik.

Art. 2. De in artikel 1 bedoelde omtrek van de territoriale ruimte is afgebakend op een kaart die in bijlage I bij dit
besluit opgenomen is.

De schriftelijke omschrijving ter nadere bepaling van deze omtrek bevindt zich in bijlage II bij dit besluit.
Art. 3. Deze afbakening heeft uitwerking vanaf 30 juni 2015.
Namen, 2 juni 2015.

R. COLLIN

BIJLAGE I

De kaart is beschikbaar op de website http://geoportail.wallonie.be/WalOnMap/ en, in elektronisch for-
maat (.pdf), bij de territoriaal betrokken buitendirecties van het Departement Natuur en Bossen.

BIJLAGE II

Grenzen Schriftelijke omschrijving

Noord de gewestelijke grens vanaf de kruising ervan met de vroegere spoorweg Aat - Edingen ter hoogte van
Marcq (Haute Folie) tot aan de kruising ervan met de « rue Saint-Jean » in Tubeke

Oost de « rue Saint-Jean » tot aan de kruising ervan met de « rue des Déportés »
de « rue des Déportés » tot aan de kruising ervan met de « rue de la Déportation »
de « rue de la Déportation » tot aan de kruising ervan met de « rue de Nivelles »
de « rue de Nivelles » tot aan de kruising ervan met de spoorweg Brussel-Bergen
de spoorweg Brussel-Bergen tot aan de kruising ervan met de voormalige spoorweg ’s Gravenbrakel
- Edingen
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Zuid-West de voormalige spoorweg tot aan de kruising ervan met de « Ri d’Isbecq »
de « Ri d’Isbecq » tot aan de kruising ervan met de Zenne
de Zenne tot aan de kruising ervan met de « rue du Pont Tordoir » (of rue des Prés)
de « rue du Pont Tordoir » (of rue des Prés), de « rue du Bucq », de « chemin Haut Bosquet », de
« rue de la Bourlotte », de « rue de Steenkerque » tot aan de kruising ervan met de N285
de N285 tot aan de kruising ervan met de autosnelweg E429/A8
de autosnelweg E429/A8 tot aan de kruising ervan met de N55
de N55 tot aan de kruising ervan met de « rue Maire Bois »
de « rue Maire Bois », de « rue du Tierne » (chaussée Brunehaut), de « chaussée romaine », de «
rue de la Croche », de « rue Bonne Haie », de « rue du Long Bois », de « rue d’Hoves »
de « rue du Meunier » tot aan de kruising ervan met de gemeentegrens tussen Opzullik en Edingen
de gemeentegrens tussen Opzullik en Edingen tot aan de kruising ervan met de rand van het Bos van
Edingen (ter hoogte van de « rue d’Arcamp »)
de rand van het Bos van Edingen tot aan de kruising ervan met het pad in Edingen (Marcq) dat tot
de « rue des Trippes » leidt; dit pad tot aan de « rue des Trippes »
de « rue des Trippes », de « rue de Lekkernay », de « Cache Walravend », de « rue de Labliau »,
de « rue de Chièvres », de « chemin des Fosses à Diales », de « rue de la Haie Allard »
de « rue du Moulin de Chêne » tot aan de kruising ervan met de voormalige spoorweg Aat-Edingen
de voormalige spoorweg tot aan de kruising ervan met de gewestelijke grens

West

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/203916]

2 JUIN 2015. — Arrêté ministériel fixant le périmètre de l’espace territorial
du Conseil cynégétique des Quatre Rivières (Dendre et Sille, Senne et Obrecheuil) ASBL

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 février 2014 relatif aux modalités d’agrément et de fonctionnement des
conseils cynégétiques, l’article 1er, 6o;

Considérant l’avis du Conseil supérieur wallon de la Chasse du 9 février 2015,

Arrête :

Article 1er. Le conseil cynégétique dénommé ″Conseil cynégétique des Quatre Rivières (Dendre et Sille, Senne et
Obrecheuil) ASBL″, dont le siège social est situé place Communale 29, à 7830 Silly, assure la coordination de la gestion
cynégétique au sein d’un espace territorial d’une superficie de 54 158 ha.

Cet espace territorial couvre en totalité ou en partie les communes de : Soignies, Braine-le-Comte, Ath, Silly,
Jurbise, Lessines, Le Rœulx, Ecaussinnes, Mons, Lens, Seneffe, Ittre, Saint-Ghislain, Tubize, Enghien, La Louvière,
Rebecq, Nivelles.

Art. 2. Le périmètre de l’espace territorial visé à l’article 1er est délimité sur une carte reprise à l’annexe I du
présent arrêté.

La description littérale qui vise à préciser ce périmètre est fixée à l’annexe II du présent arrêté.

Art. 3. La présente délimitation prend effet à partir du 30 juin 2015.

Namur, le 2 juin 2015.

R. COLLIN

ANNEXE I

La carte est disponible sur le site Internet http://geoportail.wallonie.be/WalOnMap/ et, sous format informatique
(.pdf), auprès des Directions extérieures territorialement concernées du Département de la Nature et des Forêts.
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ANNEXE II

Limites Descriptions littérales

Nord La frontière régionale depuis son intersection avec la voie de chemin de fer (Lessines-Geraardsbergen)
jusque son intersection avec l’ancienne voie de chemin de fer entre Ath et Enghien (approximative-
ment à hauteur du lieu-dit ″Haute Folie″)
L’ancienne voie de chemin de fer jusqu’à son intersection avec la rue du Moulin de Chêne
La rue du Moulin de Chêne, la rue de la Haie Allard, le chemin des Fosses à Diales, la rue de Chièvres,
la rue de Labliau, la Cache Walravend, la rue de Lekkernay, la rue des Trippes
Le sentier à Enghien (Marcq) prolongeant la rue des Trippes et rejoignant la lisière du Bois d’Enghien
La lisière du Bois d’Enghien jusqu’à son intersection avec la limite communale entre Silly et Enghien
Cette limite communale jusqu’à son intersection avec la rue du Meunier
La rue du Meunier, la rue d’Hoves, la rue du Long Bois, la rue Bonne Haie, la rue de la Croche, la
chaussée romaine, la rue du Tierne (chaussée Brunehaut), la rue Maire Bois jusque son intersection
avec la N55
La N55 jusqu’à son intersection avec l’autoroute E429/A8
L’autoroute E429/A8 jusqu’à son intersection avec la N285
La N285 jusqu’à son intersection avec la rue de Steenkerque
La rue de Steenkerque, la rue de la Bourlotte, le chemin Haut Bosquet, la rue du Bucq, la rue du Pont
Tordoir (ou rue des Prés) jusqu’à son intersection avec la Senne
La Senne jusqu’à son intersection avec le Ri d’Isbecq
Le Ri d’Isbecq jusqu’à son intersection avec l’ancienne voie de chemin de fer Enghien-Braine-le-Comte
Cette ancienne voie de chemin de fer jusqu’à son intersection avec la voie de chemin de fer
Bruxelles-Mons
La voie de chemin de fer Bruxelles-Mons jusqu’à son intersection avec la rue de Nivelles à Tubize
La rue de Nivelles, la rue de la Déportation à Tubize jusqu’à son intersection avec le canal
Bruxelles-Charleroi

Est Le canal Bruxelles-Charleroi jusque son intersection avec l’ancien canal Bruxelles-Charleroi
L’ancien canal Bruxelles-Charleroi jusque son intersection avec la E19/E42

Sud La E19/E42 jusque son intersection avec la N6
La N6 jusque son intersection avec le canal Nimy-Blaton-Péronnes
Le canal Nimy-Blaton-Péronnes (y compris le Grand Large) jusque son intersection avec la rue Louis
Caty à Baudour

Ouest La rue Louis Caty jusque son intersection avec la N50
La N50 jusque son intersection avec la rue Louis Caty
La rue Louis Caty jusque son intersection avec la N526
La N526 jusque son intersection avec la N524
La N524 jusque son intersection avec la Dendre orientale
La Dendre orientale jusque son intersection avec le Rieu du Grand Vivier
Le Rieu du Grand Vivier jusque son intersection avec la rue Philogone Daras à Lombise
La rue Philigone Daras, la place de Lombise, l’avenue Boessière Thiennes, la rue du Noir Jambon
La N57 vers Ghislenghien jusque son intersection avec la voie de chemin de fer (entre Ath et Enghien)
La voie de chemin de fer jusque son intersection avec la N540
La N540 jusque son intersection avec la N7
La N7 jusqu’à son intersection avec la rue de la Brasserie à Ligne
Rue de la Brasserie, rue de Foucaumont, rue de Clivemont, rue Willaufosse, route de Frasnes, chemin
du Mont Quesnoy
Chemin du Quesnoy, chemin de la Guinguette, chemin d’Œudeghien, chemin de Hozoroi, chemin de
Martinchamps, chemin de Menesse, chemin de Stocq, route de Flobecq, chemin de la Cocampe,
rue Arbre à Limont, chemin Francquier, rue Franquiet, rue Haute, rue Ponchu, rue Terraque, chemin
de la Terraque
Chemin d’Ath jusqu’à son intersection avec la N57 à Lessines
La N57 jusque son intersection avec la porte d’Ogy à Lessines
La porte d’Ogy, la Grand place, la Grand rue, la rue Général Freyberg, la place Emile Vandervelde,
la rue de Jeumont jusque son intersection avec la voie de chemin de fer Lessines-Geraardsbergen
La voie de chemin de fer Lessines-Geraardsbergen jusque son intersection avec la frontière régionale.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/203916]

2. JUNI 2015 — Ministerialerlass zur Festlegung des Umkreises des territorialen Gebiets des weidmännischen Rates
″Conseil cynégétique des Quatre Rivières (Dendre et Sille, Senne et Obrecheuil) ASBL″

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Februar 2014 über Bestimmungen für die Zulassung
und Arbeitsweise der weidmännischen Räte, Artikel 1 Ziffer 6;
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Aufgrund des am 9. Februar 2015 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la Chasse″
(Wallonischer hoher Rat für das Jagdwesen),

Beschließt:

Artikel 1 - Der weidmännische Rat ″Conseil cynégétique des Quatre Rivières (Dendre et Sille, Senne et
Obrecheuil) ASBL″ mit Gesellschaftssitz in 7830 Silly, place Communale 29 gewährleistet die Koordination der
weidmännischen Verwaltung innerhalb eines territorialen Gebiets mit einer Fläche von 54 158 ha.

Dieses territoriale Gebiet umfasst ganz oder teilweise die Gemeinden von: Soignies, Braine-le-Comte, Ath, Silly,
Jurbise, Lessines, Le Rœulx, Ecaussinnes, Mons, Lens, Seneffe, Ittre, Saint-Ghislain, Tubize, Enghien, La Louvière,
Rebecq, Nivelles.

Art. 2 - Der Umkreis des in Artikel 1 erwähnten territorialen Gebiets ist auf einer Karte eingezeichnet, die den
Anhang I des vorliegenden Erlasses bildet.

Die wörtliche Beschreibung zur Bestimmung dieses Umkreises wird in Anhang II des vorliegenden Erlasses
festgelegt.

Art. 3 - Die vorliegende Abgrenzung tritt am 30. Juni 2015 in Kraft.

Namur, den 2. Juni 2015

R. COLLIN

ANHANG I

Die Karte ist auf der Webseite http://geoportail.wallonie.be/WalOnMap/ verfügbar sowie in elektronischer Form
(.pdf) bei den territorial zuständigen Außendirektionen der Abteilung Natur und Forstwesen.

ANHANG II

Grenzen Wörtliche Beschreibungen

Norden die Regionalgrenze von der Kreuzung mit der Eisenbahnlinie (Lessines-Geraardsbergen) bis zur
Kreuzung mit der früheren Eisenbahnlinie zwischen Ath und Enghien (in etwa auf Höhe des Ortes
genannt ″Haute Folie″)
die frühere Eisenbahnlinie bis zur Kreuzung mit der rue du Moulin de Chêne
die rue du Moulin de Chêne, die rue de la Haie Allard, der chemin des Fosses in Diales, die rue de
Chièvres, die rue de Labliau, die Cache Walravend, die rue de Lekkernay, die rue des Trippes
der Pfad in Enghien (Marcq) der die rue des Trippes verlängert und am Rande des Waldes von
Enghien endet
der Rand des Waldes Bois d’Enghien bis zur Kreuzung mit der Gemeindegrenze zwischen Silly und
Enghien, diese Gemeindegrenze bis zur Kreuzung mit der rue du Meunier
die rue du Meunier, die rue d’Hoves, die rue du Long Bois, die rue Bonne Haie, die rue de la Croche,
die Chaussée romaine, die rue du Tierne (chaussée Brunehaut), die rue Maire Boisbis zur Kreuzung
mit der N55
die N55 bis zur Kreuzung mit der Autobahn E429/A8
die Autobahn E429/A8 bis zur Kreuzung mit der N285
die N285 bis zur Kreuzung mit der rue de Steenkerque
die rue de Steenkerque, die rue de la Bourlotte, der chemin Haut Bosquet, die rue du Bucq, die rue du
Pont Tordoir (oder rue des Prés) bis zur Kreuzung mit der Senne
die Senne bis zur Kreuzung mit dem Ri d’Isbecq
der Ri d’Isbecq bis zur Kreuzung mit der früheren Eisenbahnlinie Enghien-Braine-le-Comte.
diese frühere Eisenbahnlinie bis zur Kreuzung mit der Eisenbahnlinie Brüssel-Mons
die Eisenbahnlinie Brüssel-Mons bis zur Kreuzung mit der rue de Nivelles in Tubize
die rue de Nivelles, die rue de la Déportation in Tubize bis zur Kreuzung mit dem Kanal
Brüssel-Charleroi

Osten der Kanal Brüssel-Charleroi bis zur Kreuzung mit dem früheren Kanal Brüssel-Charleroi
der frühere Kanal Brüssel-Charleroi bis zur Kreuzung mit der E19/E42

Süden die E19/E42 bis zur Kreuzung mit der N6
der N6 bis zur Kreuzung mit dem Kanal Nimy-Blaton-Péronnes
der Kanal Nimy-Blaton-Péronnes (einschl. die Ortslage Le Grand Large) bis zur Kreuzung mit der rue
Louis Caty in Baudour
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Westen die rue Louis Caty bis zur Kreuzung mit der N50
die N50 bis zur Kreuzung mit der rue Louis Caty
die rue Louis Caty bis zur Kreuzung mit der N526
die N526 bis zur Kreuzung mit der N524
die N524 bis zur Kreuzung mit der östlichen Dender
die östliche Dender bis zur Kreuzung mit dem Rieu du Grand Vivier
der Rieu du Grand Vivier bis zur Kreuzung mit der rue Philogone Daras in Lombise
die rue Philigone Daras, der place de Lombise, die Avenue Boessière Thiennes, die rue du Noir Jambon
die N57 in Richtung Ghislenghien zur Kreuzung mit der Eisenbahnlinie (zwischen Ath und Enghien)
der Eisenbahnlinie bis zur Kreuzung mit der N540
die N540 bis zur Kreuzung mit der N7
die N7 bis zur Kreuzung mit der rue de la Brasserie in Ligne
Rue de la Brasserie, rue de Foucaumont, rue de Clivemont, rue Willaufosse, route de Frasnes, chemin
du Mont Quesnoy
Chemin du Quesnoy, chemin de la Guinguette, chemin d’Œudeghien, chemin de Hozoroi, chemin de
Martinchamps, chemin de Menesse, chemin de Stocq, route de Flobecq, chemin de la Cocampe, rue
Arbre à Limont, chemin Francquier,rue Franquiet, rue Haute, rue Ponchu, rue Terraque, chemin de la
Terraque
der chemin d’Ath bis zur Kreuzung mit der N57 in Lessines.
die N57 bis zur Kreuzung mit der Porte d’Ogy in Lessines
die Porte d’Ogy, der Grand place, die Grand rue, die rue Général Freyberg, der place Emile
Vandervelde, die rue de Jeumont bis zur Kreuzung mit der Eisenbahnlinie Lessines-Geraardsbergen
die Eisenbahnlinie Lessines-Geraardsbergen bis zur Regionalgrenze

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/203916]

2 JUNI 2015. — Ministerieel besluit tot vastlegging van de omtrek van de territoriale ruimte van de jachtraad
″Conseil cynégétique des Quatre rivières (Dendre et Sille, Senne et Obrecheuil)″

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 27 februari 2014 betreffende de modaliteiten voor de erkenning
en de werking van de jachtraden, artikel 1, 6o;

Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Chasse″ (Waalse Hoge Jachtraad), gegeven op
9 februari 2015;

Besluit :

Artikel 1. De jachtraad ″Conseil cynégétique des Quatre Rivières (Dendre et Sille, Senne et Obrecheuil) ASBL″,
waarvan de maatschappelijke zetel gevestigd is place Communale 29, in 7830 Silly, zorgt voor de coördinatie van het
jachtbeheer binnen een territoriale ruimte van 54 158 ha.

Deze territoriale ruimte bestrijkt het geheel of een gedeelte van de gemeenten : Zinnik, ’s-Gravenbrakel, Aat,
Opzullik, Jurbeke, Lessen, Le Rœulx, Ecaussinnes, Bergen, Lens, Seneffe, Itter, Saint-Ghislain, Tubeke, Edingen,
La Louvière, Rebecq, Nijvel.

Art. 2. De in artikel 1 bedoelde omtrek van de territoriale ruimte is afgebakend op een kaart die in bijlage I bij dit
besluit opgenomen is.

De schriftelijke omschrijving ter nadere bepaling van deze omtrek bevindt zich in bijlage II bij dit besluit.

Art. 3. Deze afbakening heeft uitwerking vanaf 30 juni 2015.

Namen, 2 juni 2015.

R. COLLIN

BIJLAGE I

De kaart is beschikbaar op de website http://geoportail.wallonie.be/WalOnMap/ en, in elektronisch formaat
(.pdf), bij de territoriaal betrokken buitendirecties van het Departement Natuur en Bossen.
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BIJLAGE II

Grenzen Schriftelijke omschrijving

Noord De gewestelijke grens vanaf de kruising ervan met de spoorweg Lessen-Geraardsbergen tot aan de
kruising ervan met de voormalige spoorweg tussen Aat en Edingen (ongeveer ter hoogte van de
plaatsnaam ″Haute Folie″)
De voormalige spoorweg tot aan de kruising ervan met de ″rue du Moulin de Chêne″
De ″rue du Moulin de Chêne″, de ″rue de la Haie Allard″, de ″chemin des Fosses à Diales″,
de ″rue de Chièvres″, de ″rue de Labliau″, de ″Cache Walravend″, de ″rue de Lekkernay″,
de ″rue des Trippes″
Het pad in Edingen (Marcq) dat de ″rue des Trippes″ verlengt en tot de rand van het Bos van Edingen
leidt
De rand van het Bos van Edingen tot aan de kruising ervan met de gemeentegrens tussen Opzullik en
Edingen, deze gemeentegrens tot aan de kruising ervan met de ″rue du Meunier″
De ″rue du Meunier″, de ″rue d’Hoves″, de ″rue du Long Bois″, de ″rue Bonne Haie″,
de ″rue de la Croche″, de ″chaussée romaine″, de ″rue du Tierne (chaussée Brunehaut)″,
de ″rue Maire Bois″ tot aan de kruising ervan met de N55
De N55 tot aan de kruising ervan met de autoweg E429/A8
De autoweg E429/A8 tot aan de kruising ervan met de N285
De N285 tot aan de kruising ervan met de ″rue de Steenkerque″
De ″rue de Steenkerque″, de ″rue de la Bourlotte″, de″ chemin Haut Bosquet″, de ″rue du Bucq″,
de ″rue du Pont Tordoir″ (of ″rue des Prés″) tot aan de kruising ervan met de Zenne
De Zenne tot aan de kruising ervan met de ″Ri d’Isbecq″
De ″Ri d’Isbecq″ tot aan de kruising ervan met de voormalige spoorweg Edingen-’s-Gravenbrakel
Deze voormalige spoorweg tot aan de kruising ervan met de spoorweg Brussel-Bergen
De spoorweg Brussel-Bergen tot aan de kruising ervan met de ″rue de Nivelles″ in Tubeke
De ″rue de Nivelles″, de ″rue de la Déportation″ in Tubeke tot aan de kruising ervan met het kanaal
Brussel-Charleroi

Oost Het kanaal Brussel-Charleroi tot aan de kruising ervan met het voormalige kanaal Brussel-Charleroi
Het voormalige kanaal Brussel-Charleroi tot aan de kruising ervan met de E19/E42

Zuid De E19/E42 tot aan de kruising ervan met de N6
De N6 tot aan de kruising ervan met het kanaal Nimy-Blaton-Péronnes
Het kanaal Nimy-Blaton-Péronnes (″le Grand Large″ inbegrepen) tot aan de kruising ervan met de
″rue Louis Caty″ in Baudour

West De ″rue Louis Caty″ tot aan de kruising ervan met de N50
De N50 tot aan de kruising ervan met de ″rue Louis Caty″
De ″rue Louis Caty″ tot aan de kruising ervan met de N526
De N526 tot aan de kruising ervan met de N524
De N524 tot aan de kruising ervan met de oostelijke Dender
De oostelijke Dender tot aan de kruising ervan met de ″Rieu du Grand Vivier″
De ″Rieu du Grand Vivier″ tot aan de kruising ervan met de ″rue Philogone Daras″ in Lombise
De ″rue Philigone Daras″, de ″place de Lombise″, de ″avenue Boessière Thiennes″, de ″rue du Noir
Jambon″
De N57 richting Gellingen tot aan de kruising ervan met de spoorweg tussen Aat en Edingen
De spoorweg tot aan de kruising ervan met de N540
De N540 tot aan de kruising ervan met de N7
De N7 tot aan de kruising ervan met de ″rue de la Brasserie″ in Ligne
Rue de la Brasserie, rue de Foucaumont, rue de Clivemont, rue Willaufosse, route de Frasnes, chemin
du Mont Quesnoy
Chemin du Quesnoy, chemin de la Guinguette, chemin d’Œudeghien, chemin de Hozoroi, chemin de
Martinchamps, chemin de Menesse, chemin de Stocq, route de Flobecq, chemin de la Cocampe, rue
Arbre à Limont, chemin Francquier, rue Franquiet, rue Haute, rue Ponchu, rue Terraque, chemin de
la Terraque
Chemin d’Ath tot aan de kruising ervan met de N57 in Lessen
De N57 tot aan de kruising ervan met de ″porte d’Ogy″ in Lessen
De ″porte d’Ogy″, de ″Grand place″, de ″Grand rue″, de ″rue Général Freyberg″, de ″place Emile
Vandervelde″, de ″rue de Jeumont″ tot aan de kruising ervan met de spoorweg Lessen-Geraardsbergen
De spoorweg Lessen-Geraardsbergen tot aan de kruising ervan met de gewestelijke grens

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/203908]
2 JUIN 2015. — Arrêté ministériel fixant le périmètre de l’espace territorial

du Conseil cynégétique du Roman Païs ASBL

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 février 2014 relatif aux modalités d’agrément et de fonctionnement des
conseils cynégétiques, l’article 1er, 6o;

Considérant l’avis du Conseil supérieur wallon de la Chasse du 9 février 2015,
Arrête :

Article 1er. Le conseil cynégétique dénommé « Conseil cynégétique du Roman Païs ASBL », dont le siège social
est situé chaussée de Bruxelles 91, à 1400 Nivelles, assure la coordination de la gestion cynégétique au sein d’un espace
territorial d’une superficie de 19 592 ha.

55404 MONITEUR BELGE — 28.08.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Cet espace territorial couvre en totalité ou en partie les communes de : Braine-l’Alleud, Nivelles, Ittre,
Braine-le-Château, Waterloo, Genappe, Seneffe, Braine-le-Comte, Tubize, Lasne, Pont-à-Celles.

Art. 2. Le périmètre de l’espace territorial visé à l’article 1er est délimité sur une carte reprise à l’annexe I du présent
arrêté.

La description littérale qui vise à préciser ce périmètre est fixée à l’annexe II du présent arrêté.
Art. 3. La présente délimitation prend effet à partir du 30 juin 2015.
Namur, le 2 juin 2015.

R. COLLIN

ANNEXE I

La carte est disponible sur le site Internet http://geoportail.wallonie.be/WalOnMap/ et, sous format informatique
(.pdf), auprès des Directions extérieures territorialement concernées du Département de la Nature et des Forêts.

ANNEXE II

Limites Descriptions littérales

Nord la rue de la Déportation à Tubize depuis son intersection avec le canal Bruxelles-Charleroi jusque son
intersection avec la rue des Déportés
la rue des Déportés jusque son intersection avec la rue Saint-Jean
la rue Saint-Jean jusque son intersection avec la frontière régionale
la frontière régionale jusque son intersection avec le R0 à hauteur de Waterloo

Est le R0 depuis son intersection avec la frontière régionale jusque son intersection avec la N5
la N5 jusqu’à son intersection avec la N25

Sud la N25 jusque son intersection avec la N237
la N237 jusque son intersection avec le R24
le R24 jusqu’à son intersection avec la N586
la N586 jusque son intersection avec la rue Taillée Voie à Buzet
la rue Taillée Voie jusque son intersection avec la A54
la A54 jusque son intersection avec la A7/E19
la E19 vers Mons jusque sa jonction avec l’ancien canal Bruxelles-Charleroi
l’ancien canal Bruxelles-Charleroi jusque son intersection avec l’actuel canal Bruxelles-Charleroi

Ouest le canal Bruxelles-Charleroi depuis son intersection avec la E19 jusque son intersection avec la rue de
la Déportation à Tubize

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/203908]
2. JUNI 2015 — Ministerialerlass zur Festlegung des Umkreises des territorialen Gebiets

des weidmännischen Rates ″Conseil cynégétique du Roman Païs ASBL″
Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Februar 2014 über Bestimmungen für die Zulassung
und Arbeitsweise der weidmännischen Räte, Artikel 1 Ziffer 6;

Aufgrund des am 9. Februar 2015 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la Chasse″
(Wallonischer hoher Rat für das Jagdwesen),

Beschließt:
Artikel 1 - Der weidmännische Rat ″Conseil cynégétique du Roman Païs ASBL″ mit Gesellschaftssitz in

1400 Nivelles, chaussée de Bruxelles 91, gewährleistet die Koordination der weidmännischen Verwaltung innerhalb
eines territorialen Gebiets mit einer Fläche von 19 592 ha.

Dieses territoriale Gebiet umfasst ganz oder teilweise die Gemeinden von: Braine-l’Alleud, Nivelles, Ittre,
Braine-le-Château, Waterloo, Genappe, Seneffe, Braine-le-Comte, Tubize, Lasne, Pont-à-Celles.

Art. 2 - Der Umkreis des in Artikel 1 erwähnten territorialen Gebiets ist auf einer Karte eingezeichnet, die den
Anhang I des vorliegenden Erlasses bildet.

Die wörtliche Beschreibung zur Bestimmung dieses Umkreises wird in Anhang II des vorliegenden Erlasses
festgelegt.

Art. 3 - Die vorliegende Abgrenzung tritt am 30. Juni 2015 in Kraft.
Namur, den 2. Juni 2015

R. COLLIN

ANHANG I

Die Karte ist auf der Webseite http://geoportail.wallonie.be/WalOnMap/ verfügbar sowie in elektronischer
Form (.pdf) bei den territorial zuständigen Außendirektionen der Abteilung Natur und Forstwesen.
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ANHANG II

Grenzen Wörtliche Beschreibungen

Norden die rue de la Déportation in Tubize von der Kreuzung mit dem Kanal Brüssel-Charleroi bis zur
Kreuzung mit der rue des Déportés
die rue des Déportés bis zur Kreuzung mit der rue Saint-Jean
die rue Saint-Jean bis zur Kreuzung mit der Regionalgrenze
die Regionalgrenze bis zur Kreuzung mit der R0 bei Waterloo

Osten die R0 von der Kreuzung mit der Regionalgrenze bis zur Kreuzung mit der N5
die N5 bis zur Kreuzung mit der N25

Süden die N25 bis zur Kreuzung mit der N237
die N237 bis zur Kreuzung mit der R24
die R24 bis zur Kreuzung mit der N586
die N586 bis zur Kreuzung mit der rue Taillée Voie in Buzet
die rue Taillée Voie bis zur Kreuzung mit der A54
die A54 bis zur Kreuzung mit der A7/E19
die E19 Richtung Mons bis zur Verbindung mit dem früheren Kanal Brüssel-Charleroi
der frühere Kanal Brüssel-Charleroi bis zur Kreuzung mit dem jetzigen Kanal Brüssel-Charleroi

Westen der Kanal Brüssel-Charleroi von der Kreuzung mit der E19 bis zur Kreuzung mit der rue de la
Déportation in Tubize

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/203908]
2 JUNI 2015. — Ministerieel besluit tot vastlegging van de omtrek van de territoriale ruimte

van de jachtraad « Conseil cynégétique du Roman Païs ASBL »

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 27 februari 2014 betreffende de modaliteiten voor de erkenning
en de werking van de jachtraden, artikel 1, 6°;

Gelet op het advies van de « Conseil supérieur wallon de la Chasse » (Waalse Hoge Jachtraad), gegeven op
9 februari 2015,

Besluit :
Artikel 1. De jachtraad « Conseil cynégétique du Roman Païs ASBL », waarvan de maatschappelijke zetel

gevestigd is chaussée de Bruxelles 91, in 1400 Nijvel, zorgt voor de coördinatie van het jachtbeheer binnen een
territoriale ruimte van 19 592 ha.

Deze territoriale ruimte bestrijkt het geheel of een gedeelte van de gemeenten : Eigenbrakel, Nijvel, Itter,
Kasteelbrakel, Waterloo, Genepiën, Seneffe, ’s Gravenbrakel, Tubeke, Lasne, Pont-à-Celles.

Art. 2. De in artikel 1 bedoelde omtrek van de territoriale ruimte is afgebakend op een kaart die in bijlage I bij dit
besluit opgenomen is.

De schriftelijke omschrijving ter nadere bepaling van deze omtrek bevindt zich in bijlage II bij dit besluit.
Art. 3. Deze afbakening heeft uitwerking vanaf 30 juni 2015.
Namen, 2 juni 2015.

R. COLLIN

BIJLAGE I

De kaart is beschikbaar op de website http://geoportail.wallonie.be/WalOnMap/ en, in elektronisch for-
maat (.pdf), bij de territoriaal betrokken buitendirecties van het Departement Natuur en Bossen.

BIJLAGE II

Grenzen Schriftelijke omschrijving

Noord de « rue de la Déportation » in Tubeke vanaf de kruising ervan met het kanaal Brussel-Charleroi tot
aan de kruising ervan met de « rue des Déportés »
de « rue des Déportés » tot aan de kruising ervan met de « rue Saint-Jean »
de « rue Saint-Jean » tot aan de kruising ervan met de gewestelijke grens
de de gewestelijke grens tot aan de kruising ervan met de R0 ter hoogte van Waterloo

Oost de R0 vanaf de kruising ervan met de gewestelijke grens tot aan de kruising ervan met de N5
de N5 tot aan de kruising ervan met de N25
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Zuid de N25 tot aan de kruising ervan met de N237
de N237 tot aan de kruising ervan met de R24
de R24 tot aan de kruising ervan met de N586
de N586 tot aan de kruising ervan met de « rue Taillée Voie » in Buzet
de « rue Taillée Voie » tot aan de kruising ervan met de A54
de A54 tot aan de kruising ervan met de A7/E19
de E19 richting Bergen tot aan de kruising ervan met het voormalige kanaal Brussel-Charleroi
het voormalige kanaal Brussel-Charleroi tot aan de kruising ervan met het huidige kanaal
Brussel-Charleroi

West het kanaal Brussel-Charleroi vanaf de kruising ervan met de E19 tot aan de kruising ervan met de «
rue de la Déportation » in Tubeke

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/203909]
2 JUIN 2015. — Arrêté ministériel fixant le périmètre de l’espace territorial

de l’Unité de gestion cynégétique du Val de Verne ASBL

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 février 2014 relatif aux modalités d’agrément et de fonctionnement des
conseils cynégétiques, l’article 1er, 6o;

Considérant l’avis du Conseil supérieur wallon de la Chasse du 9 février 2015,

Arrête :

Article 1er. Le conseil cynégétique dénommé ″Unité de gestion cynégétique du Val de Verne ASBL″, dont le siège
social est situé rue de la Verquesies 118, à 7600 Péruwelz, assure la coordination de la gestion cynégétique au sein d’un
espace territorial d’une superficie de 24 995 ha.

Cet espace territorial couvre en totalité ou en partie les communes de : Belœil, Péruwelz, Saint-Ghislain, Bernissart,
Leuze-en-Hainaut, Hensies, Jurbise, Tournai, Ath, Boussu.

Art. 2. Le périmètre de l’espace territorial visé à l’article 1er est délimité sur une carte reprise à l’annexe Ire du
présent arrêté.

La description littérale qui vise à préciser ce périmètre est fixée à l’annexe II du présent arrêté.

Art. 3. La présente délimitation prend effet à partir du 30 juin 2015.

Namur, le 2 juin 2015.

R. COLLIN

ANNEXE Ire

La carte est disponible sur le site Internet http://geoportail.wallonie.be/WalOnMap/ et, sous format informatique
(.pdf), auprès des Directions extérieures territorialement concernées du Département de la Nature et des Forêts.

ANNEXE II

Limites Descriptions littérales

Nord La N7 depuis son intersection avec la N50 jusque son intersection avec la rue du But à Ligne

Est La rue du But, la chaussée Brunehaut, la rue de Blicquy, la rue d’Ellignies, la rue du Vert Marais jusqu’à
son intersection avec la N526
La N526 jusque son intersection avec la rue Paul Gobert à Sirault
Les rues Paul Gobert, de Stambruges, la place de Neufmaison, la N525, Colonel Balaince, de Bois de
Soignies, de Saint-Moulin, de Gipleux
Le chemin de Saint-Ghislain jusqu’à son intersection avec la N524
La N524 vers Herchies jusque son intersection avec la N526
La N526 jusque son intersection avec la rue Louis Caty à Baudour
La rue Louis Caty jusque son intersection avec la N50
La N50 jusque son intersection avec la rue Louis Caty
La rue Louis Caty jusque son intersection avec le canal Nimy-Blaton-Péronnes jusque son intersection
avec la N525
La N525 jusque son intersection avec la N547
La N547 jusque son intersection avec la rue de la Riviérette à Tertre
La rue de la Riviérette jusque son intersection avec la E19

Sud La E19 jusque son intersection avec la frontière française à Hensies
La frontière française jusque son intersection avec le chemin de Jérusalem à Callenelle
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Ouest Le chemin de Jérusalem
Les rues Général de Gaulle, du Marais, de Flines
La chaussée de Devant la Ville (N504)
Les rues de Flines, de Tournai, des Fiefs, du Coron
La place de Brasménil
Les rues de Briffœil, de la Cure, de la Gare, pont Jean Dieu, Elisabeth, des Américains, de Wéaux,
de l’Ailette, de la Justice, de Vezon
La rue de Vezon jusque son intersection avec la N50
La N50 jusque son intersection avec la N7

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/203909]
2. JUNI 2015 — Ministerialerlass zur Festlegung des Umkreises des territorialen Gebiets

der weidmännischen Verwaltungseinheit ″Unité de gestion cynégétique du Val de Verne ASBL″

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Februar 2014 über Bestimmungen für die Zulassung
und Arbeitsweise der weidmännischen Räte, Artikel 1 Ziffer 6;

Aufgrund des am 9. Februar 2015 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la Chasse″
(Wallonischer hoher Rat für das Jagdwesen),

Beschließt:

Artikel 1 - Der weidmännische Rat ″Unité de gestion cynégétique du Val de Verne ASBL″ mit Gesellschaftssitz
in 7600 Péruwelz, rue de la Verquesies 118, gewährleistet die Koordination der weidmännischen Verwaltung innerhalb
eines territorialen Gebiets mit einer Fläche von 24 995 ha.

Dieses territoriale Gebiet umfasst ganz oder teilweise die Gemeinden von: Belœil, Péruwelz, Saint-Ghislain,
Bernissart, Leuze-en-Hainaut, Hensies, Jurbise, Tournai, Ath, Boussu.

Art. 2 - Der Umkreis des in Artikel 1 erwähnten territorialen Gebiets ist auf einer Karte eingezeichnet, die den
Anhang I des vorliegenden Erlasses bildet.

Die wörtliche Beschreibung zur Bestimmung dieses Umkreises wird in Anhang II des vorliegenden Erlasses
festgelegt.

Art. 3 - Die vorliegende Abgrenzung tritt am 30. Juni 2015 in Kraft.

Namur, den 2. Juni 2015

R. COLLIN

ANHANG I
Die Karte ist auf der Webseite http://geoportail.wallonie.be/WalOnMap/ verfügbar sowie in elektronischer Form

(.pdf) bei den territorial zuständigen Außendirektionen der Abteilung Natur und Forstwesen.

ANHANG II

Grenzen Wörtliche Beschreibungen

Norden die N7 von der Kreuzung mit der N50 bis zur Kreuzung mit der rue du But in Ligne.

Osten die rue du But, die chaussée Brunehaut, die rue de Blicquy, die rue d’Ellignies, die rue du Vert Marais
bis zur Kreuzung mit der N526;
die N526 bis zur Kreuzung mit der Rue Paul Gobert in Sirault;
die rues Paul Gobert, de Stambruges, der place de Neufmaison, die N525, Colonel Balaince, de Bois
de Soignies, de Saint-Moulin, de Gipleux;
der Chemin de Saint-Ghislain bis zur Kreuzung mit der N524;
die N524 in Richtung Herchies bis zur Kreuzung mit der N526;
die N526 bis zur Kreuzung mit der rue Louis Caty in Baudour;
die rue Louis Caty in Baudour bis zur Kreuzung mit der N50;
die N50 bis zur Kreuzung mit der rue Louis Caty;
die rue Louis Caty bis zur Kreuzung mit dem Kanal Nimy-Blaton-Péronnes bis zur Kreuzung mit der
N525;
die N525 bis zur Kreuzung mit der N547;
die N547 bis zur Kreuzung mit der rue de la Rivièrette in Tertre;
die rue de la Rivièrette in Tertre bis zur Kreuzung mit der E19.

Süden die E19 bis zur Kreuzung mit französischen Grenze in Hensies;
die französische Grenze bis zur Kreuzung mit dem chemin de Jérusalem in Callenelle.
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Westen der chemin de Jérusalem;
die rues Général de Gaulle, du Marais, de Flines;
die chaussée de Devant la Ville (N504);
die rues de Flines, de Tournai, des Fiefs, du Coron;
der place de Brasménil;
die rues de Briffœil, de la Cure, de la Gare, pont Jean Dieu, Elisabeth, des Américains, de Wéaux,
de l’Ailette, de la Justice, de Vezon;
die rue de Vezon bis zur Kreuzung mit der N50;
die N50 bis zur Kreuzung mit der N7.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/203909]
2 JUNI 2015. — Ministerieel besluit tot vastlegging van de omtrek van de territoriale ruimte van de jachtraad

″Unité de gestion cynégétique du Val de Verne ASBL″

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 27 februari 2014 betreffende de modaliteiten voor de erkenning
en de werking van de jachtraden, artikel 1, 6o;

Gelet op het advies van de « Conseil supérieur wallon de la Chasse » (Waalse Hoge Jachtraad), gegeven op
9 februari 2015,

Besluit:

Artikel 1. De jachtraad ″Unité de gestion cynégétique du Val de Verne ASBL″, waarvan de maatschappelijke zetel
gevestigd is rue de la Verquesies 118, in 7600 Péruwelz, zorgt voor de coördinatie van het jachtbeheer binnen een
territoriale ruimte van 24 995 ha.

Deze territoriale ruimte bestrijkt het geheel of een gedeelte van de gemeenten : Belœil, Péruwelz, Saint-Ghislain,
Bernissart, Leuze-en-Hainaut, Hensies, Jurbise, Doornik, Aat, Boussu.

Art. 2. De in artikel 1 bedoelde omtrek van de territoriale ruimte is afgebakend op een kaart die in bijlage I bij dit
besluit opgenomen is.

De schriftelijke omschrijving ter nadere bepaling van deze omtrek bevindt zich in bijlage II bij dit besluit.

Art. 3. Deze afbakening heeft uitwerking vanaf 30 juni 2015.

Namen, 2 juni 2015.

R. COLLIN

BIJLAGE I
De kaart is beschikbaar op de website http://geoportail.wallonie.be/WalOnMap/ en, in elektronisch formaat

(.pdf), bij de territoriaal betrokken buitendirecties van het Departement Natuur en Bossen.

BIJLAGE II

Grenzen Schriftelijke omschrijving

Noord De N7 vanaf de kruising ervan met de N50 tot aan de kruising ervan met de ″rue du But″ in Ligne

Oost De ″rue du But″, de ″chaussée Brunehaut″, de ″rue de Blicquy″, de ″rue d’Ellignies″, de ″rue du Vert
Marais″ tot aan de kruising ervan met de N526
De N526 tot aan de kruising ervan met de ″rue Paul Gobert″ in Sirault
De ″rue Paul Gobert″, de ″rue de Stambruges″, de ″ place de Neufmaison″, de N525, de ″rue Colonel
Balaince″, de ″rue Bois de Soignies″, de ″rue de Saint-Moulin″, de ″rue de Gipleux″
De ″chemin de Saint-Ghislain″ tot aan de kruising ervan met de N524
De N524 richting Herchies tot aan de kruising ervan met de N526
De N526 tot aan de kruising ervan met de ″rue Louis Caty″ in Baudour
De ″rue Louis Caty″ tot aan de kruising ervan met de N50
De N50 tot aan de kruising ervan met de ″rue Louis Caty″
De ″rue Louis Caty″ vanaf de kruising ervan met het kanaal Nimy-Blaton-Péronnes tot aan de kruising
ervan met de N525
De N525 tot aan de kruising ervan met de N547
De N547 tot aan de kruising ervan met de ″rue de la Rivièrette″ in Tertre
De ″rue de la Rivièrette″ tot aan de kruising ervan met de E19

Zuid De E19 tot aan de kruising ervan met de Franse grens in Hensies
De Franse grens tot aan de kruising ervan met de ″chemin de Jérusalem″ in Callenelle
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West De ″chemin de Jérusalem″
De ″rues Général de Gaulle, du Marais, de Flines″
De ″chaussée de Devant la Ville (N504)″
De ″rues de Flines, de Tournai, des Fiefs, du Coron″
De ″place de Brasménil″
De ″rues de Briffœil, de la Cure, de la Gare, pont Jean Dieu, Elisabeth, des Américains, de Wéaux,
de l’Ailette, de la Justice, de Vezon″
De ″rue de Vezon″ tot aan de kruising ervan met de N50
De N50 tot aan de kruising ervan met de N7

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31502]
Facultatieve subsidie

Door ministerieel besluit van 29 juni 2015 wordt een toelage
van 2.500,00 euro toegekend aan de VZW ‘t Hoevetje (0420.095.122) in
het kader van het vriendschapspact tussen Evere en Visan.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31538]
Besluiten betreffende de stad, de gemeenten en de O.C.M.W.’s

BRUSSEL. — Bij besluit van 28 juli 2015 wordt goedgekeurd de
beslissing van 29 juni 2015 waarbij de gemeenteraad van de Stad
Brussel beslist de gunningswijze en het bestek betreffende de renovatie
van de centrale vleugel, van het auditorium HORTA en van het sanitair
van de Koninklijke Academie voor Schone Kunsten voor een geraamd
bedrag van 2.791.873 EUR (btwi) goed te keuren.

BRUSSEL. — Bij besluit van 12 augustus wordt goedgekeurd de
beslissing van 29 juni 2015 waarbij de gemeenteraad van de Stad
Brussel de gunningswijze bepaalt en de voorwaarden vastlegt betref-
fende de overheidsopdracht aangaande de binnen- en buitenschilder-
werken in de gemeentegebouwen van het openbaar en het privaat
domein van de stad Brussel en in de gebouwen van de politiezone
Brussel Hoofdstad/Elsene.

VORST. — Bij besluit van 6 juli 2015 wordt goedgekeurd de
beslissing van 2 juni 2015 waarbij de gemeenteraad van de Gemeente
Vorst de wijze van gunning en het bestek betreffende de heraanleg van
de Fléronlaan, Familiebaan, Kersbeeklaan en de Beukenberg, met een
onkostenraming ten bedrage van 1.500.000 EUR (btwi) goedkeurt.

UKKEL. — Bij besluit van 15 juli 2015 wordt de beslissing van
26 maart 2015 waarbij de gemeenteraad van de gemeente Ukkel de
gunningswijze en het bestek betreffende de renovatie van daken en
lichtkoepels, de herstelling van de speelplaats en de realisatie van
inspectieputten op de site van de school Verrewinkel goedkeurt,
vernietigt.

EVERE. — Bij besluit van 17 juli 2015 wordt goedgekeurd de
beslissing van 28 mei 2015 waarbij de gemeenteraad van Evere de
gunningswijze en het bestek betreffende het bouwen van een woonblok
gelegen Edouard Stuckensstraat 21 voor een geraamd bedrag van
1.550.000,00 EUR (btwI) goedkeurt.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31502]
Subvention facultative

Par arrêté ministériel du 29 juin 2015 est octroyé une subvention
de 2.500,00 euros à l’ASBL La Fermette (0420.095.122) dans le cadre du
Pacte d’amitié Evere-Visan.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31538]
Arrêtés concernant la ville, les communes et les C.P.A.S.

BRUXELLES. — Par arrêté du 28 juillet 2015 est approuvée la
délibération du 29 juin 2015 par laquelle le conseil communal de la Ville
de Bruxelles décide d’approuver le mode de passation et le cahier
spécial des charges concernant la rénovation de l’aile centrale, de
l’auditoire HORTA et des sanitaires de l’Académie Royale des Beaux-
Arts pour un montant estimé à 2.791.873 EUR (T.V.A.c).

BRUXELLES. — Par arrêté du 12 août 2015 est approuvée la
délibération du 29 juin 2015 par laquelle le conseil communal de la Ville
de Bruxelles choisit le mode de passation et fixe les conditions du
marché relatif à des travaux de peinture intérieure et extérieure dans les
bâtiments communaux des domaines publiques et privées de la Ville de
Bruxelles et dans les bâtiments de la zone de police de Bruxelles
Capitale/Ixelles.

FOREST. — Par arrêté du 6 juillet 2015 est approuvée la délibération
du 2 juin 2015 par laquelle le conseil communal de la Commune de
Forest approuve le mode de passation et le cahier spécial des charges
relatifs au réaménagement des avenues de Fléron, des Familles, de
Kersbeek et le Beukenberg pour un montant estimé à 1.500.000 EUR
(T.V.A.c)

UCCLE. — Par arrêté du 15 juillet 2015 est annulée la délibération du
26 mars 2015 par laquelle le conseil communale d’Uccle approuve le
mode de passation et le cahier spécial des charges relatifs à la
rénovation des toitures et lanterneaux, à la réfection de la cour de
récréation et à la réalisation de chambres de visites sur le site de l’école
de Verrewinkel.

EVERE. — Par arrêté du 17 juillet 2015 est approuvée la délibération
du 28 mai 2015 par laquelle le conseil communal d’Evere approuve le
mode de passation et le cahier spécial des charges relatifs aux travaux
de construction d’un immeuble situé rue Edouard Stuckens 21 pour un
montant estimé à 1.550.000,00 EUR (T.V.A.c).
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ETTERBEEK. — Bij besluit van 12 augustus 2015 wordt goedgekeurd
de beslissing van 29 juni 2015 waarbij de gemeenteraad van de
Gemeente Etterbeek de gunningwijze en het bestek aangaande het
bouwen van het nieuwe administratieve centrum van de gemeente
Etterbeek en een woongebouw op de site van het Jachthof gelegen
Kazernenlaan goedkeurt.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31541]
Besluiten betreffende de Stad, de gemeentes en de O.C.M.W.’s

BRUSSEL. — Bij besluit van 28 juli 2015 wordt goedgekeurd de
beslissing van 8 juni 2015 waarbij de gemeenteraad van de Stad Brussel
beslist aan de heer Eric WISEUR, arbeider (schoonmaak), de discipli-
naire sanctie van ontslag van ambtswege op te leggen met ingang van 9
juni 2015.

ELSENE. — Bij besluit van 30 juli 2015 wordt goedgekeurd de
beslissing van 18 juni 2015 waarbij de gemeenteraad van Elsene de
wijze van gunning en het bestek betreffende de herinrichting van
diverse wegen en ruimten van het private en openbare domein van de
gemeente Elsene voor een duur van een jaar met een onkostenraming
ten bedrage van 1.600.000,00 EUR BTWI goedkeurt.

SINT-JANS-MOLENBEEK. — Bij besluit van 28 juli 2015 wordt
vernietigd de beraadslaging van 24 juni 2015 waarbij de gemeenteraad
van Sint-Jans-Molenbeek de voorwaarden van de overheidsopdracht
betreffende diverse opfrissingswerken uit te voeren in verschillende
gemeentelijke gebouwen vaststelt.

UKKEL. — Bij besluit van 28 juli 2015 wordt de termijn verlengd om
uitspraak te doen over de beslissing van 25 juni 2015 waarmee de
gemeenteraad van de Gemeente Ukkel beslist de begrotingswijzigingen
nummers 1 en 2 goed te keuren.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31533]
Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp

Toelating tot stage

Bij besluiten van de Minister van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
van 8 juli 2015 werden de volgende personen toegelaten tot de stage in
de hoedanigheid van brandweerman bij de Dienst voor Brandweer en
Dringende Medische Hulp, vanaf 1 maart 2014.

Nom
—

Naam

Prénom
—

Voornaam

Langue
—

Taalrol

ABTS Igor F

ANTOINE Julien F

BUSSENIERS François F

DAGLINCKX Joris N

DE BRUYNE Rémy F

DE COSTER Daan N

DE SCHRIJVER Kobe N

DE VRYE Loïc F

DESIMPELAERE Yann F

DILLENS Jeroen N

DOCQUIR Altan F

ETTERBEEK. — Par arrêté du 12 août 2015 est approuvée la
délibération du 29 juin 2015 par laquelle le conseil communal
d’Etterbeek approuve le mode de passation et le cahier spécial des
charges relatifs à la construction du nouveau centre administratif de la
commune d’Etterbeek et d’un immeuble de logements sur le site des
Jardins de la Chasse situé avenue des Casernes.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31541]
Arrêtés concernant la Ville, les communes et les C.P.A.S.

BRUXELLES. — Par arrêté du 28 juillet 2015 est approuvée la
délibération du 8 juin 2015 par laquelle le conseil communal de la Ville
de Bruxelles décide d’infliger à M. Eric WISEUR, ouvrier (nettoyage), la
sanction disciplinaire de la démission d’office préqualifié avec effet au 9
juin 2015.

IXELLES. — Par arrêté du 30 juillet 2015 est approuvée la délibéra-
tion du 18 juin 2015 par laquelle le conseil communal d’Ixelles
approuve le mode de passation et le cahier spécial des charges relatifs
aux travaux de réaménagement de diverses voies et espaces dans le
domaine privé et public de la Commune d’Ixelles pour une durée d’un
an pour un montant estimé à 1.600.000,00 EUR TVAC.

MOLENBEEK-SAINT-JEAN. — Par arrêté du 28 juillet 2015 est
annulée la délibération du 24 juin 2015 par laquelle le conseil
communal de Molenbeek-Saint-Jean fixe les conditions du marché
public relatif à divers travaux de rafraîchissement à réaliser dans
différents bâtiments communaux.

UCCLE. — Par arrêté du 28 juillet 2015 est prorogé le délai pour
statuer sur la délibération du 25 juin 2015 par laquelle le conseil
communal de la Commune d’Uccle décide d’approuver les modifica-
tions budgétaires numéros 1 et 2.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31533]
Service d’Incendie et d’Aide médicale urgente

Admission au stage

Par arrêtés du Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale du
8 juillet 2015, les personnes suivantes ont été admises au stage en
qualité de sapeur-pompier auprès du Service d’Incendie et d’Aide
médicale urgente, à dater du 1er mars 2014.
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Nom
—

Naam

Prénom
—

Voornaam

Langue
—

Taalrol

DRUPPEL Ludovic F

DU BUISSON Gaspar F

DUCHAU Peter N

ESCOTO VAN DAM Yannik N

FRANCHIMONT Loïc F

GILLAIN Pierre F

GODDERIS Jérôme N

GOYVAERTS Christopher F

HOLEMANS Steve N

HOVAERE Nathan F

IMBRECHTS Domingo N

IVENS Stéphane F

JACOB Damien F

MANTERE David F

MARIAGE François F

MASSONI Sarah F

MINET Julien F

NAVAUX Gilles F

NEUT Jérôme F

OLIVIER Jean-François F

PAUL Noël F

PEETERS Hans N

PLOUVIER Victor F

POLSENAERE Corentin F

RAHOU Faycal F

RAVASCO Marc F

SCIMONE Thibaut F

SIPKA Vanja F

SPAPEN Jeroen N

STRUELENS Lieven N

TRIEST Stephane N

VERHEEKE Katrien N

VERMEEREN Régis F

VERSTRAETE Geert N

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09438]

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen
Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 10 augustus 2015, is machtiging verleend
aan de genaamde Taher-Lakhdar, Soufiane, geboren te Essaouira
(Koninkrijk Marokko) op 17 februari 2004, officieel wonende te
Sint-Gillis, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
zijn geslachtsnaam in die van « Taher » te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09438]

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms
Publication

Par arrêté royal du 10 août 2015, le nommé Taher-Lakhdar, Soufiane,
né à Essaouira (Royaume du Maroc) le 17 février 2004, résidant
officiellement à Saint-Gilles, est autorisé, sauf opposition en temps utile
sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de
« Taher », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11336]
Lijst der personen op datum van 30 juni 2015 geregistreerd als

erkende kredietgever in toepassing van artikel 75bis van de wet
van 12 juni 1991 op het consumentenkrediet. — Bekendmaking
gedaan door de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O.,
Middenstand en Energie in uitvoering van artikel 76 van boven-
genoemde wet

De hierna vermelde personen worden geregistreerd om de verrich-
tingen te doen behorend bij het kenteken dat voorafgaat aan hun naam
en adres.

A 1. de verkoop op afbetaling, bedoeld in artikel 1, 9°, van de wet van
12 juni 1991 op het consumentenkrediet, zonder financiering door een
derde;

A 2. de financieringshuur bedoeld in artikel 1, 10°, van dezelfde wet,
zonder financiering door een derde;

A 3. de lening op afbetaling, bedoeld in artikel 1, 11°, van dezelfde
wet;

A 4. de kredietopening, bedoeld in artikel 1, 12°, van dezelfde wet;
A 5. de tussenkomst als financierder ingevolge onmiddellijke over-

dracht of indeplaatsstelling bij verkoop op afbetaling of financierings-
huur, overeenkomstig de artikelen 1, 9° en 10°, en 74, tweede lid, van
dezelfde wet;

A 6. de kredietovereenkomst, bedoeld in artikel 1, 4°, van dezelfde
wet, die niet het voorwerp uitmaakt van een bijzondere regelgeving.

N° d’agrément
—

Erkenningsnr.

Type de crédit
—

Kredietvorm

N° d’entreprise
—

Ondernemingsnr.

Nom
—

Naam

Adresse siège social
—

Adres maatschappelijke zetel

000522 A4 0416.444.061 COMMERZBANK AG, SOCIETE ANONYME
DE DROIT ALLEMAND

KAISERSTRASSE 16
60311 FRANKFURT AM MAIN
ALLEMAGNE
SUCCURSALE BELGE:
BOULEVARD LOUIS SCHMIDT 87
1040 BRUXELLES

000624 A3 – A5 – A6 0450.853.723 FCE BANK PLC EAGLE WAY CENTRAL OFFICE
BRENTWO Z/N
CM133A, R ESSEX
VERENIGD KONINKRIJK
BIJHUIS BELGIE:
HUNDERENVELDLAAN 10
1082 SINT-AGATHA-BERCHEM

000635 A3 0423.454.191 BANQUE CHAABI DU MAROC, SOCIETE
ANONYME DE DROIT FRANÇAIS

AVENUE KLEBER 49
75016 PARIS
FRANCE
SUCCURSALE BELGE:
BOULEVARD DU MIDI 62
1000 BRUXELLES

000996 A4 0448.315.291 LLOYDS TSB BANK PLC GRESHAM STREET 25
EC2V HN LONDON
ROYAUME UNI

000998 A3 – A4 0445.048.470 BANCO BILBAO VIZCAYA ARGENTARIA,
SOCIETE ANONYME DE DROIT
ESPAGNOLE

PLAZA SAN NICOLAS 4
BILBAO
ESPAGNE
SUCCURSALE BELGE:
AVENUE DES ARTS 43
1040 BRUXELLES

123701 A3 – A4 – A6 0455.297.412 SOCIETE GENERALE, SOCIETE ANONYME
DE DROIT FRANÇAIS

BOULEVARD HAUSSMANN 29
PARIS 9ème
FRANCE
SUCCURSALE BELGE :
RUE DES COLONIES 11
1000 BRUXELLES

125561 A3 – A4 – A5 0445.641.853 SANTANDER CONSUMER FINANCE BENE-
LUX B.V.

WINTHONTLAAN 171
3526 KV UTRECHT
NEDERLAND
BIJHUIS BELGIE:
GULDENSPORENPARK 81
9820 MERELBEKE

202770 A3 0464.655.437 DEMIR - HALK BANK NV PARKLAAN 8
3016 ROTTERDAM
NEDERLAND
BIJHUIS BELGIE:
KONINGSSTRAAT 168
1000 BRUSSEL

203920 A3 – A4 0474.703.548 SA BNP PARIBAS WEALTH MANAGEMENT RUE DU 4 SEPTEMBRE 33
75002 PARIS
FRANCE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11336]
Liste des personnes enregistrées comme prêteur agréé à la date du

30 juin 2015 en application de l’article 75bis de la loi du 12 juin 1991
relative au crédit à la consommation. — Publication faite par le
Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et
Energie en exécution de l’article 76 de loi susvisée

Les personnes citées ci-après sont enregistrées aux fins d’effectuer les
opérations qui correspondent aux rubriques suivantes, placées en
regard de leurs nom et adresse.

A 1. la vente à tempérament visée à l’article 1er, 9°, de la loi du
12 juin 1991 relative au crédit à la consommation, sans recourir au
financement par un tiers;

A 2. le crédit-bail visé à l’article 1er, 10°, de la même loi, sans recourir
au financement par un tiers;

A 3. le prêt à tempérament visé à l’article 1er, 11°, de la même loi;

A 4. l’ouverture de crédit visée à l’article 1er, 12°, de la même loi;
A 5. l’intervention comme financeur suite à une cession ou à une

subrogation immédiate pour la vente à tempérament ou le crédit-bail,
conformément aux articles 1er, 9° et 10°, et 74, deuxième alinéa, de la
même loi;

A 6. le contrat de crédit visé à l’article 1er, 4°, de la même loi, qui ne
fait pas l’objet d’une réglementation particulière.
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N° d’agrément
—

Erkenningsnr.

Type de crédit
—

Kredietvorm

N° d’entreprise
—

Ondernemingsnr.

Nom
—

Naam

Adresse siège social
—

Adres maatschappelijke zetel

205823 A3 – A4 0426.220.671 COOPERATIEVE CENTRALE RAFFEISEN –
BOERENLEENBANK VBR

VOORBURGWAL 162–170
AMSTERDAM
NEDERLAND
BIJHUIS BELGIE:
UITBREIDINGSTRAAT 86, BUS 3
2600 ANTWERPEN

206973 A4 – A6 0479.608.085 BANQUE PRIVEE EDMOND DE ROT-
SCHILD EUROPE

BOULEVARD EMMANUEL SERVAIS 20
2535 LUXEMBOURG
GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG
SUCCURSALE BELGE :
AVENUE LOUISE 480, B16 A
1050 BRUXELLES

208665 A4 0842.123.910 BINCKBANK NV BARBARA STROZZILAAN 310
1083 HN AMSTERDAM
NEDERLAND
BIJHUIS BELGIE:
QUELLINSTRAAT 22
2018 ANTWERPEN

209088 A3 – A4 0883.791.843 COMMERZBANK INTERNATIONAL SA RUE EDWARD STEICHEN 25
2540 LUXEMBOURG
GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG

209669 A3 – A4 0884.276.150 ATTIJARIWAFA BANK EUROPE SA RUE CHAUCHAT 6
78009 PARIS
FRANCE
SUCCURSALE BELGE :
AVENUE MAURICE LEMONNIER 128/1
1000 BRUXELLES

209806 A2 – A3 - CIE GENERALE DE LOCATION
D’EQUIPMENTS CGL

AVENUE DE FLANDRE 69
59700 MARCQ EN BAŒUL
FRANCE

209807 A2 – A3 0872.945.659 SGB FINANCE AVENUE DE FLANDRE 69
59700 MARCQ EN BAŒUL
France

211964 A1 –A3 0891.496.712 MCE BANK GMBH SCHIEFERSTEIN 5
65438 FLORSHEIM
DUITSLAND

213867 A4 0816.788.597 INTERNATIONAL CARD SERVICES BV WISSELWERKING 32
1112 DIEMEN
NEDERLAND

214302 A3 - A4 0812.400.041 BANQUE BCP LUXEMBOURG RUE DE MEROVINGIENS 5
8070 BERTRANGE
GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG

215293 A3 – A4 0819.210.332 ABN AMRO BANK NV GUSTAV MAHLERLAAN 10
1082 AMSTERDAM
NEDERLAND
BIJHUIS BELGIE:
RODERVELDLAAN 5, BUS B4
2600 ANTWERPEN

217594 A3 – A4 0830.227.057 BANQUE DE LUXEMBOURG BOULEVARD ROYAL 14
2449 LUXEMBOURG
GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG
SUCCURSALE BELGE:
CHAUSSEE DE LA HULPE 120
1000 BRUXELLES

218159 A4 0471.564.015 J.P. MORGAN INTERNATIONAL BANK
LIMITED

BANKSTREET, CANARY WHARF 25
E145JP LONDON
UNITED KINGDOM
BIJHUIS BELGIE:
BOULEVARD DU ROI ALBERT II 1
1210 BRUXELLES

218304 A3 – A4 0418.371.094 DEUTSCHE BANK A.G. TAUNUSANLAGE 12
60325 FRANKFURT AM MAIN
DUITSLAND
BIJHUIS BELGIE:
MARNIXLAAN 13-15
1000 BRUSSEL

218322 A4 0873.296.641 F. VAN LANSCHOT BANKIERS NV HOOGE STEENWEG 27-31
5211 JN S’ HERTOGENBOSCH
NEDERLAND
BIJHUIS BELGIE:
DESGUINLEI 50
2018 ANTWERPEN

218488 A3 0500.864.745 LOMBARD ODIER (EUROPE) SA ALLEE SCHEFFER 5
2520 LUXEMBOURG
GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG
SUCCURSALE BELGE :
AVENUE LOUISE 81, BOITE 12
1050 BRUXELLES
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N° d’agrément
—

Erkenningsnr.

Type de crédit
—

Kredietvorm

N° d’entreprise
—

Ondernemingsnr.

Nom
—

Naam

Adresse siège social
—

Adres maatschappelijke zetel

219237 A3 – A4 0509.950.180 UBS (LUXEMBOURG) SA RUE JOHN F. KENNEDY 33A
1855 LUXEMBOURG
GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG
SUCCURSALE BELGE :
AVENUE DE TERVUREN 300
1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE

219284 A3 – A6 0827.624.586 BANK OF CHINA (LUXEMBOURG) BOULEVARD DU PRINCE HENRI 37/39
1724 LUXEMBOURG
GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG
SUCCURSALE BELGE :
AVENUE DES ARTS 20
1000 BRUXELLES

219759 A3 - IZOLA BANK PLC EAST STREET 58
VLT 1251 VALLETTA
MALTA

219775 A4 0534.752.288 CREDIT AGRICOLE LUXEMBOURG ALLEE SCHEFFER 39
2520 LUXEMBOURG
GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG
SUCCURSALE BELGE :
DREVE DU PRIEURE 19
1160 BRUXELLES

219946 A4 0877.996.092 ROTHSCHILD & COMPAGNIE BANQUE AVENUE DE MESSINE 29
75008 PARIS
FRANCE
SUCCURSALE BELGE :
AVENUE LOUISE 166
1050 BRUXELLES

220332 A4 0533.867.313 BANQUE INTERNATIONALE A LUXEM-
BOURG, BELGIQUE

ROUTE D’ESCH 69
2953 LUXEMBOURG
GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG
SUCCURSALE BELGE :
AVENUE DE TERVUREN 153
1150 BRUXELLES

220801 A4 0563.635.128 CBP QUILVEST RUE CHARLES MARTEL 48
2134 LUXEMBOURG
GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG
SUCCURSALE BELGE :
POORTAKKERTSTRAAT 9 E
9051 SINT-DENIJS-WESTREM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11337]
Lijst der personen op datum van 30 juni 2015 erkend in toepassing

van artikelen 74 en 75 van de wet van 12 juni 1991 op het
consumentenkrediet of die het voorwerp uitmaken van een
bevestiging van erkenning in toepassing van artikel 111 van
dezelfde wet. — Bekendmaking gedaan door de Federale Over-
heidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie in uitvoe-
ring van artikel 76 van bovengenoemde wet

De hierna vermelde personen worden erkend om de verrichtingen te
doen behorend bij het kenteken dat voorafgaat aan hun naam en adres.

A 1. de verkoop op afbetaling, bedoeld in artikel 1, 9°, van de wet van
12 juni 1991 op het consumentenkrediet, zonder financiering door een
derde;

A 2. de financieringshuur bedoeld in artikel 1, 10°, van dezelfde wet,
zonder financiering door een derde;

A 3. de lening op afbetaling, bedoeld in artikel 1, 11°, van dezelfde
wet;

A 4. de kredietopening, bedoeld in artikel 1, 12°, van dezelfde wet;
A 5. de tussenkomst als financierder ingevolge onmiddellijke over-

dracht of indeplaatsstelling bij verkoop op afbetaling of financierings-
huur, overeenkomstig de artikelen 1, 9° en 10°, en 74, tweede lid, van
dezelfde wet;

A 6. de kredietovereenkomst, bedoeld in artikel 1, 4°, van dezelfde
wet, die niet het voorwerp uitmaakt van een bijzondere regelgeving.

N° d’agrément
—

Erkenningsnr.

Type de crédit
—

Kredietvorm

N° d’entreprise
—

Ondernemingsnr.

Nom
—

Naam

Adresse siège social
—

Adres maatschappelijke zetel

000502 A3 – A4 – A6 0453.076.211 NV BANQUE DELEN & DE SCHAETZEN JAN VAN RIJSWIJCKLAAN 184
2020 ANTWERPEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11337]
Liste des personnes agréées à la date du 30 juin 2015 en application

des articles 74 et 75 de la loi du 12 juin 1991 relative au crédit à la
consommation ou qui font l’objet d’une confirmation de leur
agrément en application de l’article 111 de la même loi. —
Publication faite par le Service public fédéral Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie en exécution de l’article 76 de loi
susvisée

Les personnes citées ci-après sont agréées aux fins d’effectuer les
opérations qui correspondent aux rubriques suivantes, placées en
regard de leurs nom et adresse.

A 1. la vente à tempérament visée à l’article 1er, 9°, de la loi du
12 juin 1991 relative au crédit à la consommation, sans recourir au
financement par un tiers;

A 2. le crédit-bail visé à l’article 1er, 10°, de la même loi, sans recourir
au financement par un tiers;

A 3. le prêt à tempérament visé à l’article 1er, 11°, de la même loi;

A 4. l’ouverture de crédit visée à l’article 1er, 12°, de la même loi;
A 5. l’intervention comme financeur suite à une cession ou à une

subrogation immédiate pour la vente à tempérament ou le crédit-bail,
conformément aux articles 1er, 9° et 10°, et 74, deuxième alinéa, de la
même loi;

A 6. le contrat de crédit visé à l’article 1er, 4°, de la même loi, qui ne
fait pas l’objet d’une réglementation particulière.
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N° d’agrément
—

Erkenningsnr.

Type de crédit
—

Kredietvorm

N° d’entreprise
—

Ondernemingsnr.

Nom
—

Naam

Adresse siège social
—

Adres maatschappelijke zetel

000539 A3 0400.040.965 NV C.K.V. MANNEBEEKSTRAAT 33
8790 WAREGEM

000549 A3 0424.416.570 NV EB-LEASE BURGSTRAAT 170
9000 GENT

000601 A3 – A4 – A6 0400.067.788 NV VOLKSDEPOSITOKAS SINT-MICHIELSPLEIN 16
9000 GENT

000602 A3 0415.155.644 NV DEFINCO LEDEGANCKKAAI 7
2000 ANTWERPEN

000648 A3 – A5 0417.159.386 SA PSA FINANCE BELUX RUE DE L’ETOILE 99
1180 BRUXELLES

000669 A3 0418.759.886 NV ANTWERPSE FINANCIELE HANDELS-
MAATSCHAPPIJ

LEDEGANCKKAAI 7
2000 ANTWERPEN

000710 A3 0407.226.685 NV CREDIMO WEVERSSTRAAT 6-8-10
1710 ASSE

000733 A3 – A4 – A5 0403.263.642 NV RECORD BANK HENRI MATISSELAAN 16
1140 BRUSSEL

000738 A3 0412.489.728 NV DELTA WEVELGEMSTRAAT 122
8930 MENEN

000779 A3 – A6 0404.228.296 SA ELANTIS RUE DES CLARISSES 38
4000 LIEGE

000786 A3 – A4 0403.256.714 SCRL CAISSE COOPERATIVE DE DEPOTS
ET DE CREDIT AGRICOLLE (AGRICAISSE)

BOULEVARD S. DUPUIS 251
1070 BRUXELLES

000787 A3 – A4 0403.263.840 CVBA COOPERATIEVE DEPOSITO- EN KRE-
DIETKAS VOOR DE LANDBOUW (LANBO-
KAS)

S. DUPUISLAAN 251
1070 BRUSSEL

000823 A3 – A4 0404.140.107 NV DELTA LLOYD BANK STERRENKUNDELAAN 23
1210 BRUSSEL

000858 A3 0400.040.668 CVBA ONDERLING BEROEPSKREDIET WATERLOOLAAN 16
1000 BRUSSEL

000864 A3 0404.221.863 SA ADEA AVISTER 21
4130 ESNEUX

000937 A3 – A4 0400.028.394 NV EUROPABANK BURGSTRAAT 170
9000 GENT

000950 A3 0405.489.197 NV DE BEIDE VLAANDEREN WILGENLAAN 39
8610 KORTEMARK

000993 A3 – A4 0404.476.835 NV AXA BANK EUROPE VORSTLAAN 25
1170 BRUSSEL

001200 A3 – A4 – A6 0403.200.393 SA ING BELGIQUE AVENUE MARNIX 24
1000 BRUXELLES

001579 A1 – A3 – A5 0404.472.182 NV GMAC CONTINENTAL CORPORATION NOORDERPLAATS 5
2000 ANTWERPEN

001603 A3 0402.543.466 SA C.E.P.F. RUE ADOLPHE SAX 74
5500 DINANT

001652 A3 – A5 0402.492.491 SA ENTRAIDE FINANCIERE DU TOURNAI-
SIS

RUE NEUVE 2-4
7601 ROUCOURT-PERUWELZ

001676 A3 – A5 0402.323.534 SA COGIFI MECHELSESTEEWEG 150
2018 ANTWERPEN

001680 A3 – A4 – A5 0403.256.417 NV FINCREASE MECHELSESTEENWEG 150
2018 ANTWERPEN

001773 A1 – A3 – A4 – A5 0404.055.577 NV BANK J. VAN BREDA EN CIE LEDEGANCKKAAI 7
2000 ANTWERPEN

001821 A3 – A4 0402.487.939 SCRL BANQUE CPH RUE PERDUE 7
7500 TOURNAI

001823 A3 0404.094.377 NV KREFIMA MECHELSESTEENWEG 150
2018 ANTWERPEN

001900 A3 – A4 0403.199.702 SA BNP PARIBAS FORTIS MONTAGNE DU PARC 3
1000 BRUXELLES

001975 A3 – A4 - A5 0404.453.574 NV ARGENTA SPAARBANK BELGIELEI 49 – 53
2000 ANTWERPEN

001990 A3 – A4 – A5 0401.517.147 BEOBANK NV/SA BOULEVARD GENERAL JACQUES 263G
1050 BRUXELLES

003228 A3 0404.456.841 CVBA ABK BANK LEDEGANCKKAAI 7
2000 ANTWERPEN

003317 A1 0405.035.970 NV JANIC HEIDEBAAN 43
9100 SINT-NIKLAAS

004424 A3 0402.268.304 SA CREDIOR AVENUE FELIX DEBLON 151
4910 THEUX
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N° d’agrément
—

Erkenningsnr.

Type de crédit
—

Kredietvorm

N° d’entreprise
—

Ondernemingsnr.

Nom
—

Naam

Adresse siège social
—

Adres maatschappelijke zetel

004507 A3 – A4 – A6 0403.211.380 SA CBC BANQUE GRAND-PLACE 5
1000 BRUXELLES

004837 A3 – A4 0403.256.813 CVBA BKCP IMMO IT WATERLOOLAAN 16
1000 BRUSSEL

004944 A3 – A4 – A6 0403.201.185 SA BELFIUS BANQUE BOULEVARD PACHECO 44
1000 BRUXELLES

004982 A3 0400.296.927 NV FINKAP CAPUCIENENLAAN 40, BUS 2
9300 AALST

103735 A1 0415.951.836 SA ETS SPIRLET RUE GUSTAVE TAILLARD 27
4650 HERVE

105527 A3 0426.114.268 SA CREFIBEL BOULEVARD JOSEPH TIROU 63
6000 CHARLEROI

105722 A3 – A4 – A5 0400.359.283 SA COFIDIS CHAUSSEE DE LILLE 422A
7501 ORCQ

106289 A3 – A4 – A5 0403.257.407 SCRL RECORD CREDIT SERVICES RUE DES GUILLEMINS 26/11
4000 LIEGE

108287 A3 0402.533.964 SA PREFINA BOULEVARD AUDENT 10
6000 CHARLEROI

113455 A2 – A3 – A4 – A5 0434.818.930 SA FIMASER AVENUE DES OLYMPIADES 20
1140 EVERE

115758 A1 – A4 0401.222.385 SA SAINT-BRICE CHAUSSEE DE LILLE 422
7501 ORCQ

119038 A3 – A4 – A5 0445.781.316 SA ALPHA CREDIT RUE RAVENSTEIN 60
1000 BRUXELLES

124904 A3 – A4 0403.212.172 SA BANQUE DEGROOF RUE DE L’INDUSTRIE 44
1040 BRUXELLES

126515 A1 0413.533.863 NV BMW BELGIUM LUXEMBOURG LODDERSTRAAT 16
2880 BORNEM

126639 A3 – A4 – A5 0403.199.306 SA BANCA MONTE PASCHI BELGIO RUE JOSEPH II 24
1000 BRUXELLES

128348 A1 – A3 – A5 0451.453.242 NV BMW FINANCIAL SERVICE BELGIUM LODDERSTRAAT 16
2880 BORNEM

130174 A3 0454.123.217 NV CEFIMA MANNEBEEKSTRAAT 93
8790 WAREGEM

130864 A4 0451.129.281 MAIL ORDER FINANCE GMBH LAMORINIERESTRAAT 31-37
2018 ANTWERPEN

131166 A3 – A4 0456.038.471 SA BPOST BANQUE
NV BANK VAN DE POST

MARKIESSTRAAT 1
1000 BRUSSEL

131398 A2 – A3 – A4 – A5 0400.282.277 SA BUY WAY PERSONAL FINANCE BOULEVARD ANSPACH 1
1000 BRUXELLES

133225 A3 0447.390.427 NV WAASKREDIET KNAPSTANDSTRAAT 79
9100 SINT-NIKLAAS

133423 A3 0460.291.130 NV LEENKAS LEEMANS HERENTALSEBAAN 145A
2100 ANTWERPEN

134347 A2 – A3 – A4 – A6 0462.920.226 NV KBC BANK HAVENLAAN 2
1080 BRUSSEL

134394 A3 0416.531.757 SA IMMOCO RUE DU VICINAL 12
6900 MARLOIE

135002 A3 0464.646.232 NV FINAUTO LEDEGANCKKAAI 7
2000 ANTWERPEN

200252 A3 0464.979.495 SA LA LUXEMBOURGEOISE DE CREDIT AVENUE VICTOR TESCH 3
6700 ARLON

200317 A3 0464.375.028 NV AUXIFINA BRAND WHITLOCKLAAN 87, BUS 4
1200 BRUSSEL

200960 A3 – A4 0466.301.368 NV EOS AREMAS BELGIUM RAVENSTEINSTRAAT 60, BUS 28
1000 BRUSSEL

201254 A3 0439.618.054 NV LEEMANS KREDIETEN HERENTALSEBAAN 145A
2100 DEURNE

202355 A3 – A4 0415.835.337 NV SG PRIVATE BANKING KORTRIJKSESTEENWEG 302
9000 GENT

202696 A3 0473.942.790 BVBA CREDITMAX VRIJHEIDSPLEIN 4
1000 BRUSSEL

203145 A3 0401.322.652 NV DE LIMBURGSE WEG NAAR AS 138 BUS 11
3600 GENK

203918 A3 0461.917.859 BVBA KREDIETPARTNER VRIJHEIDSPLEIN 4
1000 BRUSSEL

204441 A4 0464.034.340 SA KEYTRADE BANK BOULEVARD DU SOUVERAIN 100
1170 BRUXELLES
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N° d’agrément
—
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Type de crédit
—
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—
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204909 A3 0429.489.571 SCRL BUREAU THIERRY HAVELANGE RUE DES DEPORTES 3
6700 ARLON

205924 A3 - A4 – A6 0403.236.126 SA PUILAETCO DEWAAY PRIVATE BAN-
KERS

AVENUE HERRMAN DEBROUX 46
1160 BRUXELLES

206963 A3 0404.348.755 SA COMPTOIR D’ESCOMPTE DU LUXEM-
BOURG

AVENUE DE LA GARE 7
1000 BRUXELLES

207077 A3 – A4 – A6 0872.743.345 SA BANQUE TRANSATLANTIQUE BEL-
GIUM

RUE DE CRAYER 14
1000 BRUXELLES

207629 A3 0453.112.041 SPRL FINALEASE CAR CREDIT AVENUE DU MONDE 17
1400 NIVELLES

207722 A3 0447.016.283 SPRL EUROCREDIT LUXEMBOURG RUE DE LA FORET 56
6970 TENNEVILLE

210582 A4 0883.523.807 NV BCC CORPORATE VORSTLAAN 100
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE

211344 A3 0457.142.390 SPRL MC & CO LE GRAND CLOSIN 12
1380 LASNE

212236 A3 0435.325.904 SA AURELIO CIGNA RUE GENERAL DE GAULLE 12
6180 COURCELLES

217379 A3 0841.046.715 NV VOLKSWAGEN D’IETEREN FINANCE MALIESTRAAT 50
1050 BRUSSEL

218163 A3 - A4 0445.210.006 NV OPTIMA BANK KEIZER KARELSTRAAT 75
9000 GENT

218902 A3 - A4 0205.764.318 NV CRELAN SYLVAIN DUPUISLAAN 251
1070 BRUSSEL

220175 A3 – A4 0402.197.731 BEROEPSKREDIET NV –
CREDIT PROFESSIONNEL SA –
BERUFLICHER KREDIT AG

WATERLOOLAAN 16
1000 BRUSSEL

220697 A3 0628.452.013 BVBA TELENET FINANCE LIERSESTEENWEG 4
2800 MECHELEN

220719 A3 0599.790.590 SA KREDANT RUE DU MARQUIS 1/2
1000 BRUXELLES

220739 A3 0459.386.654 SPRL CREDIT POPULAIRE EUROPEEN RUE DE LA PAIX 10
7030 SAINT-SYMPHORIEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11338]
Lijst der personen op datum van 30 juni 2015 erkend in toepassing

van artikel 3, § 3, van de wet van 12 juni 1991 op het consumen-
tenkrediet. — Bekendmaking gedaan door de Federale Overheids-
dienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie in uitvoering
van artikel 76 van bovengenoemde wet

De hierna vermelde personen worden erkend om de verrichtingen te
doen behorend bij het kenteken dat voorafgaat aan hun naam en adres.

A 1. de verkoop op afbetaling, bedoeld in artikel 1, 9°, van de wet van
12 juni 1991 op het consumentenkrediet, zonder financiering door een
derde;

A 2. de financieringshuur bedoeld in artikel 1, 10°, van dezelfde wet,
zonder financiering door een derde;

A 3. de lening op afbetaling, bedoeld in artikel 1, 11°, van dezelfde
wet;

A 4. de kredietopening, bedoeld in artikel 1, 12°, van dezelfde wet;
A 5. de tussenkomst als financierder ingevolge onmiddellijke over-

dracht of indeplaatsstelling bij verkoop op afbetaling of financierings-
huur, overeenkomstig de artikelen 1, 9° en 10°, en 74, tweede lid, van
dezelfde wet;

A 6. de kredietovereenkomst, bedoeld in artikel 1, 4°, van dezelfde
wet, die niet het voorwerp uitmaakt van een bijzondere regelgeving.

N° d’agrément
—

Erkenningsnr.

Type de crédit
—

Kredietvorm

N° d’entreprise
—

Ondernemingsnr.

Nom
—

Naam

Adresse siège social
—

Adres maatschappelijke zetel

129295 A3 0406.605.192 VZW GEZINSBOND TROONSTRAAT 125
1050 BRUXELLES

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11338]
Liste des personnes agréées à la date du 30 juin 2015 en application de

l’article 3, § 3, de la loi du 12 juin 1991 relative au crédit à la
consommation. — Publication faite par le Service public fédéral
Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie en exécution de
l’article 76 de loi susvisée

Les personnes citées ci-après sont agréées aux fins d’effectuer les
opérations qui correspondent aux rubriques suivantes, placées en
regard de leurs nom et adresse.

A 1. la vente à tempérament visée à l’article 1er, 9°, de la loi du
12 juin 1991 relative au crédit à la consommation, sans recourir au
financement par un tiers;

A 2. le crédit-bail visé à l’article 1er, 10°, de la même loi, sans recourir
au financement par un tiers;

A 3. le prêt à tempérament visé à l’article 1er, 11°, de la même loi;

A 4. l’ouverture de crédit visée à l’article 1er, 12°, de la même loi ;
A 5. l’intervention comme financeur suite à une cession ou à une

subrogation immédiate pour la vente à tempérament ou le crédit-bail,
conformément aux articles 1er, 9° et 10°, et 74, deuxième alinéa, de la
même loi;

A 6. le contrat de crédit visé à l’article 1er, 4°, de la même loi, qui ne
fait pas l’objet d’une réglementation particulière.
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N° d’agrément
—

Erkenningsnr.

Type de crédit
—

Kredietvorm

N° d’entreprise
—

Ondernemingsnr.

Nom
—

Naam

Adresse siège social
—

Adres maatschappelijke zetel

130941 A3 – A6 0207.725.104 LA PROVINCE DE LIEGE RUE GEORGES CLEMENCEAU 15
4000 LIEGE

134984 A3 0427.273.221 SCRL FONDS DU LOGEMENT DES FAMIL-
LES DE LA REGION DE BRUXELLES-
CAPITALE

RUE DE L’ETE 73
1050 BRUXELLES

200170 A3 – A4 0207.656.610 LA PROVINCE DU HAINAUT RUE VERTE 13
7000 MONS

204039 A3 0457.212.072 ASBL OSIRIS – CREDAL PLUS PLACE DE L’UNIVERSITE 16
1348 LOUVAIN-LA-NEUVE

205479 A3 0421.102.536 SCRL FONDS DU LOGEMENT DES FAMIL-
LES NOMBREUSES DE WALLONIE

RUE SAINT-NICOLAS 67
5000 NAMUR

208338 A3 0253.973.318 PROVINCE DU BRABANT WALLON PLACE DU BRABANT WALLON 1
1300 WAVRE

209779 A3 0888.540.586 AUTONOOM GEMEENTEBEDRIJF ENERGIE-
BESPARING OOSTENDE

VINDICTIVELAAN 1
8400 OOSTENDE

210032 A3 0458.219.783 ASBL CONVIVIUM RUE DU CHARROI 33-35
1190 BRUXELLES

210315 A3 – A4 0426.769.514 SCRL CREDAL RUE D’ALOST 7
1000 BRUXELLES

210462 A3 0213.349.124 CVBA OR INTERCOMMUNALE VOOR ONT-
WIKKELING VAN HET GEWEST MECHE-
LEN EN OMGEVING (I.G.E.M.O.)

SCHOUTETSTRAAT 2
2800 MECHELEN

211832 A3 0895.509.839 VZW REGENT BOTERMARKT 1
9000 GENT

212564 A3 0409.262.004 VZW BELGISCH COMITE TOT HULP AAN
DE VLUCHTELINGEN (B.C.H.V.) –
ASBL COMITE BELGE D’AIDE AUX REFU-
GIES (C.B.A.R.)

PALEIZENSTRAAT 154
1030 BRUSSEL

212652 A3 0212.358.536 C.P.A.S. DE CHARLEROI BOULEVARD JOSEPH II 13
6000 CHARLEROI

212836 A3 0473.771.754 SA SOCIETE WALLONNE DU CREDIT
SOCIAL

RUE DE L’ECLUSE 10
6000 CHARLEROI

213092 A3 0807.760.273 CVBA SO DUWOLIM GRAAF VAN LOONSTRAAT 15 BUS 1
3580 BERINGEN

213252 A3 0405.336.670 NV ELK ZIJN HUIS BROELKAAI 1G
8500 KORTRIJK

213447 A3 0212.347.153 C.P.A.S. DE FOREST RUE DU CURE 35
1190 FOREST

213608 A3 0811.474.977 ASBL ENTITE LOCALE DE SOIGNIES PLACE VERTE 32
7060 SOIGNIES

213781 A3 0882.039.509 SA ENERGIE BRABANT WALLON AVENUE JEAN MONNET 2
1348 LOUVAIN-LA-NEUVE

213790 A3 0207.889.113 C.P.A.S. DE MONS RUE DE BOUZANTON 1
7000 MONS

214182 A3 0200.305.493 SOLVA JOSEPH CARDIJNLAAN 60
9420 ERPE-MERE

214704 A3 0212.144.443 C.P.A.S. LA LOUVIERE PLACE DE LA CONCORDE 15
7100 LA LOUVIERE

214827 A3 0206.460.639 INTERGEMEENTELIJK SAMENWERKINGS-
VERBAND VAN HET LAND VAN WAAS,
« INTERWAAS »

LAMSTRAAT 113
9100 SINT-NIKLAAS

214922 A3 0862.962.775 IGO DE VUNT 17
3220 HOLSBEEK

215090 A3 0825.826.821 VZW 3WPLUS ENERGIE BRUSSELSESTEENWEG 617
1731 ZELLIK

215294 A3 0200.065.765 DIENSTVERLENENDE VERENIGING VOOR
RUIMTELIJKE EN ECONOMISCHE ONTWIK-
KELING VENECO

DENDERMONDESTEENWEG 430
9070 DESTELBERGEN
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N° d’agrément
—

Erkenningsnr.

Type de crédit
—

Kredietvorm
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215295 A3 0207.725.401 PROVINCE DE LUXEMBOURG SQUARE ALBERT Ier 1
6700 ARLON

215296 A3 0822.620.376 FAMENNE-ENERGIE, ASSOCIATION DE
C.P.A.S.

RUE SAINT-LAURENT 14
6900 MARCHE-EN-FAMENNE

215297 A3 0824.279.967 ASBL LIEGE-ENERGIE PLACE DU MARCHE 2
4000 LIEGE

215344 A3 0827.801.859 CVBA-SO PENDULE IJZERENMOLENSTRAAT 4
3001 HEVERLEE

215502 A3 0205.157.869 WEST-VLAAMSE INTERCOMMUNALE,
DIENSTVERLENENDE VERENIGING

BARON RUZETTELAAN 35
8310 BRUGGE

215638 A3 0204.212.714 INTERKOMMUNALE ONTWIKKELINGS-
MAATSCHAPPIJ VOOR DE KEMPEN (I.O.K.)

ANTWERPSEWEG 1
2440 GEEL

216354 A3 0834.660.452 AGB ENERGIEBESPARINGSFONDS ANT-
WERPEN

TURNHOUTSEBAAN 139
2140 ANTWERPEN

216355 A3 0831.481.030 VZW BEHEER ENERGIE AALST GROTE MARKT 3
9300 AALST

216356 A3 0831.970.978 VERENIGING DE SCHAKELAAR RUDDERSHOVE 4
8000 BRUGGE

216357 A3 0212.208.878 O.C.M.W. POPERINGE VEURNESTRAAT 22
8970 POPERINGE

216358 A3 0862.959.114 SAMENWERKINGSVERBAND STADS-
REGIO TURNHOUT

GROTE MARKT 1
2300 TURNHOUT

216410 A3 0460.381.695 ASBL RENOVATION A SCHAERBEEK PLACE COLIGNON 1
1030 BRUXELLES

216411 A3 0216.697.208 C.P.A.S. DE SAMBREVILLE AVENUE PRESIDENT ROOSEVELT 14
5060 SAMBREVILLE

216681 A3 0212.347.747 C.P.A.S. MOLENBEEK SAINT-JEAN RUE ALPHONSE VANDENPEERE-
BOOM 14
1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN

216743 A3 0207.087.872 DIENSTVERLENENDE VERENIGING DEN-
DER, DURME EN SCHELDE

BEVRIJDINGSLAAN 201
9200 DENDERMONDE

217076 A3 0206.767.574 INTERCOMMUNALE GRONDBELEID EN
EXPANSIE
ANTWERPEN – DIENSTVERLENING
(I.G.E.A.N.-DIENSTVERLENING)

DOORNAARDSTRAAT 60
2160 WOMMELGEM

217610 A3 0843.922.170 AUTONOOM GEMEENTEBRIJF FRGE
MECHELEN

GROTE MARKT 21, BUS 1
2800 MECHELEN

218365 A1 0406.024.281 MAZDA MOTOR LOGISTICS EUROPE NV BLAASVELDSTRAAT 162
2830 WILLEBROEK

219195 A3 0415.246.805 ASBL SERVICE SOCIAL DU SPF ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE
VZW SOCIALE DIENST VAN DE FOD ECO-
NOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

RUE DU PROGRES 50
1210 BRUXELLES

220126 A3 0432.229.228 VZW STUDAX RENBAANSTRAAT 6
9000 GENT

220461 A3 0212.189.676 O.C.M.W. KORTRIJK BUDASTRAAT 27
8500 KORTRIJK
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ANNEXE au Moniteur belge du 28 août 2015 − BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 28 augustus 2015

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2015/203923]
Lijst van ondernemingen waarvoor in de

Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de intrekking van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeen-
komstig artikel III.42 van het Wetboek van
economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank van
Ondernemingen (02/277 64 00) contacteren.

Ond. Nr. 0892.532.434
BATY-IMMO
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 06/08/2015.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2015/203924]
Lijst van ondernemingen waarvoor in de

Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de annulatie van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeen-
komstig artikel III.42, paragraaf 1, 1e ali-
nea, 4° van het Wetboek van economisch
recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank van
Ondernemingen (02/277 64 00) contacteren.

Ond. Nr. 0886.867.931
ACTION CONSTRUCT.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2015/203923]
Liste d’entreprises pour lesquelles il a été

procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, au retrait de la radiation
d’office effectuée en vertu de l’article III.42
du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le help-
desk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00.

No ent. 0892.532.434
BATY-IMMO
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 06/08/2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2015/203924]
Liste d’entreprises pour lesquelles il a été

procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, à l’annulation de la radia-
tion d’office effectuée en vertu de l’arti-
cle III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du
Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le help-
desk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00.

No ent. 0886.867.931
ACTION CONSTRUCT.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, K.M.B., MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2015/203923]
Liste der Unternehmen, für welche die

Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42
des Wirtschaftsgesetzbuches entzogen
wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft (www.economie.f-
gov.be) oder rufen Sie den Helpdesk der
zentralen Datenbank der Unternehmen (02/277
64 00) an.

Unt. nr. 0892.532.434
BATY-IMMO
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

06/08/2015

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, K.M.B., MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2015/203924]
Liste der Unternehmen, für welche die

Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42
Absatz 1 § 1 4° des Wirtschaftsgesetz-
buches annulliert wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft (www.economie.f-
gov.be) oder rufen Sie den Helpdesk der
zentralen Datenbank der Unternehmen (02/277
64 00) an.

Unt. nr. 0886.867.931
ACTION CONSTRUCT.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

STEMAFLOOR, naamloze vennootschap,
Hundelgemsebaan 69, 9630 Zwalm (Hundelgem)

Ondernemingsnummer : 0465.418.074

Algemene vergadering ter zetel op 15/09/2015, om 19 uur.
Agenda : Jaarverslag, goedkeuring jaarrekening, bestemming resul-

taat, kwijting bestuurders, divers.
(20580)

OYSTER (la « SICAV »)
Société d’investissement à capital variable de droit luxembourgeois

siège social : boulevard de la Foire 11/13,
L-1528 Luxembourg

R.C.S. Luxembourg B-55.740
Service financier belge : CACEIS Belgium SA
avenue du Port 86C, bte 320, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0460.019.728

Avis aux actionnaires

Les actionnaires du Compartiment OYSTER – ITALIAN OPPORTU-
NITIES (ci-après le « Compartiment ») sont informés que le conseil
d’administration de la SICAV (le « Conseil ») a décidé de nommer
Decalia Asset Management SA, actuel conseiller spécifique pour le
Compartiment, en tant que sous-gestionnaire du Compartiment en
remplacement de Banque SYZ SA avec effet au 29 septembre 2015.

Decalia Asset Management, société anonyme est une société de droit
suisse inscrite auprès du registre de commerce du canton de Genève
ayant comme objet social la gestion d’actifs, collective et individuelle, y
compris les conseils en investissement ainsi que la distribution de
placements collectifs de capitaux conformément et dans les limites
fixées par la législation suisse sur les placements collectifs de capitaux.

Le siège social de Decalia Asset Management société anonyme est
établi à Genève.

L’attention des actionnaires est attirée sur le fait que cette nomination
est sans incidence sur le style de gestion et les frais payés par le
Compartiment.

Les actionnaires du Compartiment pourront obtenir le rachat ou la
conversion de leurs actions sans frais, sauf taxes éventuelles, jusqu’au
29 septembre 2015, avant 11 heures, de Belgique. A l’issue de ce préavis,
le changement décrit ci-dessus liera les actionnaires du Compartiment
qui n’ont pas exercé cette option.

Enfin, nous vous informons que le prospectus (FR), le document
d’information clé pour l’investisseur (FR/NL), les statuts (FR), le
rapport annuel (FR) et s’il est publié le rapport semestriel (FR), sont
disponibles sans frais auprès du service financier belge CACEIS
Belgium SA.

Les valeurs nettes d’inventaire (VNI) sont publiées sur le site de la
BEAMA http://www.beama.be ).

Luxembourg le 28 août 2015

Pour le Conseil

Annexe

Aperçu des classes des compartiments de la SICAV concernées par le
changement susmentionné

OYSTER - ITALIAN OPPORTUNITIES
Classe Code Isin
Classe EUR2 LU0069164738
Classe No Load EUR2 LU0133192608
Classe R EUR2 LU0933608696.

(20581)

OYSTER (de « BEVEK »)
Beleggingsvennootschap met veranderlijk kapitaal naar

luxemburgs recht
Maatschappelijke zetel : boulevard de la Foire 11/13, L-1528 Luxembourg

R.P.R. Luxemburg B-55.740
Belgische financiële dienstverlening : CACEIS Belgium NV

Havenlaan 86C, bus 320, 1000 Brussel

Bericht aan de Aandeelhouders

De aandeelhouders van het compartiment OYSTER - ITALIAN
OPPORTUNITIES (hierna het « Compartiment »») worden ingelicht dat
de Raad van Bestuur van de BEVEK (de « Raad ») heeft besloten om
Decalia Asset Management SA, de huidige specifieke adviseur voor het
Compartiment, vanaf 29 september 2015 te benoemen als onder-
beheerder van het Compartiment, ter vervanging van Banque SYZ S.A.

Decalia Asset Management, société anonyme, is een vennootschap
naar Zwitsers recht, ingeschreven in het handelsregister van het kanton
Genève, met als maatschappelijk doel het collectieve en individuele
beheer van activa, met inbegrip van de distributie van collectieve
kapitaalbeleggingen in overeenstemming met de grenzen die werden
vastgelegd door de Zwitserse wetgeving inzake collectieve kapitaalbe-
leggingen.

De maatschappelijke zetel van Decalia Asset Management, société
anonyme, is gevestigd in Genève.

De aandacht van de aandeelhouders wordt gevestigd op het feit dat
deze benoeming geen invloed heeft op de beheerstijl en de betaalde
kosten door het Compartiment.

De aandeelhouders van het Compartiment kunnen hun aandelen
zonder kosten, met uitzondering van eventuele belastingen, afkopen
tot 29 september 2015, vóór 11 uur, Belgische tijd. Na deze termijn zal
de bovenstaande wijziging de aandeelhouders van het Compartiment
binden die deze optie niet hebben uitgeoefend.

Tenslotte delen we u mee dat een versie van het volledige prospectus
(FR), de KIID (FR/NL), en van het laatste jaarverslag (FR), en als het
gepubliceerd is, het volgende halfjaarlijkse verslag (FR), kosteloos te
krijgen is bij de Belgische financiële dienstverlening CACEIS
Belgium NV.

De netto-inventariswaarde wordt gepubliceerd op de website van
BEAMA http://www.beama.be).

Luxemburg, 28 augustus 2015

Voor de Raad
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Bijlage

Overzicht van de klassen van de compartimenten van de BEVEK die
betrokken zijn bij de hierboven wijziging

OYSTER - ITALIAN OPPORTUNITIES
Klasse ISIN-code
Klasse EUR2 LU0069164738
Klasse No Load EUR2 LU0133192608
Klasse R EUR2 LU0933608696.

(20581)

Verbeterend bericht

Pensioenfonds Contractuelen VRT, OFP
FSMA 50.533

Auguste Reyerslaan 52, 1043 Brussel

Ondernemingsnummer : 0477.760.533

In het Belgisch Staatsblad van 4 augustus 2015, bl. 49267, akte
nr. 19656, moet gelezen worden :

De Algemene Vergadering is hierdoor per 3 juni 2015 als volgt
samengesteld : VRT, NV van publiek recht : met als vaste vertegen-
woordiger mevrouw Chris Verhaegen.

(21150)

Dématérialisation des titres au porteur

Dematerialisering van de effecten aan toonder

Rosier SA,
route de Grandmetz 11a, 7911 Moustier (Hainaut)

Numéro d’entreprise : 0401.256.237

Publication prévue par l’article 11, & 1er, alinéa 2 de la loi du
14 décembre 2005 portant suppression des titres au porteur.

Les titulaires des actions Rosier (code ISIN BE0003575835S Rosier)
qui ne se sont pas fait connaître à ce jour, sont invités à faire valoir leurs
droits sur les titres au siège de la société, route de Grandmetz 11a,
7911 Moustier (Hainaut), M. Didier Leurs (+ 32-69 87 15 30), ou dans
une agence de BNP Paribas Fortis au plus tard le 28 septembre 2015.

Les titres dont les titulaires ne se sont pas fait connaître le
28 septembre 2015, à 24 heures (heure belge), seront vendus sur le
marché expert d’Euronext Bruxelles. Les ventes auront lieu entre le
29 septembre 2015 et le 27 novembre 2015. Le nombre maximum de
titres susceptibles d’être mis en vente s’élève à 639.

Moustier, le 20 août 2015.

Willy Raymaekers, président et administrateur délégué-directeur
général.

(21079)

SOCIÉTÉ ANONYME BELGE DE LA FORÊT DU PAULAR
rue de la Presse 4, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0402.038.472

Publication conformément à l’article 11 de la loi du 14 décembre 2005,
telle que modifiée par la loi du 21 décembre 2013.

Conformément à l’article 11, § 1er et § 2 de la loi du 14 décembre 2005
telle que modifiée par la loi du 21 décembre 2013 et à l’arrêté royal du
25 juillet 2014 fixant les modalités de publication, le présent avis
annonce la vente de titres de la SOCIÉTÉ ANONYME BELGE DE LA
FORÊT DU PAULAR, dont le siège social se trouve à Bruxelles (1000),
rue de la Presse 4, et reprise à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0402.038.472.

Il s’agit de titres de la SOCIÉTÉ ANONYME BELGE DE LA FORÊT
DU PAULAR dont les titulaires ou ayants droits ne sont pas connus
par la SOCIÉTÉ ANONYME BELGE DE LA FORÊT DU PAULAR au
jour de la présente publication. La SOCIÉTÉ ANONYME BELGE DE
LA FORÊT DU PAULAR invite les titulaires ou ayants droits susvisés à
se faire connaître auprès d’elle afin de faire valoir leurs droits. Le cas
échéant, vous pouvez contacter Me. Fabrice MOURLON BEERNAERT
par courriel à l’adresse suivante : fabrice.mourlonbeernaert@lmbd.be.

Plus spécifiquement, il s’agit de 208 actions (code ISIN BE0171100895

– coupons 13 et suivants attachés) sans droit de préemption, ni
restriction, ni limitation de cessibilité de titres de quelque nature que ce
soit, ni quelque autre droit spécifiques liés auxdits titres (« Actions »).

Les Actions qui n’ont pas été déposées chez Me. Fabrice MOURLON
BEERNAERT au plus tard le 15 septembre par leurs titulaires ou ayants
droits, seront offertes à la vente via le marché des « Ventes publiques »
en fonction des jours de bourse publié par Euronext Brussels.

Le présent avis a été déposé chez Euronext Brussels pour publication
sur le site de cette dernière. Les ventes ne pourront débuter qu’au
minimum un mois (et maximum trois mois) après la publication de cet
avis sur le site de : l’Euronext Brussels et en fonction des jours de bourse
publié par Euronext Brussels.

(21216)

SICAV DE DROIT BELGE

Belfius Fullinvest, boulevard Pachéco 44, 1000 Bruxelles - OPCVM - Numéro d’entreprise: 0445.784.878
Candriam Allocation, avenue des Arts 58, 1000 Bruxelles - OPCVM - Numéro d’entreprise: 0443.513.001

Candriam Equities B, Boulevard Pachéco 44, 1000 Bruxelles - OPCVM - Numéro d’entreprise: 0444.229.910
Candriam Sustainable, avenue des Arts 58, 1000 Bruxelles - OPCVM - Numéro d’entreprise: 0471.368.431

DMM, boulevard Pachéco 44, 1000 Bruxelles - OPCA - Numéro d’entreprise: 0474.897.251

Fonds communs de placement (FCP) de droit belge

BELFIUS Plan Medium - BELFIUS Plan Low - BELFIUS Plan Bonds - BELFIUS Plan Equities – Belfius CASH STRATEGY
OPCA (Société de gestion : Candriam Belgium, avenue des Arts 58, 1000 Bruxelles – Numéro d’entreprise : 0462.569.739)

AVIS pour la publication prévue par l’article 11, § 1er et § 2 de la loi du 14 décembre 2005
telle que modifiée par la loi du 21 décembre 2013
Les investisseurs concernés sont informés que les titres listés ci-dessous seront mis en vente sur le Marché des Ventes publiques organisé par
l’entreprise de marché Euronext Brussels dans un délais minimum d’un mois (maximum trois mois) après la publication sur le site de

d’Euronext Brussels du présent avis, et en fonction du calendrier des jours de Bourse publié par Euronext Brussels.
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Nature des titres Parts d’OPC

Droits de préemption, restrictions ou limitation de cessibilité des
titres de quelque nature que ce soit ainsi que tous les autres droits
spécifiques liés aux titres

Néant

Date limite à laquelle les titulaires ou leurs ayants droit doivent
déposer leurs titres auprès de l’émetteur ou d’un ou plusieurs teneurs
de compte agréés désignés dans le présent avis

28.09.2015

Données concernant l’identité du ou des teneurs de compte auprès
du(des)quel(s) les titres doivent être déposés avant les ventes

1. RBC Investor Services Belgium, place Rogier 11, 1210 Bruxelles
2. Les agences de Belfius Banque.

OPC COMPARTIMENT Classe Part Codes Isin
Nombre de titres
maximum suscep-
tibles d’être vendu

Belfius Fullinvest High C CAP BE0131578461 1 514,0000

Belfius Fullinvest High C DIS BE0146676128 375,0000

Belfius Fullinvest Low C CAP BE0131576440 4 821,0000

Belfius Fullinvest Low C DIS BE0146674107 4 345,0000

Belfius Fullinvest Medium C CAP BE0131577455 9 737,0000

Belfius Fullinvest Medium C DIS BE0146675112 8 614,0000

Belfius Plan Bonds - - CAP BE0942872327 1 232,0000

Belfius Plan Equities - - CAP BE0168174739 34,0000

Belfius Plan Low - - CAP BE0168169689 99,0000

Belfius Plan Medium - - CAP BE0168172717 3 670,0700

Candriam Allocation Belgian Bonds C CAP BE0167838284 10,0000

Candriam Equities B Belgium C CAP BE0942851115 6 301,5994

Candriam Equities B Belgium C DIS BE0948876223 870,7428

Candriam Equities B BRIC C CAP BE0948469037 8 600,0000

Candriam Equities B China C CAP BE0945530716 253,0000

Candriam Equities B Emerging Europe C CAP BE0945516574 171,0000

Candriam Equities B Europe C DIS BE0945523646 164,6455

Candriam Equities B Europe C CAP BE0945524651 1 931,7250

Candriam Equities B Europe Small & Mid Caps C DIS BE0948877239 75,0000

Candriam Equities B Europe Small & Mid Caps C CAP BE0948878245 636,1809

Candriam Equities B Global Energy C CAP BE0170908918 301,0000

Candriam Equities B Global Energy C DIS BE0170909924 6,0000

Candriam Equities B Global Finance C DIS BE0174811175 368,8770

Candriam Equities B Global Finance C CAP BE0174812181 2 111,5540

Candriam Equities B Global Health Care C CAP BE0163900674 296,8890

Candriam Equities B Global Health Care C DIS BE0163901680 60,0000

Candriam Equities B Global Industrials C CAP BE0174814203 142,3240

Candriam Equities B Global Industrials C DIS BE0174813197 69,6580

Candriam Equities B Global Technology C DIS BE0176734979 250,0000

Candriam Equities B Global Technology C CAP BE0176735018 1 483,8240

Candriam Equities B Global Telecom C CAP BE0172846892 2 716,2150

Candriam Equities B Global Telecom C DIS BE0172847908 344,0000

Candriam Equities B Leading Brands C CAP BE0170209713 413,4360

Candriam Equities B Leading Brands C DIS BE0170210729 29,0000

Candriam Sustainable Euro Bonds C DIS BE0943335100 106,3986

Candriam Sustainable Euro Bonds C CAP BE0943336116 1 140,2538

Candriam Sustainable Euro Corporate Bonds C DIS BE0945492339 50,0000

Candriam Sustainable Euro Corporate Bonds C CAP BE0945493345 214,0000

Candriam Sustainable Euro Short Term Bonds C DIS BE0945489301 66,4500

Candriam Sustainable Euro Short Term Bonds C CAP BE0945490317 8 746,6240

Candriam Sustainable Europe C CAP BE0173540072 47 394,9961
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OPC COMPARTIMENT Classe Part Codes Isin
Nombre de titres
maximum suscep-
tibles d’être vendu

Candriam Sustainable Europe C DIS BE0945310457 3 155,3657

Candriam Sustainable High C CAP BE0169199313 954,2170

Candriam Sustainable High C DIS BE0945312479 7,8420

Candriam Sustainable Low C CAP BE0159412411 93 786,7160

Candriam Sustainable Low C DIS BE0945314491 1 354,6960

Candriam Sustainable Medium C CAP BE0159411405 130 492,0000

Candriam Sustainable Medium C DIS BE0945316512 5 025,0000

Candriam Sustainable North America C CAP BE0173901779 757,5633

Candriam Sustainable Pacific C CAP BE0174191768 5 091,7626

Candriam Sustainable World C CAP BE0946893766 16 714,4398

Candriam Sustainable World Bonds C CAP BE0945478197 31,0000

Belfius Cash Strategy - - CAP BE0057843311 1 881,2560

DMM European Equities C CAP BE6220820169 328,9972

DMM European Equities C DIS BE6220836322 30,0000

Article 11 de la loi du 14 décembre 2005 telle que modifiée par la loi du 21 décembre 2013

« § 2. A partir du 1er janvier 2015, les titres qui ne sont pas admis à la négociation sur un marché réglementé et dont le titulaire ne s’est pas fait
connaître au jour de la vente sont vendus en vente publique par l’émetteur.

Cette vente a lieu moyennant publication préalable au Moniteur belge et sur le site internet d’une entreprise de marché exploitant le marché des
ventes publiques sur lequel les titres seront vendus, d’un avis contenant le texte du présent paragraphe et invitant le titulaire à faire valoir ses
droits sur le titre. La vente ne peut intervenir qu’à l’expiration d’un délai d’un mois à compter de la publication de l’avis et est initiée dans les
trois mois qui suivent. »

Le prospectus, les informations clés pour l’investisseur et les derniers rapports périodiques sont disponibles gratuitement (en néerlandais et en
français) au siège social (i) de la sicav, (ii) de la Société de gestion des FCP et (iii) de l’établissement chargé du service financier en Belgique et de
ses agences (Belfius Banque SA, boulevard Pachéco 44, 1000 Bruxelles), ainsi que sur les sites internet www.candriam.com et www.belfius.be

(21218)

BEVEK NAAR BELGISCH RECHT

Belfius Fullinvest, Pachecolaan 44, 1000 Brussel - ICBE - ondernemingsnummer: 0445.784.878
Candriam Allocation, Kunstlaan 58, 1000 Brussel - ICBE - ondernemingsnummer: 0443.513.001

Candriam Equities B, Pachecolaan 44, 1000 Brussel - ICBE - ondernemingsnummer: 0444.229.910
Candriam Sustainable, Kunstlaan 58, 1000 Brussel - ICBE - ondernemingsnummer: 0471.368.431

DMM, Pachecolaan 44, 1000 Brussel - AICB - ondernemingsnummer: 0474.897.251

Gemeenschappelijk Beleggingsfonds (GBF) naar BELGISCH recht

BELFIUS Plan Medium - BELFIUS Plan Low - BELFIUS Plan Bonds - BELFIUS Plan Equities – Belfius CASH STRATEGY
AICB (Beheervennootschap: Candriam Belgium, Kunstlaan 58, 1000 Brussel – ondernemingsnummer: 0462.569.739)

Bericht voor de bekendmaking voorzien door artikel 11, § 1 en § 2 van de wet van 14 december 2005
zoals gewijzigd door de wet van 21 december 2013
De beleggers worden in kennis gesteld dat de onderstaande effecten zullen verkocht worden op de Openbare Veilingen Markt georganiseerd door
de marktonderneming Euronext Brussels na het verstrijken van minimum één maand (en maximum drie maanden) na de bekendmaking van dit

bericht op de website van Euronext Brussels en in functie van de door Euronext Brussels gepubliceerde kalender van de Beursdagen.

Aard van de effecten Rechten van deelneming van ICB

De voorkooprechten, de eventuele restricties of beperking op de over-
draagbaarheid van de effecten, van welke aard ook, alsook alle
andere specifieke rechten die aan de effecten zijn verbonden

Nihil

De uiterste datum waarop de houders of hun rechthebbenden de
effecten dienen te deponeren bij de emittent of bij één of meer door de
emittent in dit bericht aangewezen erkende rekeninghouders

28.09.2015

De gegevens betreffende de identiteit van de rekeninghouder(s) bij
dewelke de effecten dienen te worden gedeponeerd vóór de verkopen

1. RBC Investor Services Belgium, Rogier plaats 11, 1210 Brussel
2. De agentschappen van Belfius Bank

ICB COMPARTIMENT Klasse Type Isin-code

Maximumaantal
effecten dat te

koop kan worden aan-
geboden

Belfius Fullinvest High C KAP BE0131578461 1 514,0000

Belfius Fullinvest High C DIS BE0146676128 375,0000
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ICB COMPARTIMENT Klasse Type Isin-code

Maximumaantal
effecten dat te

koop kan worden aan-
geboden

Belfius Fullinvest Low C KAP BE0131576440 4 821,0000

Belfius Fullinvest Low C DIS BE0146674107 4 345,0000

Belfius Fullinvest Medium C KAP BE0131577455 9 737,0000

Belfius Fullinvest Medium C DIS BE0146675112 8 614,0000

Belfius Plan Bonds - - KAP BE0942872327 1 232,0000

Belfius Plan Equities - - KAP BE0168174739 34,0000

Belfius Plan Low - - KAP BE0168169689 99,0000

Belfius Plan Medium - - KAP BE0168172717 3 670,0700

Candriam Allocation Belgian Bonds C KAP BE0167838284 10,0000

Candriam Equities B Belgium C KAP BE0942851115 6 301,5994

Candriam Equities B Belgium C DIS BE0948876223 870,7428

Candriam Equities B BRIC C KAP BE0948469037 8 600,0000

Candriam Equities B China C KAP BE0945530716 253,0000

Candriam Equities B Emerging Europe C KAP BE0945516574 171,0000

Candriam Equities B Europe C DIS BE0945523646 164,6455

Candriam Equities B Europe C KAP BE0945524651 1 931,7250

Candriam Equities B Europe Small & Mid Caps C DIS BE0948877239 75,0000

Candriam Equities B Europe Small & Mid Caps C KAP BE0948878245 636,1809

Candriam Equities B Global Energy C KAP BE0170908918 301,0000

Candriam Equities B Global Energy C DIS BE0170909924 6,0000

Candriam Equities B Global Finance C DIS BE0174811175 368,8770

Candriam Equities B Global Finance C KAP BE0174812181 2 111,5540

Candriam Equities B Global Health Care C KAP BE0163900674 296,8890

Candriam Equities B Global Health Care C DIS BE0163901680 60,0000

Candriam Equities B Global Industrials C KAP BE0174814203 142,3240

Candriam Equities B Global Industrials C DIS BE0174813197 69,6580

Candriam Equities B Global Technology C DIS BE0176734979 250,0000

Candriam Equities B Global Technology C KAP BE0176735018 1 483,8240

Candriam Equities B Global Telecom C KAP BE0172846892 2 716,2150

Candriam Equities B Global Telecom C DIS BE0172847908 344,0000

Candriam Equities B Leading Brands C KAP BE0170209713 413,4360

Candriam Equities B Leading Brands C DIS BE0170210729 29,0000

Candriam Sustainable Euro Bonds C DIS BE0943335100 106,3986

Candriam Sustainable Euro Bonds C KAP BE0943336116 1 140,2538

Candriam Sustainable Euro Corporate Bonds C DIS BE0945492339 50,0000

Candriam Sustainable Euro Corporate Bonds C KAP BE0945493345 214,0000

Candriam Sustainable Euro Short Term Bonds C DIS BE0945489301 66,4500

Candriam Sustainable Euro Short Term Bonds C KAP BE0945490317 8 746,6240

Candriam Sustainable Europe C KAP BE0173540072 47 394,9961

Candriam Sustainable Europe C DIS BE0945310457 3 155,3657

Candriam Sustainable High C KAP BE0169199313 954,2170

Candriam Sustainable High C DIS BE0945312479 7,8420

Candriam Sustainable Low C KAP BE0159412411 93 786,7160

Candriam Sustainable Low C DIS BE0945314491 1 354,6960

Candriam Sustainable Medium C KAP BE0159411405 130 492,0000

Candriam Sustainable Medium C DIS BE0945316512 5 025,0000

Candriam Sustainable North America C KAP BE0173901779 757,5633

Candriam Sustainable Pacific C KAP BE0174191768 5 091,7626

Candriam Sustainable World C KAP BE0946893766 16 714,4398
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ICB COMPARTIMENT Klasse Type Isin-code

Maximumaantal
effecten dat te

koop kan worden aan-
geboden

Candriam Sustainable World Bonds C KAP BE0945478197 31,0000

Belfius Cash Strategy - - KAP BE0057843311 1 881,2560

DMM European Equities C KAP BE6220820169 328,9972

DMM European Equities C DIS BE6220836322 30,0000

Artikel 11 van de wet van 14 december 2005 zoals gewijzigd door de wet van 21 december 2013
« § 2. Vanaf 1 januari 2015 worden de effecten die niet tot de verhandeling op een gereglementeerde markt worden toegelaten en waarvan de

rechthebbende zich niet heeft bekendgemaakt op de dag van de verkoop, in openbare verkoop verkocht door de emittent.
Deze verkoop heeft plaats mits voorafgaande bekendmaking in het Belgisch Staatsblad en op de website van een marktonderneming die de

markt van de openbare veiling exploiteert waarop de effecten verkocht zullen worden, van een bericht dat de tekst van deze paragraaf bevat en
waarin aan de rechthebbende wordt gevraagd zijn rechten op het effect op te eisen. De verkoop kan slechts geschieden na het verstrijken van de
termijn van een maand na de bekendmaking van het bericht, en wordt gestart binnen de 3 daaropvolgende maanden. »

Het prospectus, de essentiële beleggersinformatie en de laatste periodieke verslagen zijn (in het Nederlands en het Frans) kosteloos beschikbaar
op de maatschappelijke zetel (i) van de bevek; (ii) van de Beheervennootschap van het GBF en (iii) van de instelling die zorg draagt voor de
financiële dienst in België en diens kantoren (Belfius Bank NV, Pachecolaan 44, 1000 Brussel) alsook op de websites www.candriam.com en
www.belfius.be

(21218)

Verbeterend bericht

« Société générale Belge-Argentine », naamloze vennootschap
Zetel : Van Putlei 74/76, 2018 Antwerpen

Ondernemingsnummer : 0404.456.247

In het Belgisch Staatsblad van 26 augustus 2015, akte nr. 21220,
bl. 54949, moet punt 3 gelezen worden als volgt :

3. Maximumaantal effecten dat te koop kan worden aangeboden
(bepaald op basis van de, onder de verantwoordelijkheid van de emit-
tent, verrichte reconciliatie) : aandelen (action de capital) : 480, genots-
aandelen (action de jouissance) : 17 824.

(21327)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

Province de Liège

Afin de satisfaire aux démarches imposées par les dispositions
réglementaires en matière de titres, la province de Liège fait appel aux
candidatures de professeurs titulaires des titres requis pour enseigner
dans l’enseignement secondaire inférieur, secondaire supérieur de plein
exercice et de promotion sociale ainsi que dans l’enseignement supé-
rieur de type court de promotion sociale, les cours généraux, les cours
spéciaux, les cours de psychologie, pédagogie et méthodologie, les
cours techniques, les cours pratiques et les cours techniques et de
pratique professionnelle dans les spécialités ci-après : adaptation
sociale, agriculture, agronomie, allemand, analyse esthétique, anglais,
art floral, arts appliqués, arts graphiques, audiovisuel, automation,
batellerie, bibliothéconomie, biochimie, bio-esthétique, biologie,
boucherie-charcuterie, boulangerie-pâtisserie, cariste, carrelage,
carrosserie, chauffage, chimie, chocolaterie-glaces-confiserie, coiffure,
commande numérique, communication, conducteur de poids lourds,
confection, construction, cordonnerie, cours commerciaux, couverture,
cuisine, cuisine de collectivité, cuisine de restauration, cuisine familiale,
dentisterie, dessin industriel, diététique, droit, économie sociale et
familiale, éducation musicale, éducation physique, éducation plastique,

éducation technologique, électricité, électricité et électronique de l’auto-
mobile, électromécanique, électronique, élevage, environnement, équi-
tation, espagnol, étalage, formation générale de base, français, français
langue étrangère, géographie, grimpeur élagueur, gros œuvre, histoire,
horticulture, imprimerie, infographie, informatique, informatique de
gestion, informatique industrielle, installations sanitaires, italien, kiné-
sithérapie, langue des signes, latin, logopédie, maréchalerie, maroqui-
nerie, mathématique, mécanique agricole - horticole et sylvicole, méca-
nique automobile, mécanique industrielle, menuiserie, morale,
néerlandais, œnologie, optique, pavage, pédicurie-manucurie, peinture
ornementale, peinture-revêtement murs et sols, pharmacie, philoso-
phie, photographie, physique, plafonnage, portugais, prévention,
prothèse dentaire, psychologie, psychomotricité, psychopédagogie,
publicité, puériculture, religion catholique, religion islamique, religion
orthodoxe, religion protestante, reliure, sciences, sciences biomédicales,
sciences économiques, sciences humaines, sciences infirmières, sciences
sociales, secrétariat-bureautique, service en salle, soins animaliers, soins
aux personnes, soins infirmiers, soudage-construction métallique, sport
spécifique : athlétisme, sport spécifique : équitation, sport spécifique :
football, sport spécifique : basket, sport spécifique : rugby, sport spéci-
fique : tennis, sylviculture, techniques d’esquive, techniques éduca-
tives, tourisme, vente.

Les candidatures doivent être adressées à la Direction générale de
l’Enseignement provincial, rue du Commerce 14, à 4100 Seraing.

Renseignements : même adresse ou par téléphone au 04-330 73 57 ou
au 04-330 73 08.

Remarques :

Toute candidature doit être établie lisiblement. L’emploi postulé doit
être mentionné avec précision. La nature exacte (niveau-spécialité) des
diplômes doit être précisée. Les candidatures incomplètes ou impré-
cises ne seront pas prises en considération. Il s’agit d’un appel aux
candidatures en vue de pourvoir à d’éventuels emplois vacants
pendant l’année scolaire 2015-2016.

(21044)

Ville de Binche

Enseignement de Promotion sociale

Constitution d’une réserve de recrutement de surveillant-éducateur,
de chargés de cours à titre temporaire et d’experts.

1° Surveillant-éducateur;

2° Chargés de cours.
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Enseignement secondaire inférieur : français, mathématiques,
méthodes de travail, société, néerlandais, anglais, anglais informatique,
dentelle, habillement, pavage-dallage, italien, espagnol, sciences
humaines, antiquité-brocante, maçonnerie, horticulture, gestion des
environnements naturels.

Enseignement secondaire supérieur : français, communication,
mathématiques, méthodes de travail, histoire, géographie, actualités,
sciences, technologie, bureautique, droit, comptabilité, socio-économie,
documents commerciaux, correspondance commerciale, courrier
d’affaires, techniques de secrétariat, dactylographie, informatique, info-
graphie, traitement de texte, D.A.O., néerlandais, anglais, habillement,
italien.

Enseignement supérieur de type court : droit, marketing, communi-
cation, comptabilité, économie, assurances, géographie, tourisme, patri-
moine, pédagogie, philosophie, psychologie, statistiques, informatique,
bureautique, néerlandais, anglais, mathématiques financières.

Des candidatures distinctes pour chaque emploi postulé, accompa-
gnées d’une copie des diplômes et d’un curriculum vitae mentionnant
les activités professionnelles actuelles ainsi que l’expérience utile
éventuelle, doivent parvenir à M. le Bourgmestre de et à 7130 Binche.

(21076)

Gemeente De Haan

Het gemeentebestuur van De Haan gaat over tot de aanwerving van :

2 voltijds administratief medewerkers - dienst openbaar domein
(m/v/x)

Taak :

U bent verantwoordelijk voor de administratieve opvolging van
dossiers m.b.t. uw dienst. U houdt toezicht op het terrein en rapporteert
over de toestand en het gebruik van het patrimonium. U informeert
burgers, externe diensten of firma’s op een correcte en klantvriendelijke
manier. Dit gebeurt zowel aan de balie, via telefoon of e-mail. U bent
bereid om de wet- en regelgeving van de dienst u eigen te maken.

Vereisten :

U streeft naar een nauwkeurige en efficiënte uitvoering van uw
takenpakket.

U bent klantvriendelijk en klantgericht ingesteld.

U gaat discreet om met vertrouwelijke informatie en bent integer.

U beheerst de Nederlandse taal, en hebt een degelijke kennis van het
Frans, Duits en Engels.

U hebt een goede kennis van de MS Office software pakketten.

U hebt kennis van de werking van een lokaal openbaar bestuur en
zijn diensten.

U beschikt over een diploma hoger secundair onderwijs of daarmee
gelijkgesteld.

U slaagt voor de selectieprocedure.

Aanbod :

Arbeidsovereenkomst in contractueel verband voor onbepaalde duur

Weddeschaal : C1 - C3 : (aanvangsschaal : S 1.864,40 bruto - voltijds)

Bij deze aanwerving wordt een werfreserve met een geldigheid van
1 jaar.

Sollicitatie :

Kandidaturen dienen schriftelijk met CV, en vergezeld van een
uittreksel uit het strafregister en een kopie van de behaalde diploma’s,
ingediend te worden bij het gemeentebestuur De Haan, Leopold-
laan 24, te 8420 De Haan. De gedetailleerde functieprofielen, examen-
programma’s en verdere informatie zijn te verkrijgen bij de dienst
Personeelszaken, tel. 059/24 21 24 of via e-mail naar
personeelsdienst@dehaan.be

UITERSTE INSCHRIJVINGSDATUM : Vrijdag 11 september 2015
(datum poststempel of ontvangstbewijs).

(21324)

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Déclaration faite devant Me Laurent VOISIN, notaire associé de
résidence à Soumagne.

Membre de la société civile à forme de société privée à responsabilité
limitée dénommée « Dominique & Laurent VOISIN, notaires associés ».

Identité de la déclarante : MARNETTE, Isabelle Juliette Marie-
Claude Emilia, née à Hermalle-sous-Argenteau le 6 novembre 1971,
célibataire, domiciliée à Retinne, rue de la Vaulx 52.

Faisant élection de domicile en l’étude de Me Laurent VOISIN,
notaire associé, à 4630 Soumagne, avenue de la Résistance 93B.

Agissant en qualité de représentante légale de ses enfants mineurs
d’âge :

Alix Sophie Anne Monique Olivier MACKOWIAK, née à Verviers le
18 septembre 2001,

Sasha Georges Philippe MACKOWIAK, né à Rocourt le 5 juillet 2002

Gauthier Alexandre Alexis MACKOWIAK, nés tous deux à Rocourt
le 5 juillet 2002.

En vertu d’une autorisation délivrée le 12 mai 2015 par Mme le juge
de paix du canton de Fléron.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire, au
nom de ses enfants mineurs, de la succession de MACKOWIAK, Jerzy,
né à Gostyn (Pologne), le 2 février 1937, époux de Mme POLUS, Anna
Maria Joséphine, en son vivant domicilié à Soumagne, rue Mate-
fosse 35, et décédé à Soumagne le 30 avril 2015.

Déclaration faite à Soumagne, le 3 juillet 2015.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par pli recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois mois
à compter de la présente insertion.

(Signé) Dominique VOISIN, notaire associé.
(20582)

Déclaration faite devant Me Audrey BROUN, notaire associée de la
société civile à forme de société privée à responsabilité limitée « Emma-
nuel VOISIN & Audrey BROUN, notaires associés », de résidence à
Dison, rue Pisseroule 275.

E-mail : audrey.broun@notaire.be

Identité des déclarants

1. M. TROMME, Théo Pierre Ludovic, né à Verviers le
trois juillet deux mille deux, célibataire, domicilié à Verviers, Clos Marie
Popelin 9. Inscrit au registre national sous le numéro 02.07.03-371.47.

2. M. TROMME, Elie Jonathan Benoît, né à Verviers le
onze février deux mille cinq, célibataire, domicilié à Verviers, Clos
Marie Popelin 9, inscrit au registre national sous le numéro 05.02.11-
085.24.

Tous deux mineurs d’âge, ici représentés par leur mère et seule
représentante légale, Mlle CHEFNEUX, Isabelle Josiane Marie, née à
Verviers le vingt-deux mars mil neuf cent septante-six, domiciliée à
Verviers, Clos Marie Popelin 9, laquelle a été autorisée à accepter en
leur nom et pour leur compte la succession ci-après, sous bénéfice
d’inventaire, suivant ordonnance rendue par le juge de paix du canton
de Verviers 1 en date du vingt-neuf juin deux mille quinze.

Faisant élection de domicile en l’étude de Maître BROUN, notaire à
Dison, précitée.

Objet de la déclaration :

Acceptation sous bénéfice d’inventaire de la succession ci-après au
nom de Messieurs Théo et Elie TROMME.
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A la succession de M. TROMME, Jean-François Bruno Gisèle Marc,
né à Verviers le dix-sept février mil neuf cent septante et un, célibataire,
en son vivant domicilié à Verviers, Clos Marie Popelin 9, et décédé à
Liège le vingt-sept février deux mille quinze.

Déclaration faite le neuf juillet deux mille quinze.
(Signé) Audrey BROUN, notaire associée.

(20583)

Par décision prononcée le 23 juillet 2015, par la dixième chambre du
tribunal de première instance de LIEGE, DIVISION LIEGE, R.Q.
15/1089/8, Me Adrien ABSIL, avocat, juge suppléant, dont le cabinet
est établi à 4020 LIEGE, rue des Vennes 38, a été désigné administrateur
provisoire à la succession acceptée sous bénéfice d’inventaire de M.
Raymond, Mathieu, Louis, Guillaume VANDERMEULEN, né à Seraing
le 10 octobre 1955, en son vivant domicilié à 4630 SOUMAGNE, rue de
la Paix 15 et décédé à Liège le 9 avril 2011.

Les créanciers de la succession sont priés d’adresser leur déclaration
de créance au curateur dans les trois mois à compter de la publication
de cet avis.

(Signé) Ad. Absil, avocat.
(20584)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (15-1470) passé au greffe du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles, le quatre août deux mille quinze :
par Me Catherine SANS, avocate, dont le cabinet est situé à
1200 Bruxelles, avenue Paul Hymans 127, bte 8.

En qualité d’administrateur provisoire de Mme Christiane, domici-
liée à 1050 Ixelles, avenue Louise 87, bte 1.

Désignée à cette fonction par ordonnance du Juge de paix du
deuxième canton de Bruxelles, datée du 22 avril 2015.

Autorisation : ordonnance du Juge de paix du canton du deuxième
canton de Bruxelles, datée du 5 mai 2015.

Le(s)quel(s) comparant(s) a (ont) déclaré : ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE AERTS, Jean Emile, né à
Laeken le 28 février 1921, en son vivant domicilié à BRUXELLES,
avenue Louise 87/b001 et décédé le 9 janvier 2015 à Uccle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion à Me Alexis
LEMMERLING, notaire, dont le cabinet est situé à 1000 Bruxelles,
avenue Llyod George 11.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dimitri STURBOIS.
(20585)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (15-1468) passé au greffe du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles, le quatre août deux mille quinze :
par M. Marc Jacques H. GILSON, domicilié à 1340 Ottignies-Louvain-
la-Neuve, rue du Bois Claude 2C.

En qualité de mandataire en vertu d’une procuration sous seing privé
ci-annexée, datée du 17 juin 2015 et donnée par :

Mme Anne-Marie Agnès GRANIER, domiciliée à 7520 Ramegnies-
Chin, chaussée de Tournai 55,

Mme Danielle Adrienne UEBERFILLE, domiciliée à 7520 Ramegnies-
Chin, chaussée de Tournai 55, agissant respectivement en tant que
présidente et que secrétaire trésorière de l’association sans but lucratif
« Foyer Saint-André », ayant son siège social à 7520 Ramegnies-Chin,
chaussée de Tournai 55 et en vertu de l’article 16 des statuts publiés
aux annexes du Moniteur belge le 22 juin 1981 et modifiés en dernier
lieu par publication du 23 mai 2012.

Autorisation :

Procès-verbal du conseil d’administration du 16 juin 2015.

Le(s)quel(s) comparant(s) a (ont) déclaré : ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE PARMENTIER, Cécile
Marie Eglée, née à Kortrijk le 8 décembre 1930, en son vivant domiciliée
à IXELLES, boulevard Général Jacques 200 et décédée le 4 mai 2015 à
Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion à Me Sofie DEVOS,
notaire, dont le cabinet est situé à 1000 Bruxelles, rue du Midi 146.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dimitri STURBOIS.
(20586)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quinze, le six août, au greffe du tribunal de première
instance de Liège, division Liège, A COMPARU FOSSOUL, NICOLAS,
né à Namur le 22 février 1988, porteur d’une procuration sous seing
privé qui restera annexée au présent acte, pour et au nom de REZNIK,
REGINE, née à Rocourt le 10 janvier 1966, agissant en nom personnel
et en qualité de représentante légale de son enfant mineur d’âge :
CLOSSET, THOMAS, né à Liège le 20 novembre 1998, Tous deux
domiciliés à 4120 Neupré, rue Rimière 114, à ce autorisée par ordon-
nance du juge de paix du canton de Sprimont, rendue en date du
30 juillet 2015, produite en copie et qui restera annexée au présent acte,
lequel comparant a déclaré ès qualités : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE CLOSSET, Emmanuel Jean
Denis, né à Hermalle-Sous-Argenteau le 20 septembre 1965, de son
vivant domicilié à NEUPRE, rue Rimière 114 et décédé le 3 mai 2015 à
Neupré.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Ronald PLATEUS, notaire, à 4100 Seraing, rue de la Province 77.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(20587)

“Bij akte verleden op kantoor van geassocieerd notaris Filip Segers,
te Weelde, gemeente Ravels, op 4 augustus 2015, heeft mevrouw Janke,
Johanna Anna van Tuijl, geboren te Oss (Nederland) op
25 september 1974, wonende te 03190 Pilar de La Horadada (Spanje),
Calle Mar 3B, handelend in haar hoedanigheid van bewindvoerder
over haar broer, hiertoe aangesteld bij beschikking van de kanton-
rechter te Tilburg (Nederland) op 12 februari 2003 : jongeheer van Tuijl,
Pieter Petrus Wilhelmus Frederik, geboren te Tilburg (Nederland) op
22 december 1977, wonende te 5014 CA Tilburg (Nederland), Sint
Willebrordstraat 35, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving,
de nalatenschap te aanvaarden van wijlen hun vader de heer van Tuijl,
Wilhelmus Henricus Petrus, rijksregisternummer 42.06.23-363.65,
geboren te Tilburg (Nederland) op 23 juni 1942, laatst wonende te
2382 Poppel, gemeente Ravels, Tilburgseweg 3, bus 21.

De nalatenschap werd in hoofde van de heer van Tuijl Pieter
voormeld beneficiair aanvaard op de griffie van de rechtbank te
’s Gravenhage op 18 februari 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden te rekenen vanaf datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Filip Segers, te Weelde, gemeente Ravels,
Moleneinde ”14.”

Uw kosten worden op eerste verzoek voldaan.

Filip Segers, geassocieerd notaris.
(20588)
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Rechtzetting verbeterend bericht gepubliceerd
op 18/08/2015, publ. nr. 20930

In het Belgisch Staatsblad van 29 juli 2015, blz. 48161, akte nr. 18874,
moet de publicatie in verband met de nalatenschap onder voorrecht
van boedelbeschrijving van mevrouw BOTTELDOORN, Christine
Ingrid Franciscus, geboren te Deurne op 18 december 1968, en over-
leden te Stekene op 23 juli 2014, EN de nalatenschap onder voorrecht
van boedelbeschrijving van de heer BOTTELDOORN, Hugo Floren-
tinus Lodewijk, geboren te Berchem op 6 november 1942, laatst
wonende te 2060 Antwerpen, Touwstraat 16, overleden te Wuustwezel
op 7 april 2015, als nietig en onbestaand beschouwd worden.

(21399)

Volgens akte van de rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Oudenaarde, op 6 juli 2015, met akte nummer 15-604, hebben
1. de heer RICOUR, Marc Ferdinand, geboren te Anderlecht op
19 mei 1951, wonende te 9506 Geraardsbergen, Ninoofsestraat 44, in
eigen naam en handelend als gevolmachtigde van mevrouw DOLBY,
Sonia Christina, geboren te Grantham (Groot-Brittannië) op 5 mei 1956,
wonende te 9500 Geraardsbergen, Bosstraat 64; 2. mevrouw VAN DEN
HOVE, Marijke Georgette, geboren te Geraardsbergen op
3 oktober 1975 en de heer RICOUR, Marc Ferdinand, beiden wonende
te 9506 Geraardsbergen, Ninoofsestraat 44, in hun hoedanigheid van
vader en moeder van hun minderjarig kind, Ricour, Malko, geboren te
Geraardsbergen op 2 september 2009, wonende te 9506 Geraards-
bergen, Ninoofsestraat 44, hiertoe gemachtigd bij beschikking van de
vrederechter van het kanton Geraardsbergen op 22 juni 2015, verklaring
van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving afgelegd
betreffende de nalatenschap van de heer RICOUR, Niko Kris, geboren
te Elsene op 22 oktober 1980, in leven laatst wonende te 9660 Brakel,
Pevenage 6, overleden te Brakel op 14 december 2014. De schuldeisers
en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen gelden binnen de
drie maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , bij aangetekend schrijven op het kantoor van notaris Paul
DE MAN, te 9500 Geraardsbergen, Papiermolenstraat 33A.

(Get.) Paul De Man, notaris.
(20589)

Bij akte verleden voor notaris Nathalie Verelst, te Nijlen, op
29 juni 2015, heeft de heer THYS, August Julien, geboren te Nijlen op
28 augustus 1962, rijksregisternummer 62.08.28-257.67, weduwnaar van
mevrouw VERHEYEN, Christel, handelend in zijn hoedanigheid van
langstlevende ouder over zijn minderjarige dochter, juffrouw THYS,
Felia Stephanie Walter Julia, geboren te Lier op 27 september 1998,
rijksregisternummer 98.09.27-252.89, ongehuwd en bevestigend geen
verklaring van wettelijke samenwoning te hebben afgelegd, wonende
te 2560 Nijlen, Boshoek 17, gemachtigd bij beschikking van de vrede-
rechter van het kanton Lier gewezen op 5 maart 2015, verklaard de
nalatenschap van wijlen mevrouw VERHEYEN, Christel Mathilda
Augusta, geboren te Herentals op 27 mei 1968, rijksregister-
nummer 68.05.27-074.94, in leven laatst wonende te 2560 Nijlen,
Boshoek 17, overleden te 2560 Nijlen op 27 oktober 2014, te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Deze verklaring werd opgenomen in het register dat gehouden
wordt ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afde-
ling Mechelen, te 2800 Mechelen, Keizerstraat 20, op 22 juli 2015, met
akte nummer 15-298.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
3 maanden vanaf datum van deze bekendmaking, hun rechten te doen
kennen bij aangetekend schrijven aan volgend adres : de heer August
Thys, te 2560 Nijlen, Boshoek 17.

Nijlen, 5 augustus 2015.

Uittreksel afgeleverd zonder registratierelaas overeenkomstig de
geldende tolerantie artikel 172 W. Reg. en in voorkomend geval
art. 3.12.3.0.5, § 1 VCF.

Deze akte werd ter registratie aangeboden op 6/7/2015 en het betref-
fende registratierelaas werd op 05/08/2015 nog niet ontvangen.

(Get.) Nathalie VERELST, notaris.
(20590)

Bij verklaring voor notaris Philippe Flamant, te Ronse, op datum van
03/08/2015, neergelegd op de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Oudenaarde, op 5 augustus 2015, heeft mevrouw
BEATSE, Katrien Anna, geboren te Ronse op 18 juli 1968 (nationaal
nummer 68.07.18-174.84), gedomicilieerd en wonende te 9600 Ronse,
Viermaartlaan 115, in haar hoedanigheid van moeder hebbende de
ouderlijke macht over de persoon en goederen van haar minderjarig
kind, SEGERS, Simon, geboren te Oudenaarde op 28 januari 1998
(nationaal nummer 98.01.28-455.91), ongehuwd, gedomicilieerd en
wonende te 9600 Ronse, Viermaartlaan 115, verklaard onder voorrecht
van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen de
heer SEGERS, Peter Adolf, geboren te Borchtlombeek op
twintig juni negentienhonderd tweeënzestig, laatst wonende te
1760 Roosdaal, Profetenstraat 114, overleden is te Roosdaal op
drie juni tweeduizend vijftien.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen kennen binnen de drie maand te rekenen
van de datum van de opneming in het Belgisch Staatsblad van de
onderhavige bekendmaking.

Dit bericht moet gericht worden aan notaris Philippe FLAMANT,
Charles Vandendoorenstraat 12, te 9600 RONSE.

(Get.) Philippe Flamant, notaris.
(20591)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Ten jare tweeduizend vijftien, op elf juni, ter griffie van de rechtbank
van eerste aanleg van het gerechtelijk arrondissement Limburg, afde-
ling Tongeren, voor ons, M. Notelaers, griffier is verschenen;
Mr. R. Braeken, advocaat, te 3650 Dilsen-Stokkem, in haar hoedanig-
heid van volmachtdrager over volgende persoon; Fiddelaers, Johanna
Hubertina Josephina, geboren te Kinrooi op 19 maart 1939, wonende te
3670 Meeuwen-Gruitrode, Breekiezel 8/5, handelend in eigen naam;
die ons in het Nederlands verklaart de nalatenschap van wijlen
KIRKELS, Frans Petrus, geboren te Kinrooi op 27 januari 1943, in leven
wonende te 3640 KINROOI, Breeërsteenweg 358, overleden te Maaseik
op 16 januari 2015, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad .

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan notaris
Geraldine Cops, met kantoor te 3680 Maaseik, Maastrichtersteen-
weg 85.

Waarvan akte opgemaakt op verzoek van de verschijnster en door
deze, na voorlezing, ondertekend samen met ons griffier.

(Get.) M. Notelaers, griffier.
(20592)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Antwerpen, op 7 augustus 2015, heeft SPRENG-
HERS, CHRISTIANE GABRIELLE A., geboren te Mortsel op
28 juli 1949, wonende te 2520 Ranst, Kromstraat 81.

De comparante verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, de akte, verleden ter griffie van deze rechtbank op 25 juni 2015
onder nummer 15-999 (Rep. nr. 15-1743), waarbij zij verklaarde zuiver
en eenvoudig de nalatenschap te verwerpen van wijlen VIVET,
Ludovica Alfrieda, geboren te Hove op 31 augustus 1922, in leven laatst
wonende te 2520 RANST, Kapelstraat 64, en overleden te Ranst op
12 april 2015, te herroepen en dezelfde nalatenschap zuiver en
eenvoudig te aanvaarden.

55431MONITEUR BELGE — 28.08.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Patrick Knevels, kantoorhoudende te 2640
Mortsel, Liersesteenweg 135.

Antwerpen, 7 augustus 2015.

De griffier, (get.) N. Van Loo.
(20593)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Turnhout, op zeven augustus tweeduizend vijf-
tien, heeft VAN ROOSBROECK, Jan, notaris, kantoorhoudende te
2340 Beerse, Bisschopslaan 12, handelend als gevolmachtigde van
ESSER, Lynda Maria Johanna, geboren te Weert (Nederland) op
20 oktober 1968, wonende te 2340 Beerse, Dageraadlaan 8, handelend
ingevolge de bijzondere machtiging van de vrederechter van het
kanton Hoogstraten, de dato 21 april 2015, handelend als draagster van
het ouderlijk gezag over haar minderjarige inwonende kinderen, te
weten :

CARPENTIER, Max Peter Edith, geboren te Turnhout op
06 februari 2002;

CARPENTIER, Raf Frank Sonja, geboren te Turnhout op
16 september 2003, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving
de nalatenschap te aanvaarden van wijlen CARPENTIER, Filip Koen-
raad Peter Wilfried, geboren te Schoten op 12 oktober 1958, in leven
laatst wonende te 2340 BEERSE, Dageraadlaan 8, en overleden te
Leuven op 21 januari 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van VAN ROOSBROECK, Jan, notaris, kantoorhoudende
te 2340 Beerse, Bisschopslaan 12.

Turnhout, 7 augustus 2015.

De griffier, (get.) K. Degeest.
(20594)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op zes augustus tweeduizend vijftien, heeft
SEGHERS, RITA, geboren te Assenede op 20 september 1956 en
wonende te 9060 Zelzate, Slachthuisstraat 8; handelend in haar hoeda-
nigheid van voogd, hiertoe aangesteld bij beschikking van de derde
kamer van de rechtbank van eerste aanleg Gent, d.d. 8 oktober 2009 en
verlenging van deze beslissing bij beschikking van de vrederechter van
het kanton Zetzate, d.d. 20 januari 2014, over SEGHERS, KURT,
geboren te Eeklo op 14 juni 1973, wonende te 9960 Assenede, Zelza-
testraat 19 en op verklaring van betrokkene thans wonende te
9060 Zelzate, Slachthuisstraat 8, doch verblijvende te 9032 Gent, Botest-
raat 133; verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalaten-
schap te aanvaarden van wijlen SEGHERS, Eric Emiel Ann, geboren te
Assenede op 21 januari 1952, in leven laatst wonende te
9960 ASSENEDE, Leegstraat 17, en overleden te Assenede op
10 april 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Jean-Luc Buysse, notaris, te 9060 Zelzate, Kerk-
straat 28.

Gent, 6 augustus 2015.

(Get.) Marjan D’Hulster, griffier.
(20595)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge, op zeven augustus tweeduizend vijftien,
heeft Mr. Stuckens, Alain, advocaat, met kantoor te 1600 Sint-Pieters-
Leeuw, Bergensesteenweg 277, handelend in zijn hoedanigheid van
voorlopig bewindvoerder over VAN DER VEKEN, MARIA, geboren te
Lebbeke op 12 juni 1926, wonende te 1020 Laken, Heizelstraat 3, hiertoe
aangesteld blijkens de Ons vertoonde beslissing van de vrederechter
van het tweede kanton Anderlecht van 19 december 2008; verklaard
onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden
van wijlen VAN DER VEKEN, Margareta Louise, geboren te Lebbeke
op 4 augustus 1946, in leven laatst wonende te 8200 Sint-Michiels,
Koning Albert-l-laan 8, en overleden te Brugge op 5 april 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Hendrickx, Dirk, notaris, te 8200 Sint-Michiels,
Koning Albert-llaan 201.

Brugge, 7 augustus 2015.

De griffier, (get.) Nathalie Lhoest.
(20596)

Faillite

Faillissement

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 04/08/15, gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief het faillissement van de TEA-SERVICES GCW, OUDE
STATIONSSTRAAT 9, 1540 HERNE.

(O.N. : 0836.079.325)

Faillissementsnummer : 20130667

Curator : Mr. VAN BUGGENHOUT, CHRISTIAN.

Vereffenaar : Truyens, Johan, Reynaertstraat 11, 1702 Groot-
Bijgaarden.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(20597)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 04/08/15, gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief het faillissement van de STRATEGO MEDIA BVBA, VORST-
LAAN 90, 1170 BRUSSEL 17.

(O.N. : 0817.424.344)

Faillissementsnummer : 20140330

Curator : Mr. VAN BUGGENHOUT, CHRISTIAN.

Vereffenaar : Michel DUCAIME, chaussée de Gilly 66A,
6043 Charleroi.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(20598)
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 04/08/15, gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief het faillissement van de BING BOUW VOF, MARCEL BROOD-
THAERSPLEIN 8/5, 1060 SINT-GILLIS.

(O.N. : 0848.692.590)

Faillissementsnummer : 20145157

Curator : Mr. VAN BUGGENHOUT, CHRISTIAN.

Vereffenaar : de heer Montvilla, Sigitas, Lietuva Kauno, Sakalauskas
Rolandas, Gailutus, 69-1, 837 Kaunas.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(20599)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 04/08/15, gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief het faillissement van de GIRNE BVBA, KONINGINNELAAN 20,
1030 SCHAARBEEK.

(O.N. : 0471.656.461)

Faillissementsnummer : 20140231

Curator : Mr. PINOY, JEROEN.

Vereffenaar : Emilia Emilova MARINOVA.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(20600)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 04/08/15, gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief het faillissement van de BEKAERT-PIETERS NV, GROENEN-
DAALSESTEENWEG 145, 1560 HOEILAART.

(O.N. : 0454.874.174)

Faillissementsnummer : 20145138

Curator : Mr. PINOY, JEROEN.

Vereffenaar : mevrouw Carline MASSART en de heer Christophe
HUQUE, beide wonende te Driesstraat 104, 1200 Sint-Lambrechts-
Woluwe — de bvba FLIMAR, Constant Montaldlaan 80, 1200 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(20601)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 04/08/15, gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief het faillissement van de SURFTEL, (BVBA), MARSVELD-
PLEIN 5, 1050 ELSENE.

(O.N. : 0898.028.671)

Faillissementsnummer : 20150164

Curator : Mr. VANSTIPELEN, KARL.

Vereffenaar : FAUSTO, CALBIANO, Boekenberglei 23, bus 406,
2100 Deurne.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(20602)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 04/08/15, gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief het faillissement van de GREEN DATA SYSTEMS BVBA,
WOLUWEDAL 28, 1932 SINT-STEVENS-WOLUWE.

(O.N. : 0893.201.635)

Faillissementsnummer : 20145064

Curator : Mr. DEWAEL, MARC.

Vereffenaar : de heer GRAATSMA, Wessel, Maagdenburg 18,
7421 Deventer (Nederland).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(20603)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 04/08/15, gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief het faillissement van de CARTRONIC BVBA, SINT-
KATHERINASTRAAT 73, 1742 SINT-KATHERINA-LOMBEEK.

(O.N. : 0884.823.409)

Faillissementsnummer : 20110281

Curator : Mr. VAN BUGGENHOUT, CHRISTIAN.

Vereffenaar : de heer PLATTEAU, Steven, Tuitenbergstraat 103,
1750 Lennik.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(20604)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 04/08/2015, gewezen door de Nederlandstalige
rechtbank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek
aan aktief het faillissement van de VANCO BVBA, PAEPSEM-
LAAN 11B/1, 1070 ANDERLECHT.

(O.N. : 0423.123.797)

Faillissementsnummer : 20112275

Curator : Mr. VAN BUGGENHOUT, CHRISTIAN.

Vereffenaar : Emmanuel ESWA, avenue St Pancrasse 39, bus 6,
1950 Kraainem.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(20605)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 04/08/15, gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief het faillissement van de LUXUS & DECORUM BVBA, MARKT
21, 1785 MERCHTEM.

(O.N. : 0439.024.275)

Faillissementsnummer : 20120256

Curator : Mr. VAN BUGGENHOUT, CHRISTIAN.

Vereffenaar : Didier Vercarre, Rampelberg 22, bus 4, 9300 Aalst.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(20606)
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 04/08/15, gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief het faillissement van de GROUPE A - SERVICES GCV,
COGHENSQUARE 87, 1180 UKKEL.

(O.N. : 0834.287.397)

Faillissementsnummer : 20145264

Curator : Mr. ASSCHERICKX, BERTRAND.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(20607)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 04/08/15, gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief het faillissement van de FERREIRA CONSTRUCTION BVBA,
FRANS VAN KALKENLAAN 9, bus 8, 1070 ANDERLECHT.

(O.N. : 0861.637.340)

Faillissementsnummer : 20131494

Curator : Mr. MOLLEKENS, NADINE.

Vereffenaar : PEIXOTO, MARCO AURELIO, Nieuwelaan 104,
1040 Etterbeek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(20608)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 04/08/15, gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief het faillissement van de DAKOMAT BVBA, VROEMBOS 43,
1670 PEPINGEN.

(O.N. : 0877.250.083)

Faillissementsnummer : 20131490

Curator : Mr. MOLLEKENS, NADINE.

Vereffenaar : Marino THIJS, Demaeghtlaan 30, 1500 Halle.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(20609)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 04/08/15, gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief het faillissement van de M-CONSULTING COMM. V.,
BONEKRUIDSTRAAT 1, 1982 ELEWIJT.

(O.N. : 0890.348.350)

Faillissementsnummer : 20131417

Curator : Mr. PEETERS, GUNTHER.

Vereffenaar : Maria Helena Renders, Bonenkruidstraat 1, te Elewijt.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(20610)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 04/08/15, gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief het faillissement van de K.G.B. BVBA, WOLVERTEMSE-
STEENWEG 136, 1850 GRIMBERGEN.

(O.N. : 0445.367.679)

Faillissementsnummer : 20132412

Curator : Mr. MOMBAERS, BRANDAAN.

Vereffenaar : OZDEMIR, Ihami, rue de Mons 2, 1400 Nivelles.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(20611)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 04/08/2015, gewezen door de Nederlandstalige
rechtbank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij
ONTOEREIKEND aktief het faillissement van de FU DE INTERNA-
TIONAL NV, EMILE BOCKSTAELLAAN 117, 1020 LAKEN (BRUSSEL-
STAD).

(O.N. : 0471.841.751)

Faillissementsnummer : 20040315

Curator : Mr. VAN BUGGENHOUT, CHRISTIAN.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(20612)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 04/08/15, gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij ONTOEREI-
KEND AKTIEF het faillissement van de THE FOOD CHAIN BVBA,
WAVERSE STEENWEG 1004, 1160 OUDERGEM.

(O.N. : 0846.673.804)

Faillissementsnummer : 20145169

Curator : Mr. VAN DE MIEROP, Ilse.

Vereffenaar : Ademir, Dilek, Stevoortweg 61, 3540 Herk de Stad.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(20613)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 04/08/15, gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoerei-
kend aktief het faillissement van de RANAYSA BVBA, BISCHOFFS-
HEIMLAAN 39, 1000 BRUSSEL.

(O.N. : 0808.923.877)

Faillissementsnummer : 20120892

Curator : Mr. VAN DE MIEROP, Ilse.

Vereffenaar : MEHLADI, ILLIAS, zonder gekend adres.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(20614)
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 04/08/15, gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoerei-
kend aktief het faillissement van de ZONHOVENSE TRUCK EN CAR
NV, GROENDREEF lA, 1000 BRUSSEL 1.

(O.N. : 0434.804.181)

Faillissementsnummer : 20145071

Curator : Mr. DEWAEL, MARC.

Vereffenaar : de heer EL MOUTAANI, ABDELAZIZ, Marie Van
Hongarijelaan 65, bus 8, 1083 Ganshoren.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(20615)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 04/08/2015, gewezen door de Nederlandstalige
rechtbank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek
aan aktief het faillissement van de RAEYMAEKERS, BRIGITTE,
FUERISONPLAATS 14, 1820 STEENOKKERZEEL.

(O.N. : 0895.814.794)

Faillissementsnummer : 20132642

Curator : Mr. VAN BUGGENHOUT, CHRISTIAN.

Vereffenaar : werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(20616)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 04/08/2015, gewezen door de Nederlandstalige
rechtbank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek
aan aktief het faillissement van de SNICK, DANIEL, BEZEM-
STRAAT 144A, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

(O.N. : 0870.261.333)

Faillissementsnummer : 20150175

Curator : Mr. VERRAES, MICHIEL.

Vereffenaar : werd verschoonbaar verklaard !

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(20617)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 04/08/2015, gewezen door de Nederlandstalige
rechtbank van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij veref-
fening het faillissement van AQUATRIUM POOLSOLUTIONS BVBA,
AUTOSTRADE 34, 1840 LONDERZEEL.

(O.N. : 0473.937.545)

Faillissementsnummer : 20110076

Curator : Mr. ASSCHERICKX, BERTRAND.

Voor eensluidend uittreksel : voor de hoofdgriffier, EYLENBOSCH,
J.-M.

(20618)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 04/08/2015, gewezen door de Nederlandstalige
rechtbank van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij veref-
fening het faillissement van M.I.T. & ASSOCIATES BVBA, LOUIZA-
LAAN 536, 1050 ELSENE.

(O.N. : 0440.835.997)

Faillissementsnummer : 20121567

Curator : Mr. PINOY, JEROEN.
Voor eensluidend uittreksel : voor de hoofdgriffier, EYLENBOSCH,

J.-M.
(20619)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 04/08/2015 gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van Koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij veref-
fening het faillissement van RESIDENCE -RESIDENTIE LEOPOLD II
BVBA, LEOPOLD II-LAAN 184, 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK.

(O.N. : 0899.383.703)

Faillissementsnummer : 20131491

Curator : Mr. MOLLEKENS, NADINE.
Voor eensluidend uittreksel : voor de hoofdgriffier, EYLEN-

BOSCH, J.-M.
(20620)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnissen van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afde-
ling Tongeren, van 21 MEI 2015, werden CROUGHS, PATRICK
(geboren op 10/01/1965) en PETRI, NATALIE (geboren op 10/09/1975,
beiden in staat van faillissement verklaard bij vonnis van de rechtbank
van koophandel te Tongeren, d.d. 27 mei 2013, verschoonbaar
verklaard.

Ref. rechtbank : 6791-6792
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) J. TITS.

(20621)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Tongeren, van 21 MEI 2015, werd LOENERS, GREET (geboren op
06/05/1980), ondernemingsnummer 0841.235.468, in staat van faillis-
sement verklaard bij vonnis van de rechtbank van koophandel te
Tongeren, d.d. 30 JUNI 2015, verschoonbaar verklaard.

Ref. rechtbank : 7227
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) J. TITS.

(20622)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Tongeren, van 21 MEI 2015, werd CILISSEN, EDDY (geboren op
15/02/1966), ondernemingsnummer 0809.022.956, in staat van faillis-
sement verklaard bij vonnis van de rechtbank van koophandel te
Tongeren, d.d. 3 maart 2014, verschoonbaar verklaard.

Ref. rechtbank : 7098
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) J. TITS.

(20623)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de VAKANTIEKAMER FAILLISSEMENTEN van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d.
05/08/2015, werd VERBRAEKEN, ANNELIES, geboren op 09/02/1975
te Geel, gevestigd te OLENSEWEG 144, 2250 OLEN, activiteit : stoeterij
’Het Zuiderhof’, failliet verklaard op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : NUYENS, MARC.

Curator : Mr. VAN ROMPAEY, PAUL, advocaat, te 2260 WESTERLO,
ZANDBERG 19.

Tijdstip van ophouding van betaling : 05/08/2015

Indiening schuldvorderingen voor 01/09/2015.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 15/09/2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld ) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) I. Adriaensen.
(20624)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : DESSY BVBA,
FRANS BECKERSSTRAAT 71, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Referentie : 40421.

Datum faillissement : 25 augustus 2015.

Handelsactiviteit : DETAILHANDEL IN NIET-GESPECIALISEERDE
WINKELS WAARBIJ VOEDINGS- EN GENOTMIDDELEN OVER-
HEERSEN

Ondernemingsnummer : 0863.076.504

Curator : Mr DESUTTER YVES, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/08/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 oktober 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, M. Eyckmans
2015/107219

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ASSENBROEK MACHIELSEN TACO MARTIJN (VEN METAS,
OUDE BRUGGESTRAAT 52, 8750 WINGENE, geboortedatum en
-plaats : 22 november 1974 NAARDEN.

Referentie : 20150161.

Datum faillissement : 20 augustus 2015.

Curatoren : Mr CRIVITS RIK, EZELSTRAAT 25, 8000 BRUGGE;
Mr PERSYN CHRISTIAN, EZELSTRAAT 25, 8000 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/08/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 30 september 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2015/107223

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DVQ PROJECTS BVBA, POEKESTRAAT 24, 8755 RUISELEDE.

Referentie : 20150159.

Datum faillissement : 20 augustus 2015.

Ondernemingsnummer : 0461.785.326

Curatoren : Mr VROMBAUT ALEX, GERARD DAVIDSTRAAT 46,
BUS 1, 8000 BRUGGE; Mr VROMBAUT SANDER, GERARD DAVID-
STRAAT 46, BUS 1, 8000 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/08/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 30 september 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2015/107184

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : WANTE DANNY, SCHORRENPAD 5/B, 8420 DE HAAN,
geboortedatum en -plaats : 18 januari 1964 DE HAAN.

Referentie : 20150162.

Datum faillissement : 25 augustus 2015.

Ondernemingsnummer : 0501.285.805

Curator : Mr CLAESSENS IGNACE, Elisabethstraat 8/1, 8370 BLAN-
KENBERGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/08/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 oktober 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2015/107224
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DE BAERDEMACKER SVEN, BRUGSE STEENWEG 33/301,
8370 BLANKENBERGE, geboortedatum en -plaats : 29 januari 1990
EEKLO.

Referentie : 20150164.

Datum faillissement : 25 augustus 2015.

Ondernemingsnummer : 0548.804.422

Curator : Mr DEMEYER JUDITH, CORDOEANIERSSTRAAT 17,
8000 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/08/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 oktober 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/107226

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DB MECHANICS COMM. V., BRUGSESTEENWEG 33/BUS 301,
8370 BLANKENBERGE.

Referentie : 20150163.

Datum faillissement : 25 augustus 2015.

Ondernemingsnummer : 0561.941.982

Curator : Mr DEMEYER JUDITH, CORDOEANIERSSTRAAT 17,
8000 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/08/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 oktober 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/107225

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : METAS SERVICES COMM V, POEKESTRAAT 85, 8755 RUISE-
LEDE.

Referentie : 20150160.

Datum faillissement : 20 augustus 2015.

Ondernemingsnummer : 0827.414.255

Curatoren : Mr CRIVITS RIK, EZELSTRAAT 25, 8000 BRUGGE;
Mr PERSYN CHRISTIAN, EZELSTRAAT 25, 8000 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/08/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 30 september 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2015/107185

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : KIELBANK NV, STATIONSPLEIN 5, 8000 BRUGGE.

Referentie : 20150165.

Datum faillissement : 25 augustus 2015.

Ondernemingsnummer : 0863.476.281

Curatoren : Mr CRIVITS RIK, EZELSTRAAT 25, 8000 BRUGGE;
Mr PERSYN CHRISTIAN, EZELSTRAAT 25, 8000 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/08/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 oktober 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2015/107227

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DE BACKER KRISTOF BVBA, KAUTER 56/B, 8730 BEERNEM.

Referentie : 20150158.

Datum faillissement : 13 augustus 2015.

Ondernemingsnummer : 0896.297.717

Curator : Mr DEDEURWAERDERE MARIE-ANNE, TIELT-
STRAAT 17, 8755 RUISELEDE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 13/08/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 september 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, R. BECUE

2015/107095
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GALAFASSI DENIS, PLACE
OMER MUSCH 19, 7160 CHAPELLE-LEZ-HERLAIM.

Date et lieu de naissance : 28 avril 1967 LA HESTRE.

Référence : 20150268.

Date de faillite : 25 août 2015.

Activité commerciale : Entreprise de nettoyage

Numéro d’entreprise : 0663.389.037

Curateur : BRINGARD FRANCIS, RUE ’T SERCLAES DE TILLY 49,
6061 MONTIGNIES-SUR-SAMBRE.

Date provisoire de cessation de paiement : 15/07/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Charleroi, Bld P. Janson, 87 Bte 1, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 22 octobre 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, Pierre Carlu
2015/107220

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DE RIDDER GREGORY,
SENTIER DE LA BRIQUETERIE(TR) 12, 6183 TRAZEGNIES, date et
lieu de naissance : 27 mai 1973 LA HESTRE.

Référence : 20150269.

Date de faillite : 25 août 2015.

Activité commerciale : Salle de fitness

Dénomination commerciale : GREG GYM

Siège d’exploitation : RUE RODOLPHE DELVAL 42, 6183 TRAZE-
GNIES

Numéro d’entreprise : 0663.512.068

Curateur : DE RIDDER KARL, RUE DU PARC,49, 6000 CHAR-
LEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 25/08/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Charleroi, Bld P. Janson, 87 Bte 1, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 22 octobre 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, Pierre Carlu
2015/107190

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ROUSSELET MATTHIEU, RUE
DU MAJOR 24/000A, 6061 MONTIGNIES-SUR-SAMBRE, date et lieu
de naissance : 6 octobre 1976 CHARLEROI.

Référence : 20150271.

Date de faillite : 25 août 2015.

Activité commerciale : horeca

Dénomination commerciale : LE TYROL

Siège d’exploitation : RUE EMILE TUMELAIRE 4, 6000 CHARLEROI

Numéro d’entreprise : 0786.159.957

Curateur : LIEGEOIS JEAN FRANCOIS, GRAND RUE 70,
6530 THUIN.

Date provisoire de cessation de paiement : 26/06/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Charleroi, Bld P. Janson, 87 Bte 1, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 22 octobre 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, Pierre Carlu

2015/107192

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DUBRAY MARVIN, RUE
FRANCISCO FERRER(GY) 36, 6181 GOUY-LEZ-PIETON, date et lieu
de naissance : 24 août 1989 CHARLEROI.

Référence : 20150270.

Date de faillite : 25 août 2015.

Activité commerciale : CHAUFFAGISTE

Numéro d’entreprise : 0838.159.677

Curateur : NOEL CHRISTIANE, RUE DE DAMPREMY 67/32,
6000 CHARLEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 20/08/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Charleroi, Bld P. Janson, 87 Bte 1, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 22 octobre 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, Pierre Carlu

2015/107191

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : VAMELA BVBA, KOUTER 1/B, 9800 DEINZE.

Referentie : 20150298.

Datum faillissement : 19 augustus 2015.

Handelsactiviteit : SUPERETTE

Handelsbenaming : VERSMARKT OESELGEM

Uitbatingsadres : WAKKENSESTEENWEG 43-45, 8720 OESELGEM

Ondernemingsnummer : 0480.171.279

Curator : Mr DE BOEVER HILDE, BRUSSELSESTEENWEG 119A,
9090 MELLE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 18/08/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 1 oktober 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2015/107124
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DE KEZEL THIERRY, LANDEGEMDORP 15, 9850 NEVELE,
geboortedatum en -plaats : 8 augustus 1974 GENT.

Referentie : 20150300.

Datum faillissement : 25 augustus 2015.

Handelsactiviteit : UITBATING VAN DRANKGELEGENHEID

Handelsbenaming : KAMELEON

Ondernemingsnummer : 0537.670.208

Curator : Mr CLAEYS PIETER, AVESCHOOT 20, 9971 LEMBEKE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 28/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 oktober 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2015/107210

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : VANRIEST KEVIN, ZWEVEGEMSESTRAAT 136, 8530 HAREL-
BEKE, geboortedatum en -plaats : 12 april 1986 KORTRIJK.

Referentie : 9626.

Datum faillissement : 26 augustus 2015.

Handelsactiviteit : Interieurvormgeving

Handelsbenaming : STUDIOVANRIEST

Uitbatingsadres : HANDBOOGSTRAAT 2, 8500 KORTRIJK

Ondernemingsnummer : 0812.160.808

Curator : Mr HEFFINCK FRANK, MEENSESTEENWEG 347,
8501 BISSEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling : 26/08/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 14 oktober 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, V. Soreyn.
2015/107214

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : VANDENBUSSCHE ANTHONY, VIERLINDENSTRAAT 14A000,
8710 WIELSBEKE, geboortedatum en -plaats : 22 december 1984
ROESELARE.

Referentie : 9625.

Datum faillissement : 26 augustus 2015.

Handelsactiviteit : Isolatiewerken

Handelsbenaming : DAKWERKEN VANDENBUSSCHE

Ondernemingsnummer : 0844.236.035

Curator : Mr DEWAELE ROBBIE, VICHTEPLAATS 27,
8570 VICHTE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 26/08/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 14 oktober 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, V. Soreyn.
2015/107213

Rechtbank van koophandel Leuven

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : PADUMO BVBA, OUDE MARKT 39-4, 3000 LEUVEN.

Referentie : 7902.

Datum faillissement : 25 augustus 2015.

Handelsactiviteit : beheer en participatie in andere ondernemingen

Ondernemingsnummer : 0829.092.751

Curator : Mr DE MAESENEER DIRK, BRUSSELSESTEENWEG 62,
3000 LEUVEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/08/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 oktober 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS
2015/107196

Rechtbank van koophandel Leuven

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : TIELENS GITTE, LEEUWERIKENSTRAAT 39/101,
3001 HEVERLEE, geboortedatum en -plaats : 9 oktober 1979 DIEST.

Referentie : 7900.

Datum faillissement : 25 augustus 2015.

Handelsactiviteit : veterinaire diensten, verlenen van advies, enz

Ondernemingsnummer : 0849.099.693

Curator : Mr MOMBAERS BRANDAAN, OLV BROEDERSSTRAAT
3, 3300 TIENEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/08/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.
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Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 oktober 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS

2015/107194

Rechtbank van koophandel Leuven

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ZAMEX BOUW NV, VOSSEKOTSTRAAT(Z) 139, 3271 AVER-
BODE.

Referentie : 7901.

Datum faillissement : 25 augustus 2015.

Handelsactiviteit : overige gespecialiseerde bouwwerkzaamheden

Ondernemingsnummer : 0873.409.576

Curator : Mr MOMBAERS BRANDAAN, OLV BROEDERS-
STRAAT 3, 3300 TIENEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/08/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 oktober 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS

2015/107195

Rechtbank van koophandel Leuven

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : TOP EXPRESS - BELGIUM BVBA, LEUVENSESTEENWEG 8,
3290 DIEST.

Referentie : 7899.

Datum faillissement : 25 augustus 2015.

Handelsactiviteit : groothandel in speelgoed & schoolbenodigdheden

Ondernemingsnummer : 0885.352.553

Curator : Mr MOMBAERS BRANDAAN, OLV BROEDERS-
STRAAT 3, 3300 TIENEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/08/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 oktober 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS

2015/107193

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : SONIC-WHEELS, RUE DU
QUESNE(OE) 8, 7911 OEUDEGHIEN.

Référence : 20150188.

Date de faillite : 26 août 2015.

Activité commerciale : fabrication de vélos et accessoires

Numéro d’entreprise : 0893.678.816

Curateur : VAN MALLEGHEM HENRY, ROUTE D’HACQUE-
GNIES 3, 7911 FRASNES-LEZ-BUISSENAL.

Date provisoire de cessation de paiement : 26/08/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, rue du Château 47, 7500 Tournai.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 16 octobre 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET
2015/107212

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : CARE2U CVOHA, ZANDSTRAAT 22, 2440 GEEL.

Referentie : 20150263.

Datum faillissement : 26 augustus 2015.

Handelsactiviteit : MARKT

Ondernemingsnummer : 0554.896.715

Curator : Mr VANDECRUYS TOM, ROZENDAAL 78, 2440 GEEL.

Voorlopige datum van staking van betaling : 26/08/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 oktober 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Peeters.
2015/107228

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : COPPIETERS BJORN, LOKERENSTRAAT 120/B2, 2300 TURN-
HOUT, geboortedatum en -plaats : 2 mei 1974 BERCHEM.

Referentie : 20150264.

Datum faillissement : 26 augustus 2015.

Handelsactiviteit : SCHRIJNWERKEN - DAKWERKEN

Ondernemingsnummer : 0890.842.753

Curatoren : Mr DE CHAFFOY JEAN, DE MERODELEI 37,
2300 TURNHOUT; Mr PLESSERS LUC, DE MERODELEI 37,
2300 TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 26/08/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.
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Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 6 oktober 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Peeters.
2015/107229

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

D’un acte reçu par Me Remi Caprasse, notaire à Auvelais (commune
de Sambreville), le 16 juillet 2015 « Enregistré au bureau d’enregistre-
ment de Namur, actes authentiques le 20 juillet 2015, référence 5,
volume 000, folio 000 case 14211, cinq rôles, sans renvoi, reçu :
cinquante euros (50,00 EUR). Le receveur », il est résulté que :

M. Bay, Serge Marcel, né à Jambes le 2 septembre 1951 (NN 51.09.02-
005.02), et son épouse, Mme Salmon, Béatrice (un seul prénom), née
à Liège le 25 septembre 1951 (NN 51.09.25-030.63), domiciliés à
5060 Sambreville (Auvelais), rue du Voisin 57, conjoints mariés devant
l’officier de l’état civil de la commune d’Auvelais (actuellement
commune de Sambreville) le 14 juillet 1972, sous le régime de la
communauté d’acquêts suivant contrat de mariage reçu par le notaire
Eric Doutrepont, à Gerpinnes, le 7 juillet 1972; conjoints n’ayant pas,
dans le délai prévu par les dispositions transitoires de la loi du
14 juillet 1976, déclaré maintenir ce régime sans changement, en sorte
que le nouveau régime légal de la communauté instauré par ladite loi
leur est conséquemment applicable depuis le 28 septembre 1977, ont
apporté des modifications conventionnelles à leur régime matrimonial.

Ces modifications portent notamment sur des apports immobiliers,
par chacun des époux, au patrimoine commun.

Auvelais, le 6 août 2015.
Pour extrait analytique conforme : (signé) Remi Caprasse, notaire à

Auvelais.
(20626)

Par acte du notaire Yves Somville à Court-Saint-Etienne, en date du
27 mai 2015, M. Jonet, Alain né à Ixelles le 7 mai 1961 et son épouse
Mme Mignolet, Isabelle, née à Ottignies le 20 janvier 1964, domiciliés et
demeurant ensemble à 1341 Céroux-Mousty, rue Nouvelle 24, ont
maintenu le régime de la séparation de biens existant entre eux, lequel
régime avait été adopté par acte reçu par le notaire Yves Somville à
Court-Saint-Etienne, le 16 octobre 2009 et ont adjoint pour l’avenir à
leur régime de séparation de biens, une société limitée à un immeuble
et ont fait entrer dans ladite société d’acquêts une maison d’habitation
sise à Ottignies-Louvain-la-Neuve, section de Céroux-Mousty, rue
Nouvelle 24, cadastrée section A n° 464 B-07, pour une contenance de
4 ares 36 centiares, bien propre de Madame Isabelle Mignolet.

Court-Saint-Etienne, le 6 août 2015.
Pour les époux : (signé) Yves Somville, notaire.

(20627)

Durch Urkunde vom 11. Juni 2015 haben die Eheleute Gerardus
Van Daal, und Ingeborg Fischer, ihren Güterstand abgeändert.

Diese Abänderungsurkunde enthielt eine Einbringung in die dem
Güterstand der Gütertrennung beigeordnete Gesellschaft durch Frau
Ingeborg Fischer der ihr gehörenden Immobilie in Eupen.

Für die Eheleute : (gez.) Christoph Weling, Notar.
(20628)

Par acte portant contrat de mariage modificatif reçu par Me Olivier
Casters, notaire à Saint-Nicolas, le 25 février 2015, M. Pallisco, Fabio,
né à Liège, le 14 août 1985 (RN 80.08.14-309.37), et son épouse
Mme Kozicki, Christelle Anne, née à Huy le 8 avril 1982 (RN 82.04.08-
390.53), domiciliés à 4367 Crisnée, Grand-Route 20/C, ont déclaré
maintenir conventionnellement le régime légal de communauté et
M. Pallisco, a déclaré faire apport à la communauté existant entre lui et
son épouse de la moitié en pleine propriété d’un immeuble à Saint-
Nicolas, rue du Centenaire 9, reprise au cadastre section A, n° 140/T18
et de la pleine propriété d’une maison en cours de construction sur et
avec terrain, sise à Crisnée, Grand Route 20, reprise au cadastre comme
« terrain à bâtir », section A, n° 284D.

(Signé) Olivier Casters, notaire.
(20629)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Gustin à Auderghem, en
date du 3 juillet 2015, enregistré, M. Khouldal, Radouane, né le
1er février 1983 à Ras El Aïn (Maroc), et son épouse Harakat, Zineb, née
le 24 mai 1993 à Menara Guéliz (Maroc) (RN 93.05.24-616.70), domiciliés
ensemble à La Roche-en-Ardenne, avenue de Villez, mais en cours de
transfert à Molenbeek-Saint-Jean, rue Jules Delhaize 2, ont procédé à la
liquidation de leur régime matrimonial pour adopter le régime de la
séparation de biens.

Cette modification de régime matrimonial a été précédée d’un
inventaire de leurs biens meubles et immeubles, en exécution de
l’article 1394, § 2 du Code civil.

Pour les époux Khouldal-Harakat : (signé) Patrick Gustin, notaire.
(20630)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Gustin à Auderghem, en
date du 3 juillet 2015, enregistré, M. Khouldal, Mohamed, né le
16 juin 1981 à Ras El Ain Chaouia (Maroc), et son épouse Mme El Jaou-
hari, Karima, née le 29 février 1988 à Ben Ahmed (Maroc), demeurant
et domiciliés ensemble à Molenbeek-Saint-Jean, chaussée de
Gand 391A3/4, ont procédé à la liquidation de leur régime matrimonial
pour adopter le régime de la séparation de biens.

Cette modification de régime matrimonial a été précédée d’un
inventaire de leurs biens meubles et immeubles en exécution de
l’article 1394, § 2 du Code civil.

Pour les époux Khouldal-El Jaouhari : (signé) Patrick Gustin, notaire.
(20631)

Bij akte verleden voor de geassocieerde notaris Tom VERHAEGEN,
te Overijse, op 12 mei 2015, hebben de heer HERCKENS, Hendrik
Victor Johan Madeleine, geboren te Hoeilaart op 6 juli 1955, nationaal
nummer 55.07.06-425.17, en zijn echtgenote, mevrouw GOOSSENS,
Nadia, geboren te Oudergem op 23 januari 1957, nationaal num-
mer 57.01.23-410.07, samenwonende te 1560 Hoeilaart, Groenendaal-
sesteenweg 21A, die gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke
stand, te Hoeilaart, op 4 mei 1979, hun huwelijksvermogensstelsel
gewijzigd met behoud van het wettelijk stelsel der gemeenschap, bij
gebrek aan huwelijkscontract, sindsdien niet meer gewijzigd, onder
andere door inbreng in het gemeenschappelijk vermogen door de heer
Hendrik HERCKENS, van de volle eigendom van volgend onroerend
goed : GEMEENTE HOEILAART – artikel 05942

Een perceel grond (waarop een woonhuis werd opgericht dat aan de
huwelijksgemeenschap toebehoort ingevolge verzaking aan het recht
van natrekking), gelegen aan de Groenendaalsesteenweg 21A, geka-
dastreerd volgens titel sectie B, deel van nummers 986/M/3, 986/S/3
en 986/T/3 en gekadastreerd volgens recent kadastraal uittreksel sectie
B nummer 986/N/4, met een oppervlakte volgens titel en kadaster van
15 a 54 ca.

Voor de echtgenoten, (get.) Tom Verhaegen, geassocieerd notaris.
(20632)

Bij akte verleden voor notaris Hendrik DEBUCQUOY, te Diksmuide,
op 13 juli 2015 (Geregistreerd op het eerste kantoor te Veurne, 5 bladen,
0 verzendingen, op 16 juli 2015, register 5, boek 000, blad 000, vak 5454,
de ontvanger, hebben de heer DESOT, Dirk, landbouwer, en mevrouw
NACHTEGAELE, Greta, landbouwster, samenwonende te
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8600 Diksmuide, Zijdelingstraat 3, hun huwelijksvoorwaarden gewij-
zigd, onder meer door inbreng door voornoemde echtgenoot van eigen
onroerende goederen in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) H. DEBUCQUOY, notaris.
(20633)

Uit een akte verleden voor notaris Kris De Witte, te Ninove, op
6 augustus 2015, blijkt dat de heer HOFMAN, Werner, en zijn echtge-
note, mevrouw LIEVENS, Odette Elise, samenwonende te Ninove
(Aspelare), Cyriel Prieelsstraat 243, een wijziging hebben aangebracht
aan de bepalingen van hun huwelijkscontract verleden voor notaris
Charles Van den Bossche, te Herzele, op 16 juli 1973.

Ninove, 7 augustus 2015.

Namens de verzoekers : (get.) Kris De Witte, notaris.
(20634)

Uit een akte wijziging huwelijkscontract verleden voor notaris Bart
Cluyse, te Pittem, op 28/5/2015, blijkt dat de heer WINDELS, Willy
Joseph, geboren te Tielt op 23/3/1954, en zijn echtgenote, mevrouw
LANDUYT, Christine Valentine Maria, geboren te Tielt op 18/4/1953,
samenwonende te 8760 Meulebeke, gehuwd te Meulebeke op
19/4/1974, onder het wettelijk stelsel, een wijziging hebben aange-
bracht aan hun huwelijksstelsel waarin de echtgenoot een eigen goed
heeft ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen en waarin een
keuzebeding werd toegevoegd.

Pittem, 6 augustus 2015.

(Get.) Bart Cluyse, notaris.
(20635)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Charles DECKERS, te
Antwerpen, op 08/06/2015, met melding van volgende registratie-
gegevens : « Geregistreerd op het eerste registratiekantoor Antwerpen
1 op 12 juni 2015, 3 bladen, geen verzendingen, register 5, boek 0,
blad 0, vak 12933, ontvangen : vijftig euro (S 50,00), De Ontvanger »,
hebben de heer André Mulder en mevrouw Rita De Mesmaecker,
samenwonende te 2000 Antwerpen, Leopold de Waelplaats 22, bus 53,
een wijziging aangebracht aan hunhuwelijksvermogensstelsel (met
behoud van hun stelsel).

(Get.) René VAN DEN BERGH, geassocieerd notaris.
(20636)

Uit een akte verleden voor Mr. Sylvie Sergeant, notaris-
plaatsvervanger van notaris Christiane Denys, te Zele, daartoe
benoemd bij beschikking van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, de dato 30 april 2014, de dato 27/5/2015, blijkt dat de
heer VERBERCKMOES, Luc, nationaal nummer 63.09.09-089.57, en zijn
echtgenote, mevrouw DE BEL, Marie-Christine Eleonore Lucien, natio-
naal nummer 65.05.28-006.69, samenwonende te 9050 Gent, Pol De
Vischstraat 31, hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd.

Deze wijziging behoudt het stelsel der scheiding van goederen, maar
met inbreng van een toegevoeg intern gemeenschappelijk vermogen
door de heer verberckmoes, Luc en mevrouw De Bel, Marie-Christiane,
elk hun onverdeelde helft in volle eigendom in het volgend onroerend
goed, als volgt : STAD GENT, twintigste afdeling Ledeberg.

Een woonhuis op en met grond, gelegen Pol De Vischstraat 31,
kadastraal bekend volgens titel sectie A, nummer 279/T/3, groot 90 ca
en deel van nummers 280/L/2 en 279/D/4, groot 39 ca 57 dma thans
bekend ten kadaster sectie A, nummer 279/F/4, groot 1 a 30 ca.

Samen met de hypothecaire schuld en hun financiele rekeningen op
beider naam.

Voor de echtgenoten Verberckmoes-De Bel : (get.) Sylvie Sergeant,
notaris-plaatsvervanger van notaris Christiane Denys.

(20637)

Blijkens een akte verleden voor Herlinde BAERT, geassocieerd
notaris, vennoot van de burgerlijke vennootschap onder de vorm van
een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « notaris-
kantoor VERHAEGHE & BAERT », geassocieerde notarissen met zetel
te Ruiselede op 04/05/2015, « Geregistreerd te Gent II-AA op
12/05/2015, 8 bladen, 0 verwijzingen, register 5, boek 0, blad 0, vak
9310, ontvangen : vijftig euro (S 50,00). De adviseur Heidi GRYSON
(getekend), hebben de heer DE BRUYNE, Alfons Charles Louis Ghis-
lain, en zijn echtgenote, mevrouw DE GRAUWE, Annemarie Marthe
Gustave, samen wonende te Zulte, Rijksweg 55; een wijziging aan hun
huwelijksvermogensstelsel aangebracht.

(Get.) Herlinde BAERT, geassocieerd notaris, te Ruiselede.
(20638)

Uittreksel uit de akte wijziging van huwelijksvoorwaarden van de
heer Rossel, Rony en mevrouw Claeys, Godelieve. Gehuwd voor de
ambtenaar van de burgerlijke stand te Brugge op 19.04.74, onder het
stelsel van scheiding van goederen met gemeenschap van aanwinsten
blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Frans Bouckaert, te
Brugge op 4 april 1974.

Opgemaakt met het oog op de publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Blijkens wijzigend huwelijkscontract verleden voor ondergetekende
Mr. François Blontrock, notaris, met standplaats te Brugge op 07.07.15,
neergelegd ter registratie op 07.07.15, heeft voornoemd echtpaar haar
huwelijksvoorwaarden gewijzigd wat de samenstelling van de vermo-
gens en de overlevingsrechten betreft.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) François Blontrock, notaris.
(20639)

Uit een akte verleden voor notaris Raf Van der Veken, met stand-
plaats Belsele (Sint-Niklaas) op achtentwintig juli tweeduizend vijftien,
blijkt dat de heer Patrick Paula Romain VAN KERCKHOVE, en zijn
echtgenote, mevrouw Anja Alfons Irène TAELMAN, samenwonende te
9250 Waasmunster, Kerkstraat 9, bus 1, hun huwelijksstelsel gewijzigd
heben van het wettelijk stelsel naar het stelsel van scheiding van
goederen.

Namens de echtgenoten, (get.) Raf Van der Veken, notaris.
(20640)

In een akte verleden voor notaris Philippe VERLINDEN, waarvan de
zetel gevestigd is te 9100 Sint-Niklaas, Casinostraat 10, op zes juli twee-
duizend vijftien, « Geregistreerd op het registratiekantoor Dender-
monde 2 op negen juli tweeduizend vijftien, register oba 5, boek 0,
blad 0, vak 12965, ontvangen registratierechten : vijftig euro (S 50,00),
hebben de heer TROSSAERT, Ludwig Paul Joseph Marie, geboren te
Gent op negentien november negentienhonderd vijfenvijftig, en zijn
echtgenote, mevrouw JANSSENS, Reinildis Bertha Alfons, geboren te
Antwerpen op eenendertig mei negentienhonderd vierenvijftig,
volgende wijziging aangebracht door toevoeging van een onroerend
goed in het intern gemeenschappelijk vermogen.

Sint-Niklaas, 3 augustus 2015.

(Get.) Philippe Verlinden, notaris.
(20641)

Voor notaris Bieke HEYNS, te Herentals (Noorderwijk), werd op
9 maart 2015, een akte verleden houdende wijziging van het tussen de
heer MEIR-VANDESANDE, Augustinus, geboren te Noorderwijk op
25 september 1948, en zijn echtgenote, mevrouw HENDRICKX, Joanna
Alina, geboren te Olen op 26 april 1950, wonende te 2200 Herentals,
St.-Bavostraat 27. Gehuwd onder het stelsel der wettelijke gemeenschap
van goederen, ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Van
Hemeldonck, te Olen op 09/09/1970. Krachtens voormelde wijzigende
akte werd door de heer Augustinus MEIR-VANDESANDE, onroerende
goederen in de gemeenschap gebracht en een keuzebeding ingelast.

Herentals (Noorderwijk), 9 maart 2015.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Bieke HEYNS, notaris.
(20642)

55442 MONITEUR BELGE — 28.08.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Uit een akte verleden voor Dorine MERLO, geassocieerd notaris, te
Rekem-Lanaken, vennoot van de burgerlijke vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid « MERLO & DELILLE, geassocieerde nota-
rissen », met zetel te Rekem-Lanaken, Pater Verboislaan 13, en met
ondernemingsnummer BTW BE 0838.588.952 op zeventien juli twee-
duizend vijftien, dragende de melding : « geregistreerd op het eerste
registratiekantoor Tongeren 2 op 29 juli 2015, register OBA5, boek
00000, blad 0000, vak 0012351, acht bladen, geen verzendingen, ontvan-
gen : vijftig euro (50,00 EUR), De ontvanger. », blijkt dat de heer
PESCH, Rolf, WAO-uitkeringsgerechtigde, van Nederlandse nationali-
teit, geboren te Heerlen (Nederland) op vijftien april negentienhonderd
achtenzestig, rijksregisternummer 68.04.15-601.17, en zijn echtgenote,
mevrouw MEURDERS, Sharon, zelfstandig ondernemer, van Neder-
landse nationaliteit, geboren te Heerlen (Nederland) op
vier oktober negentienhonderd drieëntachtig, rijksregisternum-
mer 83.10.04-496.33, samenwonende te 3630 Maasmechelen, Kiezel-
straat 5.

Gehuwd te Valkenburg aan de Geul (Nederland) op
éénentwintig december tweeduizend dertien, onder het Belgische
wettelijk stelsel, bij gebrek aan een huwelijkscontract, niet gewijzigd tot
op heden.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijksstelsel
te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer PESCH,
Rolf een onroerend goed in de gemeenschap gebracht en werd er een
regeling opgenomen omtrent de verdeling van het gemeenschappelijk
vermogen.

Rekem (Lanaken), 7 augustus 2015.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Dorine MERLO, geassocieerd

notaris.
(20643)

Krachtens akte verleden voor Mr. Anton Sintobin, geassocieerd
notaris, te Zelzate, op 7 augustus 2015 hebben de heer en mevrouw
Egidius BONTE-Godelieve CLAESSENS, samenwonende te 9981 Sint-
Laureins (Sint-Margriete), Hontseindestraat 45, hun huwelijksvermo-
gensstelsel gewijzigd, in die zin dat zij gehuwd blijven onder het thans
tussen hen bestaande wettelijk stelsel, doch met inbreng in het gemeen-
schappelijk vermogen door beide echtgenoten van eigen onroerende
goederen, en met aanneming van een verblijvingsbeding.

Namens verzoekers : (get.) Anton Sintobin, geassocieerd notaris.
(20644)

Uit een akte verleden voor notaris Fabienne HENDRICKX, met
standplaats te Beringen, op 14 juli 2015, blijkt dat de heer VANCAMP,
Rob Louis Jozef, geboren te Diest op 17 april 1980, nationaal num-
mer 80.04.17-119.12, en zijn echtgenote, mevrouw PUTZEYS, Daphné,
geboren te Sint-Truiden op 10 november 1981, nationaal num-
mer 81.11.10-098.22, samenwonende te 3580 Beringen, Lummense-
weg 32. Gehuwd onder het wettelijk stelsel, bij gebrek aan een
huwelijkscontract;

gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer en
mevrouw VANCAMP-PUTZEYS, een onroerend goed in de gemeen-
schap gebracht en werd een keuzebeding betreffende de verdeling van
het gemeenschappelijk vermogen toegevoegd.

Beringen, 6 augustus 2015.
Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Fabienne HENDRICKX, notaris.

(20645)

Bij akte verleden voor notaris Nathalie Verelst, te Nijlen, op
7 juli 2015, werd het huwelijksvermogensstelsel gewijzigd tussen de
heer PEETERS, Alfons Stefaan, geboren te Nijlen op 11 maart 1940,
nationaal nummer 40.03.11-183.57, en zijn echtgenote, mevrouw
TUYTELEERS, Susanna Renilda Jozefa, geboren te Duffel op
10 april 1941, nationaal nummer 41.04.10-178.23, samenwonende te
2280 Grobbendonk, Hazelaardreef 36.

De echtgenoten waren oorspronkelijk gehuwd onder het stelsel van
het stelsel van zuivere scheiding van goederen blijkens huwelijkscon-
tract verleden voor notaris Octaaf Vernimmen, alsdan te Nijlen op
26 juli 1965.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd het stelsel van scheiding
van goederen behouden, mits toevoeging door de echtgenoten van een
finaal en facultatief verrekeningsbeding.

Nijlen, 5 augustus 2015.

Uittreksel afgeleverd zonder registratierelaas overeenkomstig de
geldende tolerantie artikel 172 W. Reg. en in voorkomend geval
art. 3.12.3.0.5, § 1 VCF.

Deze akte werd ter registratie aangeboden op 10/07/2015 en het
betreffende registratierelaas werd op 05/08/2015 nog niet ontvangen.

(Get.) Nathalie VERELST, notaris.
(20646)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Daphne vandevelde, te
Maldegem, op 7 augustus 2015, hebben de heer DE CLERCQ, Cédric
Alfons, geboren te Eeklo op 1 mei 1976, en zijn echtgenote, mevrouw
SAVAT, Eveline, geboren te Eeklo op 13 november 1979, samenwo-
nende te 9990 Maldegem, Speyestraat 53A, gehuwd onder wettelijk
stelsel, bij ontstentenis van huwcontract, hun huwelijksvermogens-
stelsel gewijzigd.

De wijzigingsakte houdt de inbreng van een onroerend goed in, in
het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Daphne Vandevelde, notaris.
(20647)

Bij akte verleden voor notaris Jean-Luc SNYERS, te Alken, op
29.06.2015, hebben de heer LANTIN, Yves Yvonne Martin, geboren te
Sint-Truiden op vijf mei negentienhonderd tweeënzeventig, en zijn
echtgenote; mevrouw LIESENBORGHS, Katrien Marcel Paula, geboren
te Sint-Truiden op zeventien november negentienhonderd tweeën-
zeventig samenwonende te 3570 Alken, Steenweg 248, een wijziging
aan hun huwelijksstelsel doorgevoerd.

Alken, 5 augustus 2015.

(Get.) Jean-Luc Snyers, notaris.
(20648)

Bij akte verleden voor notaris Jean-Luc SNYERS te Alken, op
14 juli 2015, hebben de heer PUNIE, Tony Theo Francis, geboren te
Alken op veertien november negentienhonderd éénenzestig, en zijn
echtgenote; mevrouw PUT, Viviane Marie Oscar, geboren te Hasselt op
zeventien april negentienhonderd vijfenzestig, samenwonende te
3570 Alken, Lindestraat 127, een wijziging aan hun huwelijksstelsel
doorgevoerd, met inbreng van een onroerend goed in de beperkte
gemeenschap.

Alken, 5 augustus 2015.

(Get.) Jean-Luc Snyers, notaris.
(20649)

Bij akte verleden voor notaris Jean-Luc SNYERS, te Alken, op
22 juni 2015, hebben de heer LENAERS, Lambert Antoon, geboren te
Gors-Opleeuw op één januari negentienhonderd zevenentwintig,
nationaalnummer 27.01.01-295.55, en zijn echtgenote; mevrouw
ASNONG, Paula Gerda Antonia, geboren te Kortessem op
vier december negentienhonderd vierendertig, nationaal-
nummer 34.12.04-160.33, samenwonende te 3840 Borgloon - Gors-
Opleeuw, Mettekovenstraat 7, een wijziging aan hun huwelijksstelsel
doorgevoerd, met inbreng van een onroerend goed in de gemeenschap.

Alken, 5 augustus 2015.

(Get) Jean-Luc Snyers, notaris.
(20650)
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Bij akte verleden voor notaris Jean-Luc SNYERS, te Alken, op
22 april 2015, hebben de heer LACROIX, Ghislanus Hubertus Jozefus,
geboren te Hasselt op acht februari negentienhonderd drieëndertig,
nationaalnummer 33.02.08-191.82, en zijn echtgenote, mevrouw
MOTMANS, Clemence Maria Arnoldine, geboren te Alken op
tien april negentienhonderd vierendertig, nationaalnummer 34.04.10-
164.84, samenwonende te 3570 Alken, Laagdorp 23, een wijziging aan
hun huwelijksstelsel doorgevoerd, met inbreng van van roerende en
onroerende goederen in de huwgemeenschap.

Alken, 5 augustus 2015.

(Get.) Jean-Luc Snyers, notaris.
(20651)

Bij akte verleden voor notaris Jean-Luc SNYERS, te Alken, op
2 juli 2015, hebben de heer MESOTTEN, Yves Norbert Albert, geboren
te Tongeren op tien juni negentienhonderd éénenzeventig, en zijn
echtgenote, mevrouw BERGEN, Linda Berte Els, geboren te Sint-
Truiden op negentien maart negentienhonderd achtenzeventig, samen-
wonende te 3721 Kortessem - Vliermaalroot, Helstraat 62, een wijziging
aan hun huwelijksstelsel doorgevoerd, met inbreng van een onroerend
goed in de gemeenschap.

Alken, 5 augustus 2015.

(Get) Jean-Luc Snyers, notaris.
(20652)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Harold DECKERS, te
Antwerpen, op 10/06/2015, met melding van volgende registratie-
gegevens : « Geregistreerd te Vilvoorde, op 23 juni 2015, 9 bladen, geen
verzendingen, boek 5/0, blad 0, vak 6582, ontvangen : vijftig euro
(S 50,00), de eerstaanwezend Inspecteur W. VAN ROSSEN », hebben
de heer Ludovicus De Ridder en mevrouw Monique Kuhweide,
samenwonende te 1850 Grimbergen, Beiaardlaan 12, een wijziging
aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel (met behoud van hun
stelsel).

(Get.) Harold DECKERS, geassocieerd notaris.
(20653)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Charles DECKERS, te
Antwerpen, op 16/06/2015, met melding van volgende registratie-
gegevens : « Geregistreerd op het eerste registratiekantoor
Antwerpen 1, op 19 juni 2015, 5 bladen, geen verzendingen, register 5,
boek 0, blad 0, vak 13539, ontvangen registratierechten : vijftig euro
(S 50,00), de ontvanger », hebben de heer Bert Van Coile en
mevrouw Ann Maréchal, samenwonende te 8200 Sint-Andries, Witte-
molenstraat 49, een wijziging aangebracht aan hun huwelijksvermo-
gensstelsel (met behoud van hun stelsel).

(Get.) Harold DECKERS, geassocieerd notaris.
(20654)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Harold DECKERS, te
Antwerpen, op 16/06/2015, met melding van volgende registratie-
gegevens : « Geregistreerd 5 bladen, 0 verzendingen, op het Registratie-
kantoor Antwerpen 1 op 24 juni 2015, Register 5, Boek 0, Blad 0,
Vak 13867, Ontvangen registratierechten : vijftig euro (S 50,00), de
ontvanger« , hebben de heer Erik Wouters en mevrouw Karin Van
Poucke, samenwonende te 9100 Sint-Niklaas, Botermelkstraat 46, een
wijziging aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel (met
behoud van hun stelsel).

(Get.) Harold DECKERS, geassocieerd notaris.
(20655)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Harold DECKERS, te
Antwerpen, op 20/05/2015, met melding van volgende registratie-
gegevens : « Geregistreerd 9 bladen, 0 verzendingen, op het Registratie-
kantoor Antwerpen 3 op 26 mei 2015, Register 5. Boek 0. Blad 0.
Vak 13318. Ontvangen registratierechten : vijftig euro (S 50,00), De

ontvanger », hebben de heer Jean Paul ASSALON en mevrouw Berna-
dette PAUWELS, samenwonende te 2970 Schilde, Groenelaan 30, een
wijziging aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel (met
behoud van hun stelsel).

(Get.) Harold DECKERS, geassocieerd notaris.
(20656)

De heer BROSENS, Walter Karel Gabriel, geboren te Antwerpen op
15 november 1935, en zijn echtgenote, mevrouw SCHIETTEKATTE,
Nadinne Leontine Jacqueline, geboren te Wilrijk op 30 december 1937,
samenwonend te 2550 Kontich, Kongostraat 2, hebben bij akte wijziging
huwelijkscontract verleden voor notaris Frederik Vlaminck, te
Antwerpen, op 5 augustus 2015, hun huwelijksvermogensstelsel gewij-
zigd, met overgang van een stelsel van scheiding van goederen naar
een conventioneel gemeenschapsstelsel met toevoeging van een keuze-
beding inzake de toebedeling van de huwgemeenschap bij overlijden.

(Get.) Frederik Vlaminck, notaris.
(20657)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Christiaan Eyskens, met
standplaats te Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14, op
10/07/2015, werd het huwelijksvermogensstelsel tussen Sterckx, Kris,
en zin echtgenote, Van Den Broeck, Sofie, wonende te 2200 Herentals,
Noord-Dauwenland 1, gewijzigd zonder dat het stelsel zelf vereffend
werd.

(Get.) Christiaan Eyskens, geassocieerd notaris.
(20658)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Christiaan Eyskens, met
standplaats te Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14, op
20/07/2015, werd het huwelijksvermogensstelsel tussen Timmermans,
Guido August Lucia en Van Gils, Bieke, wonende te 2381 Weelde,
gemeente Ravels, Eykantpad 1, gewijzigd zonder dat het stelsel zelf
vereffend werd.

(Get.) Christiaan Eyskens, geassocieerd notaris.
(20659)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Filip Segers, met stand-
plaats te Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14, op 02/07/2015,
werd het huwelijksvermogensstelsel tussen Mertens, Yves en Matthys,
Maria Alphonsa, wonende te 2300 Turnhout, Pater Van Mierlostraat 17,
gewijzigd zonder dat het stelsel zelf vereffend werd.

(Get.) Filip Segers, geassocieerd notaris.
(20660)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision du 29 juillet 2015, le tribunal de première instance de
Liège a désigné Me Jean-Luc Paquot, avocat, juge suppléant, avenue
Blonden 33, à 4000 Liège, en qualité de curateur à la succession réputée
vacante de Paul Edouard Pierre Ghislain Deneffe, né à Tournay le
8 août 1953, en son vivant domicilié à 4000 Liège, rue Saint-Laurent 75/
0012, et décédé à Liège le 6 mars 2015.

Toute personne intéressée par ladite succession est priée de se faire
connaître dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) Jean-Luc Paquot, avocat.
(20661)

55444 MONITEUR BELGE — 28.08.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 27 juillet 2015 de la dixième chambre du tribunal
de première instance de Liège, division Liège, Me Léon Ligot, avocat,
domicilié à 4020 Liège, avenue du Luxembourg 15, a été désigné en
qualité de curateur de la succession de M. Navez, André, né le
3 juin 1966, célibataire, domicilié en son vivant à 4020 Liège, quai des
Ardennes 4/0022, et décédé le 6 février 2015.

Toute personne concernée par cette succession est priée de contacter
d’urgence le curateur.

(Signé) L. Ligot, avocat.
(20662)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance délivrée en chambre du conseil par la dixième
chambre du tribunal de première instance de Liège, division Liège, le
6 juillet 2015, Me Luc Noirhomme, avocat, juge suppléant au tribunal,
dont le bureau est établi rue Vinâve 32, à 4030 Liège, a été désigné en
qualité de curateur à la succession réputée vacante de Mme Ida
Martens, née à Saint-Nicolas le 24 octobre 1917, en son vivant domici-
liée à 4040 Herstal, rue de l’Abbaye 99, décédée à Herstal le 21 juin 2014.

Les créanciers sont invités à prendre contact avec le curateur dans
les trois mois de la présente insertion.

(Signé) Luc Noirhomme, avocat.
(20663)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision prononcée le 22 juillet 2015 par la dixième chambre du
tribunal de première instance de Liège, division Liège, R.Q. 15/853/B,
Me Adrien Absil, avocat, juge suppléant, dont le cabinet est établi à
4020 Liège, rue des Vennes 38, a été désigné curateur à la succession
réputée vacante de Mme Suzanne Gelle, née à Corbeil-Cerf, Départe-
ment de l’Oise (France), le 15 juin 1920, en son vivant domiciliée en
France, 94470 Boissy Saint-Léger, place de la Gare 1, et décédée à
Montauban (France), le 9 mars 2011, uniquement pour les biens en
Belgique.

Les créanciers de la succession sont priés d’adresser leur déclaration
de créance au curateur dans les trois mois à compter de la publication
de cet avis.

(Signé) Adrien Absil, avocat.
(20664)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij beschikking van de rechtbank van eerste aanleg te Limburg, afde-
ling Hasselt, d.d. 30.07.2015, werd Mr. Els Ramakers, advocaat, met
kantoor te 3800 Sint-Truiden, Tongersesteenweg 328, aangesteld als
beheerder van de nalatenschap van wijlen mevrouw Van Hoof,
Francine Maria Louisa geboren te Spalbeek op 28.04.1953, in leven
laatst wonende te 3545 Halen, Staatsbaan 75 en overleden te Diest op
20 november 2014.

Schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun vorderingen
kenbaar te maken binnen de 3 maanden volgend op de publicatie en
dat via aangetekend schrijven gericht aan het kantoor van de beheerder.

(Get.) Els Ramakers, advocaat.
(20665)

Divers - Diversen

Instituut Wegtransport & Logistiek Belgie VZW

Examen voor het verkrijgen van het getuigschrift van vakbekwaam-
heid voor het vervoer van personen over de weg :

Het Instituut wegTransport & Logistiek België (ITLB) zal een
examenzitting organiseren voor het verkrijgen van het getuigschrift
van vakbekwaamheid voor het vervoer van personen over de weg.

De schriftelijke proef van dit examen zal plaatsvinden op
18 oktober 2015.

De aanvragen tot deelneming moeten worden gesteld op een speciaal
formulier, te bekomen bij het Instituut wegTransport & Logistiek België
(ITLB), Archimedesstraat 5, 1000 Brussel (tel. 02-234 30 10).

Zij moeten worden gericht aan de secretaris van de examen-
commissie op hetzelfde adres en dit vóór 26 september 2015.

Het inschrijvingsgeld van 345 euro moet uiterlijk acht dagen vóór de
datum van de examenzitting worden overgemaakt op het rekening-
nr. IBAN BE56 2100 3765 9088 van het Instituut wegTransport & Logis-
tiek België (ITLB), 1000 Brussel.

(21041)

Institut Transport routier & Logistique Belgique ASBL

Examen pour l’obtention du certificat de capacité professionnelle au
transport de voyageurs par route :

L’Institut Transport routier & Logistique Belgique (ITLB) organisera
une session d’examen pour l’obtention du certificat de capacité profes-
sionnelle au transport de voyageurs par route.

L’épreuve écrite de cet examen aura lieu le 18 octobre 2015.

Les demandes de participation doivent être établies sur un formu-
laire spécial délivré sur demande par l’Institut Transport routier
& Logistique Belgique (ITLB), rue Archimède 5, 1000 Bruxelles
(tél. 02-234 30 10).

Elles doivent être adressées au secrétaire du jury d’examen à la même
adresse et ce avant le 26 septembre 2015.

Le droit d’inscription, fixé à 345 EUR, doit être versé au moins
huit jours avant la date de la session d’examen au compte
n° IBAN BE56 2100 3765 9088 de l’Institut Transport routier & Logis-
tique Belgique (ITLB), 1000 Bruxelles.

(21041)

Instituut Wegtransport & Logistiek Belgie VZW

Examen voor het verkrijgen van het getuigschrift van vakbekwaam-
heid voor het vervoer van goederen over de weg :

Het Instituut wegTransport & Logistiek België (ITLB) zal een
examenzitting organiseren voor het verkrijgen van het getuigschrift
van vakbekwaamheid voor het vervoer van goederen over de weg.

De schriftelijke proef van dit examen zal plaatsvinden op
18 oktober 2015.

De aanvragen tot deelneming moeten worden gesteld op een speciaal
formulier, te bekomen bij het Instituut wegTransport & Logistiek België
(ITLB), Archimedesstraat 5, 1000 Brussel (tel. 02-234 30 10).

Zij moeten worden gericht aan de secretaris van de examen-
commissie op hetzelfde adres en dit vóór 26 september 2015.

Het inschrijvingsgeld van 345 euro moet uiterlijk acht dagen vóór de
datum van de examenzitting worden overgemaakt op het rekening-
nr. IBAN BE56 2100 3765 9088 van het Instituut wegTransport & Logis-
tiek België (ITLB), 1000 Brussel.

(21042)
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Institut Transport routier & Logistique Belgique ASBL

Examen pour l’obtention du certificat de capacité professionnelle au
transport de marchandises par route :

L’Institut Transport routier & Logistique Belgique (ITLB) organisera
une session d’examen pour l’obtention du certificat de capacité profes-
sionnelle au transport de marchandises par route.

L’épreuve écrite de cet examen aura lieu le 18 octobre 2015.

Les demandes de participation doivent être établies sur un formu-
laire spécial délivré sur demande par l’Institut Transport routier
& Logistique Belgique (ITLB), rue Archimède 5, 1000 Bruxelles
(tél. 02-234 30 10).

Elles doivent être adressées au secrétaire du jury d’examen à la même
adresse et ce avant le 26 septembre 2015.

Le droit d’inscription, fixé à 345 euros, doit être versé au moins
huit jours avant la date de la session d’examen au compte
n° IBAN BE56 2100 3765 9088 de l’Institut Transport routier & Logis-
tique Belgique (ITLB), 1000 Bruxelles.

(21042)
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